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and Gaildorf 


INTRODUCTION 


The genealogical research for this project started in 2004, when my brother Caroso (Oscar), my 
sister Ofelia, my cousin Tatana, and I started wondering about our ancestors and pondering why 
we did not have much information about their lives, or other living relatives and extended family. 
Of course, we had many stories, some snippets of times and places, but nothing coherent and 
complete. Caroso began the process of going through old family documents, photos, files, etc. He 
started talking to some of the oldest members of our family about their recollections of times past. 
Of particular interest were our oldest cousins, many years our seniors, who were old enough to 


know our grandfather, Carlos, and his brothers and sisters. 


As part of that effort, we started our annual Stiefel family reunions in 2008 at Escaramujo, a large 
property my brother owns in Villa Warcalde, a small community in Cordoba, Argentina, about 20 
minutes away from Cerro de las Rosas, where our parents lived. The property has a big old house, 
a large “quincho,” and a huge backyard, the ideal location for large family gatherings. We 
continued to have yearly reunions until Ofelia died in 2018. We tried starting them again, but the 
COVID-19 pandemic happened. We have not gathered since. 


For the first family reunion, Caroso and I compiled most of the genealogical information we had 
gathered up to that point. I had bought a software program called “Family Tree Maker,” and 
Caroso and I entered all the genealogical information we had into a book and CD. At the 
reunion, we presented the book and CD to the family which contained the “Stiefel Family Tree.” 
At that time, Caroso also distributed a form he had designed for others to add new data to the 
family tree. 


Another milestone in our genealogical research occurred when we were able to have our DNA 


analyzed through Ancestry.com. Finally, we could scientifically confirm our ancestry lines. 


Another very important moment was finding our cousin Luis Armando Stiefel, descendant from 
Johann Georg Stiefel, one of the two Wilhelm’s brothers who was already living in Argentina 
before Wilhelm arrived. We had no idea Johann Georg, Armando, and their descendants existed 
and had been living in southern Argentina. The genealogical information Armando collected by 
himself is included at the end of this work. 


Briefly, Wilhelm arrived in Argentina in 1861, looking for two of his brothers, Johann Georg and 
Gottlieb, and an uncle who lived in Buenos Aires. Around 1870, he married Bertha Tschuy and 
they settled down in Colonia La Germania. Around 1886, they moved to Colonia Los Algarrobes, 
a town later named Carlos Pellegrini. There, his son, Carlos, married Maria Gandolla in 1894. In 
1901, Oscar Stiefel was born. In 1903, the family moved to Pascanas, Cordoba where Oscar 


married Lola Insta. From that marriage, I was born in Buenos Aires and raised in Pascanas. 


~4- 


INTRODUCTION WRITTEN BY OSCAR (CAROSO) STIEFEL IN 2008 FOR 
THE FIRST BOOK 


It is my intention to bring you a little bit of our family's history. To construct a family tree is to 
walk a path that fills you with emotion, at every step. Also, you realize that there is not an end to 
that path, because the life of each one of our relatives is so full that there is no way to capture it in 
all its nuances... there are many empty spaces impossible to fill, given the time, place, and the 


intimacy of their own lives. 


Today I hope to rescue something from the history before Pascanas. For some reason we only had 
vague references to Carlos Pellegrini and the figures of Guillermo and Berta. How does it all tie 


together? 


We can reconstruct parts of their lives by trying to imagine the feelings that lived in them and that 


have, undoubtedly, had an influence on our own lives. 


I thank everyone for what they have contributed up to now and for all they will contribute, 
especially Tatana, Coco, my sisters Marta and Ofelia, and my children, Cristian and Lucas. 
Il be waiting for you, 


Caroso 


Cordoba, Argentina 
November 16, 2008 


ORIGIN AND HISTORY OF THE SURNAME STIEFEL 


The ancient and distinguished German surname has two possible origins. First, it can be derived 


from the German word "Stiefel" which means "boot." In this case, it is possible that the first bearer 
of this surname was a shoemaker who made boots. Second, it can be derived from a Middle Lower 
German term "stief" which means "rigid, stiff, inflexible.” In this case, the name may have been 


used as a nickname for someone who was particularly stubborn or not very flexible. 


The Royal Duchy of Swabia, which now forms the modern German state of Baden-Wuerttemberg, 
has been established as the place where the name Stiefel originated. In the first century, Swabia 
was originally populated by the tribe of the Suebens, who arrived from central Germany, displacing 
the Celts to Gaul (France). The Swabian prince Ariovist was defeated by Cesar in a battle at 
Mulhouse, Alsace in 58 BC. At the end of the Roman era, the Germanic Germans of the North, 
and the Bajuvarens of the East, entered the region between 300 and 500 AD. These, in turn, were 
defeated by the Franks under Clovis in 496. The whole reign eventually became today's Germany. 
The Duchy of Swabia, established in the tenth century, was controlled by the Hohenstaufen family 
from 1079 until they disappeared in 1268, when the Counts of Wuerttemberg took control. 
Eberhard doubled the size of his domains and made Stuttgart his residence, now the capital of 
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Baden-Wuerttemberg. Eberhard II defeated the League of Swabian Cities in 1388. 


The duchy was composed of the regions of Germany, Baden, Wuerttemberg, Alsace and finally the 
northeastern part of Switzerland. Eastern Swabia eventually became part of the Kingdom of 
Bavaria and Baden remained an independent grand duchy, while the southern region became part 
of the Swiss Federation in 1499. Alsace was directly controlled by the French monarchy, and 
throughout history, has been ruled by Germany and France alternatively. What remained of the 
former Swabian territory is now known as Wuerttemberg. During the Middle Ages, the 
investigation of the surname Stiefel takes us directly to Swabia, where it is believed to appear for 
the first time. The young Stiefel family was very important during the formative period, appearing 
prominently in the beginnings of history, contributing greatly to the development of medieval 
Swabia. 


Throughout the course of history, most surnames have undergone numerous changes in 
pronunciation and spelling, even between parents and children. In the same way, surnames have 
changed by the addition of a word or phrase at the beginning of the surname. At a time when very 
few people could read and write, scribes would introduce a new way of spelling the surname, a 
form that would later become common use. During the course of our research, we have found 
numerous variations of the surname Stiefel, such as Stiefler, Stieflei, Stival, Stivel, Stifel, Stiffler, 
Stiffle, Stiffel, among others. 


Ulrich's troubled reign led the Swabian League to expel him, and the members sold the duchy to 
Emperor Roman Charles V, who in turn, gave it to his brother Ferdinand I, King of Germany. 
Ulrich took advantage of the political anarchy during the Reformation and returned to power in 
1534, but Swabia remained under the control of Roman Emperor Charles V. Ulrich and his 
descendants, supported by Philip of Hessen, tried to convert his vassals to Protestantism, building 
schools and churches throughout the territory. 


Meanwhile, the surname Stiefel appears in Swabia, the ancestral region of the Stiefel family. The 
written history of the surname can be traced back to 1283, when Albertus Dictus Stival lived in 
Wuerttemberg. Other Swabians who bore the surname include Cuncz Stivel, who lived in the city 
of Tiibingen in 1357, and der Stival, who resided in Esslingen in 1362. During the fifteenth and 
sixteenth centuries, the surname began to spread throughout Germany, as the bearers moved to 
different regions to continue their different occupations and interests. New branches of the Stiefel 
family appear in Switzerland, Austria, and Bavaria where Simon in der Stifel worked as a merchant 
in Regensburg in 1401. 


Through political alliances, strategic marriages with important families, and distinguished careers 
in politics, religion, the arts, and the military, many bearers of the Stiefel surname became famous, 
and various branches of the family belonged to the nobility in the seventeenth and eighteenth 
century. Notable people with the surname Stiefel during that period were Michael Stifel (1487- 
1567), a clergy and German mathematician, famous for having created the modern annotations of 
addition, subtraction, and square root; and mathematically determining that Pope Leo X, was the 
"Beast,” to which the Book of Revelations refers to. 
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In 1599, however, Frederick I made Swabia independent. Fighting alongside the northern faction, 
Swabia suffered devastating destruction during the Thirty Years' War, and later by a series of 
French invasions. It had a very weak link with France, the eastern neighbor that had invaded it 
several times. By means of a treaty, Frederick II surrendered his lands on the eastern banks of the 
Rhine River in exchange for nine imperial cities, including Reutlingen and Heilbronn. Frederick 
assumed the title of King of Swabia in 1806 and eventually joined the German Confederation 
after Napoleon's defeat in 1815. Swabia fought on the Austrian side in the war against Prussia and 
was forced to surrender some territories to Prussia by means of a treaty. It became a reign of the 
new German Empire in 1871. After World War I, a new republican constitution was adopted in 
1919, after abdication of the king. 


The capital of Baden-Wuerttemberg is Stuttgart, an industrial and cultural center. It is famous for 
its beautiful landscapes, especially the Black Forest. The city of Baden-Baden has the imperial baths 
and casino, and Freiburg and Heidelberg have famous castles and universities. Many immigrants to 
the New World left Germany in the fifteenth century, arriving in the Americas, including North, 
Central and South America after 1650. They settled in certain areas of the United States, where 
the highest density of the inhabitants was concentrated in the regions of Pennsylvania, Ohio, 
California, and Illinois. In Canada, inhabitants settled mainly in Ontario and the Prairies. 


Among the people surnamed Stiefel, Jacob Stiefel and his wife, Catharina Stocker, who settled in 
Pennsylvania in 1730, stand out. Other notable people include Jacob Stiefel, a German Protestant 
who lived in South Carolina in 1788; Ernst Stiefel, a mercenary from Hesse, who settled in the 
United States after fighting in the Revolutionary War; Johann Jacob Stiefel, who arrived in Brazil 
in 1826; Carl G. Stiefel, who immigrated to Baltimore in 1832; Charles Stiefel, who obtained his 
citizenship in Philadelphia in 1856; Johann Stiefel, who was a member of the German historical 
society "Verein,” in Cincinnati in 1869; Babette Stiefel, who retired from Bremen to New York in 
1870; and Moses Stiefel, who obtained citizenship in Kansas in 1894. 

Nearly 70% of immigrants entered the United States through New York Harbor. From there 
followed opportunities towards the interior of the country. Famous people with the name Stiefel 
in modern times include Ernst Stiefel (b. 1892), a famous painter; Fritz Stiefel (b. 1895), Swiss 
physician and psychiatrist; and Johan David Stiefel (c. 1847), a dermatologist from Offenbach-am- 
Main who founded an American company of dermatology. Later his son, August Stiefel, and his 
two sons, Werner and Herbert, founded Stiefel Laboratories in the United States in 1944. 


FROM: Stiefel History, Family Crest @ Coats of Arms - HouseofNames 


https://www.houseofnames.com > stiefel-family-crest. 


STIEFEL FAMILY CHRONOLOGY 


(AS MUCH AS WE KNOW) 
UPDATED JANUARY 2023 

1802 | 20 August - Friedrich Stiefel was born in Fornsbach, Neckarkreis, 
Wuerttemberg, Germany. 

1808 | 07 February- Jakobine Schenk was born in Fornsbach, Neckarkreis, 
Wuerttemberg, Germany. 

182 18 August - Marriage of Friedrich Stiefel and Jakobine Schenk in 
Murrhardt, Neckarkreis, Wuerttemberg, Germany. 

1831 | 23 June - Johann Georg Stiefel was born in Fornsbach, Neckarkreis, 
Wuerttemberg, Germany. 

1833 7 April - Gottlieb Stiefel was born in Fornsbach, Neckarkreis, 
Wuerttemberg, Germany. 

1838 | 4 July- Christian Stiefel was born in Fornsbach, Neckarkreis, 
Wuerttemberg, Germany. 

1840 16 February - Karl Wilhelm Stiefel was born in Fornsbach, Neckarkreis, 
Wuerttemberg, Germany. 

1841 10 February - Maria Carolina Stiefel, Wilhelm’s half-sister) was born. 

1843 | 5 April - Wilhemina Jacobine Stiefel, Wilhelm’s half-sister was born. 

1844 19 September - Ernst Friedrich Stiefel was born in Fornsbach, 
Neckarkreis, Wuerttemberg, Germany. 

1846 | 25 March - Karl August was born in Fornsbach, Neckarkreis, 
Wuerttemberg, Germany. 

1848 | 03 April - Jakobine Schenk dies in Fornsbach, Neckarkreis, 


Wuerttemberg, Germany. She was 40 years old. 
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1849 | 05 January - Bertha Angelica Tschuy was born in Buren, Switzerland. 

1852 | 03 March- Friedrich Stiefel dies in Fornsbach, Neckarkreis, 
Wuerttemberg, Germany. 

1858 17 November - Johann Georg, Gottlieb and Katharina Gunther arrived 
in Argentina. 

1859 | 9 December - Johann Georg marries Katharina Gunther at the Iglesia 
Evangélica Alemana, in Buenos Aires, Argentina. 

1859 | Ana Stiefel, daughter of Johann Georg and Katharina Giinthner was 
born. 

185 Carolina Stiefel, daughter of Johann Georg and Katharina Gunther was 
born. 

186 The Tschuy Family arrives in Argentina. 

1861 | November - Karl Wilhelm Stiefel applies to Germany Emigration, 
Wuerttemberg to travel to South America. He is 21 years old. 

1862 | 7 September - Death of Ernst Friederich Stiefel. 

1863 | Alvina Stiefel, daughter of Johann Georg and Katharina Ginthner was 
born. 

1861 | Wilhelm arrives by ship from La Habra. See his “long letter” for more 
details. He came following his two brothers Gottlieb and Johann Georg. 

1866 | September-October - Karl August Stiefel applies to the Germany 
Emigration, Wuerttemberg to travel to North America. Left Oct. 20 

186 02 June - Jorge (Georg) Stiefel, son of Johann Georg Stiefel and 
Katharina Giinthner is born. 

1868 Guillermo (Wilhelm) Stiefel, son of Johann Georg and Katharina 
Ginthner was born. 

1869 18 August - Death of brother Gottlieb Stiefel, Carrizal de Medina, 


Departamento Iriondo, Santa Fé. Argentina. 
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1870 | Probable year of marriage to Bertha Tschuy (no documentation could 
be found). It is also possible that they were already settled down with 
the establishment of “Colonia La Germania." 

1871 | 23 August - Wilhelm’s first son is born, Carlos Henry Stiefel in 
Estancia La Germania (according to Marriage Certificate of 1894). 
Alternate information is that he was born in Cafiada de Arbol, Dept. 
San Geronimo, Santa Fé, Argentina, (according to writings of Maria 
Angelina Gandolla, his mother). 

1871- | A report presented to the National Immigration Commission by 

1872 | Inspector Guillermo Wilcken, shows the name of W. Stiefel with 4 
concessions in the "Colonia La Germania,” Santa Fé Province. 

1871 19 November - Baptism of Carlos H. Stiefel in "Estancia Leones.” 
Witnesses and godparents: Carlos Baur (Bawer?) and Enrique Usingen 
(Usinger?). 

1873 | 8 October - Wilhelm’s daughter Emilia Guillermina Stiefel was born in 
“Estancia La Germania.” 

1875 | 27 November - Wilhelm’s son Augusto Federico Stiefel was born. 

1976 | 30 March- Wilhelm’s sister Catharina Stiefel died. 

1877 =| 27 October - Wilhelm’s daughter Ema Felipa Stiefel was born. 

1879 | 4 July- Birth of Wilhelm’s daughter Adela Josefina Stiefel. 

1881 9 March - Wilhelm’s son Ricardo Eduardo Stiefel, was born in 
“Estancia La Germania,” Depto. San Gerdénimo, Santa Fé. 

1883 | 7 October - Wilhelm’s son Federico Guillermo Stiefel was born. 

1884 | 2 December - Wilhelm’s son Hans Ulrico Stiefel was born. 

188 Possibly Wilhelm and family left Colonia “La Germania” because there 

1885 | was uncertainty that the railway line will not go through there; they and 
moved to Colonia "Los Algarrobos." 

1885? | Jorge (Georg) Stiefel married Sofia Gémez. 
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1888 | 24 January - The layout of the town "Los Algarrobos" was approved. 

1888 Guillermo (Karl Wilhelm) Stiefel established in town the first general 
store and bar. 

1889 The founder of the town donates to the Compania del Ferrocarril 
Central Argentino (Argentine Central Railway Company) the land for 
the train station for the line that goes from "Cafada de Gomez" to "Las 
Yerbas.” 

1890 | 25 February - The name change was approved from Colonia, Pueblo 
“Los Algarrobos” to “Carlos Pellegrini.” 

1890 30 August - Baptisms of Federico Guillermo and Hans Ulrico at the 
Colonia Carlos Pellegrini, according to data recorded by the Iglesia 
Anglicana San Bartolomé, Rosario. 

1893 9 August - Aristides Gandolla, father of Maria Angelina Gandolla died 
in Rosario, Santa Fé Province. 

1893 8 October - Marriage of Emilia Guillermina Stiefel with Paolo Comini 
in the town of “El Trébol,” Santa Fé Province. 

1894 O1 February - It is designated by decree of the P.E. from the Santa Fé 
Province to Sr. Guillermo Stiefel (Karl Wilhelm), President of the 
Comision de Fomento de Carlos Pellegrini (Primer Jefe Comunal). 

1894 | 14 November - Civil marriage of Carlos H. Stiefel and Maria Angelina 
Gandolla in Carlos Pellegrini, Santa Fé Province. 

1894 16 November - Religious marriage of Carlos H. and Maria Angelina at 
the Iglesia del Pueblo Maria Juana, Santa Fé. Godparents: Emilia Stiefel 
and Paolo Comini. 

1895 14 March - Catalina Perego de Gandolla, mother of Maria Angelina 
died in Carlos Pellegrini, Santa Fé Province. 

1895 10 August - Otilia Enriqueta Stiefel was born in Carlos Pellegrini. 

1897 10 April - Ormando Carlos Stiefel was born in Carlos Pellegrini. 
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189 Death of brother Johann Georg Stiefel in San Genaro Norte, Santa Fé. 

1898 | 28 May- Death of wife Berta Angélica Tschuy in the city of Rosario. 

1899 13 April - Ofelia Carmen Stiefel in was born Carlos Pellegrini. 

1900 11 November - Wilhelm departs for Hamburg. 

1901 | 4 April - Oscar Guillermo Stiefel was born in Carlos Pellegrini. 

1902 =| 22 October - Aquiles Gustavo Giardinieri was born of the marriage of 
Adela Josefina Stiefel and Arturo Giardinieri in Carlos Pellegrini. 

1903 10 April - Octavio Aristides Stiefel was born in Carlos Pellegrini. 

1903 September/October - Carlos H. and Maria Angelina arrived in 
Pascanas, Cordoba. 

190 19 January - Aristides German Comini, son of Emilia Stiefel and Paolo 
Comini was born in San Francisco, Cordoba. 

1905 19 April - Otto Mario Stiefel was born in Pascanas, Cérdoba. 

1908 26 June - Guillermo (Karl Wilhelm) and Luise Niussle arrived in 
Argentina for a visit. 

1912 11 December - Guillermo (Karl Wilhelm) Stiefel dies in Cannstatt, 
Stuttgart, Germany. Buried in Bad Cannstatt, Uff Kirchhof. 

1913 11 August - Letter of Hans Ulrico to Pablo Comini on burial of 
Guillermo (Karl Wilhelm) Stiefel. 

1915 10 September - Armando Stiefel, youngest child of Jorge (Georg) Stiefel 


and Sofia Gomez was born. 
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<piancestry 
Karl Wilhelm Stiefel 


Facts 


Age 0 — Birth 
16 Feb 1840 « Fornsbach, Backnang, Wiirttemberg, Germany 


Age 1 — Birth of half-brother Maria Carolina Stiefel (1841-) 
20 Feb 1841 


Age 3 — Birth of half-sister Wilhelmine Jakobine 
Stiefel (1843-) 
5 Apr 1843 


Age 4 — Birth of brother Ernst Friedrich Stlefel (1844-1862) 


19 Sep 1844 « Fornsbach, Backnang, Wiirttemberg, Germany 


Age 6 — Birth of brother Karl August Stiefel (1846-) 
25 Mar 1846 « Fornsbach, Backnang, Wiirttemberg, Germany 


Age 8 — Death of mother Jakobine Schenk (Klenk) (1808- 
1848) 
03 Apr 1848 e Fornsbach, Neckarkreis, Wiirttemberg, Germany 


Age 12 — Death of father Friedrich Stiefel (1802-1852) 
03 Mar 1852 « Fornsbach, Neckarkreis, Wiirttemberg, Germany 


Age 21 —Fact1 
1861 « Probably arrived to Argentina, diciembre 1861 or enero 1862, 
Buenos Aires, Argentina 


Age 22 — Death of brother Ernst Friedrich Stiefel (1844- 


1862) 
07 Sep 1862 


Age 29 — Death of brother Gottlieb Stiefel (1833-1869) 


18 Aug 1869 « Carrizal de Medina, Dpto. Iriondo, Santa Fé, Argentina 


Age 31 — Birth of son Carlos Heinrich Stiefel (1871-1942) 
23 Aug 1871 « Cafiada del Arbol, Dept. San Geronimo, Santa Fe, 


Argentina 


Age 33 — Birth of daughter Emilia Guillermina Stiefel (1873-) 


08 Oct 1873 « Estancia La Germania, Sta. Fé, Argentina 


Age 35 — Birth of son Augusto Federico Stiefel (1875-1962) 
27 Nov 1875 


Age 36 — Death of sister Catharina Stiefel (1833-1876) 
30 Mar 1876 


Age 37 — Birth of daughter Ema Felipa Stiefel (1877-1928) 
27 Oct 1877 


—— — 


Age 39 — Birth of daughter Adela Josefina Stiefel (1879- 


1916) 
04 Jul 1879 


Age 41 — Birth of son Ricardo Eduardo Stiefel (1881-) 


09 Mar 1881 « Estancia La Germania, Dpto. San Gerénimo, Santa Fé, 


Argentina 


Age 43 — Birth of son Federico Guillermo Stiefel (1883-) 
07 Oct 1883 


Age 44 — Birth of son Hans Ulrico Stiefel (1884-1949) 
02 Dec 1884 Carlos Pellegrini, Santa Fé, Argentina 


eS 


Age 48 — Fact 2 E 
1888 e Returns to Germany after wife death and marries again. 


BIRTH 16 FEB 1840 e Fornsbach, Backnang, Wurttemberg, Germany 
DEATH 11 DEC 1912 e Cannstatt, Stuttgart, Baden-Wirttemberg, Germany 


Family 


Parents 


Friedrich Stiefel 
1802-1852 


Jakobine Schenk (Klenk) 
1808-1848 


Spouse and children 


Bertha Angelika Tschuy 
1849-1898 


Carlos Heinrich Stiefel 
1871-1942 


Emilia Guillermina Stiefel 
1873- 


Augusto Federico Stiefel 
1875-1962 


Ema Felipa Stiefel 
1877-1928 


Adela Josefina Stiefel 
1879-1916 


Ricardo Eduardo Stiefel 
1881- 


Federico Guillermo Stiefel 
1883- 


Hans Ulrico Stiefel 
1884-1949 


ll 


Sources 


Ancestry sources 


Hamburg Passenger Lists, 1850-1934 


Hamburg Passenger Lists, 1850-1934 


Wirttemberg, Germany, Family Tables, 
1550-1985 


GENOGRAPHIC PROJECT 


Welcome! I would like to tell you a little more about the Genographic Project and tell you what 
you can expect if you participate in this real-time research effort. The Genographic Project, a 
nonprofit collaborative genetic anthropological study begun in 2005 that was intended to shed 
light on the history of human migration through the analysis of DNA samples contributed by 
people worldwide. the project, which aimed to analyze more than 100,000 DNA samples collected 
from indigenous peoples, as well as tens of thousands of samples contributed by the general public, 
was the largest of its kind. originally expected to last five years, fieldwork and analysis continued 


beyond 2010. 


The Genographic Project was conceived and directed by American population geneticist Spencer 
Wells and was overseen by the National Geographic Society and by International Business 
Machines Corporation (IBM), which, along with the Waitt Family Foundation, provided funding 
for the research. The project consisted of three main components: fieldwork, public participation, 
and the Genographic Legacy Fund. Fieldwork was conducted by investigators from research 
institutes and laboratories worldwide and concerned the collection and analysis of DNA samples 
from collaborating indigenous populations. The public awareness and participation campaign 
focused on the sale of buccal (cheek) swab kits, which allowed participants to submit their own 
DNA samples for analysis in order to learn about their personal ancient migration history. The 
findings from the fieldwork and public participation analyses were released into the public 
domain. The third component, the Genographic Legacy Fund, which was launched in 2006, used 
proceeds from the sale of public participation kits for educational programs and indigenous 
cultural and language preservation projects. 

We are working with indigenous and traditional peoples around the world to learn more about 
where we came from and how we got to where we live today. But participation is not limited to 
indigenous and traditional peoples, we also invite the general public to join us on the journey. 
Together we can tell the story of all of us. 


ABOUT THE ANALYSIS 

With a simple, painless mouth scraping, you can take a sample of your own DNA and send it to 
the lab. We do ONLY ONE analysis for each Participation Kit. We will analyze your 
mitochondrial DNA, which is passed down in each generation from mother to child and reveals 
your direct maternal ancestry, or your Y chromosome (males only), which is passed from father to 
son and reveals your direct paternal ancestry. You decide which test you would like to be given. 


WHAT TO EXPECT 


Their results will reveal your remote ancestry along a single line of direct descent (paternal or 
maternal) and show the migratory routes your ancestors followed thousands of years ago. Your 
results will also place you in a specific branch of the human family tree. Some anthropological 
histories are more detailed than others, depending on the lineage to which it belongs. For 
example, if you are of African descent, your results will show the initial movements of your 
ancestors on the African continent, but not most of the migrations that have occurred in the last 


~~ 


10,000 years. Your individual results could confirm your expectations about what you think is your 
remote ancestry, or you might be surprised to discover a new story about your genetic origin. 

You will not receive a percentage analysis of your genetic origin by ethnicity, race, or geographic 
origin. You will also not receive confirmation about an association with a specific tribe or ethnic 
group. Also, this is not a genealogical study. You won't know about your grandparents or other 
close relatives, and your DNA trail won't necessarily lead to your present location. Rather, their 
results will reveal the anthropological history of their direct maternal and paternal ancestors, where 
they lived, and how they migrated around the world many thousands of years ago. Real-time 
research project. Remember that your initial results are just the beginning. They are underpinned 
by current science and can become more detailed and refined as continuous field research 
produces new information. Be sure to visit this website frequently for follow-up as we publish new 
findings and automatically update your results. 


Once you receive your results, I encourage you to contribute to the Project by including your 
results in our global database. This process is optional and completely anonymous, but it is a very 
important component of the project, and we hope you decide to do so. This is a unique 
opportunity to participate in a scientific study in real time. Just follow the instructions below on 
your results page and answer a few quick questions that will help place your results in a cultural 
context. I hope you are as excited as we are about the Genographic Project and that you will join 
us on the journey. This is a unique opportunity to participate and contribute to a decisive research 
project in real time. Not only will it learn something about its own past, but it will also help us 
reveal some of the mysteries that exist about our history as a human family. 


From: Spencer Wells, Project Director - genographic.nationalgeographic.com, 2007 
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ANCESTRY ETHNICITY ESTIMATE FOR MARTA STIEFEL 
AYALA 


We compare your DNA against a worldwide reference panel to see which populations your DNA 


looks most like. 


(DNA Ethnicity Estimate as of January 29, 2023) 


e Spain 22% 
o Northern Spain & Argentina 
«= Northern Spain & Argentina 


e Germanic Europe 20% 
e France 17% 
e Portugal 15% 

o England & Northwestern Europe 10% 
e Northern Italy 4% 
e Basque 4% 
e Indigenous Americas—Bolivia & Peru 3% 
e Sardinia 2% 
e Scotland 2% 
e Greece & Albania 1% 
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DNA COMMUNITIES 


Your DNA connects you to 3 genetic communities. 


Communities form when we identify Ancestry DNA members whose ancestors probably came from 


the same place or cultural group. 

How this works 
Argentina & Paraguay 
1800-1975 
Connected to your region: Spain 
Early Pennsylvania Settlers 
1700-1975 
Connected to your regions: Germanic Europe; England & Northwestern Europe; Scotland 
e Early Settlers of Central Pennsylvania 
Northern Spain & Argentina 
1700-1975 


Connected to your region: Spain 


o Northern Spain & Argentina 
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Marta Stiefel Ayala Ethnicity inheritance 


These are the ethnicity regions Marta inherited from each parent. 


Region Maternal Paternal MS 
Total: 11 50% 50% 100% 
Spain 21% 1% 22% 
Germanic Europe 0% 20% 20% 
France 3% 14% 17% 
Portugal 15% O% 15% 
England & Northwestern Europe 0% 10% 10% 
Northern Italy 0% 4% 4% 
Basque 4% 0% 4% 
Indigenous Americas—Bolivia & Peru 3% 0% 3% 
Sardinia 2% 0% 2% 
Scotland 2% 0% 2% 
Greece & Albania 0% 1% 1% 


Marta Stiefel Ayala 


Ethnicity inheritance 


These are the ethnicity regions Marta inherited from 
each parent 


Maternal Paternal 
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STIEFEL FAMILY GENEALOGY TREE 
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DESCENDANTS CHART FOR HANS STIEFEL 


Hans Stifel |__| Walpurga Stiff! 


a 
Cael ool 
amills boa 


Nibrecht Stiefel © |) Anna Katharina 
Jung 
Eva Katharin Hans Georg Stiefel |__ Anna Maria Kugler Hans Jacob Stiefel 
Stet 
Gottied Stiefel |__| Mara Catharina 
Schilpp 
Caan (sal 


~~ 


INTERNATIONAL GENEALOGICAL INDEX 


Search Results—FamilySearch.org — Free Family History and Genealogy Records 


International Genealogical Index (IGI) 


name: Hans Stiffel 
gender: Male 
1539 
birth: rol 


Fornsbach, Neckar, Wuertt. 
batch number: A21410-6 
film number: 457667 


Marriages (1) 
spouse: Mrs. Walpurga Stiffel 
Hide children (13) 


child 1: Gregorius Stiffel 
gender: Male 
2 May 1576 
Rare Fornsbach, Neckar, Wuertt. 


child 2: Nicolaus Stiffel 
gender: Male 
19 June 1565 
Bie) Fornsbach, Neckar, Wuertt. 
DEATH 10 December 1627 


child 3: Otto Leonhard Stiffel 
gender: Male 
11 September 1567 
me Fornsbach, Neckar, Wuertt. 


child 4: Jakob Stiffel 
gender: Male 
7 May 1569 
ii Fornsbach, Neckar, Wuertt. 


child 5: Lorenz Stiffel 
gender: Male 
8 April 1580 
mene Fornsbach, Neckar, Wuertt. 


child 6: Eva Stiffel 
gender: Female 
16 July 1578 
STE Fornsbach, Neckar, Wuertt. 


child 7: Maria Magdalena Stiffel 
gender: Female 
4 March 1574 
ns Fornsbach, Neckar, Wuertt. 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/M4F5-CSQ 


~937- 


Page 1 of 3 


12/2/2012 


Search Results—FamilySearch.org — Free Family History and Genealogy Records 


child 8: Mattheis Stiffel 
gender: Male 
1 January 1573 
Bere Fornsbach, Neckar, Wuertt. 
child 9: Martin Stiffel 
gender: Male 
19 May 1584 
eT Fornsbach, Neckar, Wuertt. 
child 10: Hans Jakob Stiffel 
gender: Male 
16 September 1582 
sie Fornsbach, Neckar, Wuertt. 
child 11: Petrus Stiffel 
gender: Male 
June 1670 
se , Fornsbach, Neckar, Wuertt. 
child 12: Zacharias Stiffel 
gender: Male 
4 September 1581 
eigeal Fornsbach, Neckar, Wuertt. 
child 13: Georg Stiffel 
gender: Male 
16 December 1571 
eit Fornsbach, Neckar, Wuertt. 
Submitters (0) 
Sources 


Page 2 of 3 


1. [Patron Submissions] The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 


Source Citation 


"Community Contributed IGI," database, FamilySearch 


(http://familysearch.org/pal:/MM9.2.1 /M4F5-CSQ : accessed 2 December 
2012), entry for Hans Stiffel. 


Source Information 


The International Genealogical Index (IGI) is a computer file created by The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. It was first published in 1973 


and continued to grow through December 2008. It contains several 


hundred million entries, each recording one event, such as a birth, baptism 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/M4F5-CSQ 


12/2/2012 


Search Results—FamilySearch.org — Free Family History and Genealogy Records Page 1 of 1 


International Genealogical Index (IGI) 


name: Walpurga Mi 
gender: Female 
batch number: A23761-5 


Marriages (1) 
spouse: Hans Stiffel 
Hide children (1) 


child 1: Nicolaus Stifel or Stiffel 
gender: Male 
BIRTH 19 June 1565 


Fornsbach, Neckar, Wurt. 
CHRISTENING Fornsbach, Neckar, Wurt. 
10 December 1627 


DEAT Fornsbach, Neckar, Wurt. 
Submitters (0) 
Sources 


1. [Patron Submissions] The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 


Source Citation 

"Community Contributed IGI," database, FamilySearch 
(http://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MPLX-L21 : accessed 2 December 
2012), entry for Walpurga . 


Source Information 

The International Genealogical Index (IGI) is a computer file created by The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. It was first published in 1973 
and continued to grow through December 2008. It contains several 
hundred million entries, each recording one event, such as a birth, baptism 
(christening), marriage, or death. The information has not been verified 
against any official records, Duplicate entries and inconsistent information 
are common. Always verify contributed entries against sources of primary 
information. 


Learn more 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MPLX-L21 12/2/2012 
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International Genealogical Index (IGI) 


name: Nicolaus Stifel or stiffel 
gender: Male 
; 19 June 1565 
birth: am 
Fornsbach, Neckar, Wurt. 
christening: Fornsbach, Neckar, Wurt. 
death 10 December 1627 
eath: 
Fornsbach, Neckar, Wurt. = 
batch number: A23761-5 
film number: 458493 
Parents 
father: Hans Stiffel 


mother: Walpurga 


Marriages (1) 
spouse: Anna Coccius 
: 16 May 1594 
marriage: wy 
Backnang, Neckar, Wurt. 
Hide children (12) 
child 1: Walpurga Stiffel 
gender: Female 
14 November 1600 
BIRT Fornsbach, Neckar, Wurt. 
child 2: Catharina Stiffel 
gender: Female 
6 May 1599 
Sin Fornsbach, Neckar, Wurt. 
child 3: Johannes Stiffel 
gender: Male 
26 March 1595 
CURBTERING Fornsbach, Neckar, Wurt. 
child 4: Georg Stiffel 
gender: Male 
10 April 1603 
CHEN Fornsbach, Neckar, Wurt. 
BURIAL 5 August 1676 
child 5: Georg Eberhard Stiffel 
gender: Male 
BIRTH 7 March 1602 


Fornsbach, Neckar, Wurt. 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MPLX-L6D 
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Search Results—FamilySearch.org — Free Family History and Genealogy Records 


child 6: Christina Stiffel 
gender: Female 
11 August 1620 
BIRTH Fornsbach, Neckar, Wurt. 
child 7: Anna Stiffel 
gender: Female 
23 January 1610 
BIRTH Fornsbach, Neckar, Wurt. 
child 8: Eva Stiffel 
gender: Female 
2 September 1612 
pines Fornsbach, Neckar, Wurt. 
J chitd 9: Nikolaus Stiffel 
gender: Male 
8 January 1615 
BIBT Fornsbach, Neckar, Wurt. 
BURIAL 9 February 1671 
child 10: Catharina Stiffel 
gender: Female 
20 September 1607 
BIRTH Fornsbach, Neckar, Wurt. 
child 11: Johannes Stiffel 
gender: Male 
10 August 1605 
Bets Fornsbach, Neckar, Wurt. 
child 12: Bernhard Stiffel or Stifel 
gender: Male 
30 December 1597 
CHRISTERING Fornsbach, Neckar, Wurt. 
Submitters (0) 
Sources 


Page 2 of 3 


1. [Patron Submissions] The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 


Source Citation 
"Community Contributed IGI," database, FamilySearch 


(http://familysearch.org/pal:/MM9.2.1 /MPLX-L6D : accessed 2 December 


2012), entry for Nicolaus Stifel or Stiffel. 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MPLX-L6D 
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12/2/2012 


Search Results—FamilySearch.org — Free Family History and Genealogy Records Page 1 of 1 


International Genealogical Index (IGI) 


name: Nicolaus Stifel 
gender: Male 
8 January 1615 
Fornsbach,Neckarkreis,Wuerttemberg tu 


death: 9 February 1671 = 
batch number: 7133329 
sheet number: 12 


birth: 


Parents 


father: Nicolaus Stifel 
mother: Anna Coccius 


Submitters (0) 
Sources 


1. Parish Printout 


Source Citation 

"Community Contributed IGI," database, Fami/ySearch 

(http: //familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MR31-W36 : accessed 2 December 
2012), entry for Nicolaus Stifel. 


Source Information 

The International Genealogical Index (IGI) is a computer file created by The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. It was first published in 1973 
and continued to grow through December 2008. It contains several 
hundred million entries, each recording one event, such as a birth, baptism 
(christening), marriage, or death. The information has not been verified 
against any official records, Duplicate entries and inconsistent information 
are common. Always verify contributed entries against sources of primary 
information. 


Learn more 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MR31-W36 12/2/2012 
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International Genealogical Index (IGI) 


name. Georg stifel 
gender: Male 
30 December 1659 
Fornsbach,Neckarkreis, Wuerttemberg ul 


death: 7 August 1731 4 
batch number: 7133329 


birth: 


sheet number: 16 
Parents 

father: Nicolaus Stifel 
mother: Maria 
Submitters (0) 
Sources 


1. Parish Printout 


Source Citation 

"Community Contributed IGI," database, FamilySearch 

(http: / /familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MR31-FK2 : accessed 2 December 
2012), entry for Georg Stifel. 


Source Information 

The International Genealogical Index (IG!) is a computer file created by The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. It was first published in 1973 
and continued to grow through December 2008. It contains several 
hundred million entries, each recording one event, such as a birth, baptism 
(christening), marriage, or death. The information has not been verified 
against any official records, Duplicate entries and inconsistent information 
are common. Always verify contributed entries against sources of primary 
information. 


Learn more 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MR31-FK2 12/2/2012 
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Usemame Password 
| Home | SeanRecocs | IfexRecords | share | Reseuch Helps | Lira | Hob | 
IGI Individual Record FamilySearch™ International Genealogical Index v5.0 
Germany 
Albrecht Stifel Pedigree 
Male Family 
Event(s): 
Birth: 29 OCT 1695 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Christening: 
Death: 22 MAR 1772 Fomsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Burial: 
Parents: 
Father: Georg Stife Famil 
Mother: Katharina Kieffer 
Marriages: 
Spouse: Anna Katharina Jung Family 


Marriage: 31 JUL 1725 Murrhardt, Neckarkreis, Wuerttemberg 


Messages: 
Record submitted by a member of the LDS Church. The record often shows the name of the individual and his or 
her relationship to a descendant, shown as the heir, family representative, or relative. The original records are not 
indexed, and you may have to look at the film frame-by-frame to find the information you want. A family group 
record for this couple may be in the Family Group Record Collection; Archive Section. (See the Family History 
Library Catalog for the film number.) These records are alphabetical by name of the father or husband. 


Source Information: 
Film Number: 458479 
Page Number: 
Reference number: 


An official Web site of The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
© 2008 intellectual Reserve, Inc. All rights reserved. 
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International Genealogical Index (IGI) 


name: Albrecht Stifel 
gender: Male 
29 October 1695 


Fornsbach, Neckar, Wurt. a 
22 March 1772 


Fornsbach, Neckar, Wurt. i 
batch number: A23746-6 


birth: 


death: 


Parents 
father: Georg Stifel 
mother: Katharina Kieffer 
Marriages (1) 
spouse: Anna Katharina Jung 
‘ 31 July 1725 
marriage: 


Murrhardt, Neckar, Wurt. _ 
Hide children (3) 


child 1: Eva Katharina Stifel 
gender: Female 
BIRTH 3 December 1726 


Fornsbach, Neckar, Wurt. 
DEATH 21 June 1745 


child 2: Hans Georg Stifel 
gender: Male 


29 June 1730 
BIRTH Fornsbach, Neckar, Wurt. 
DEATH 16 May 1794 


child 3: Hans Jacob Stifel 
gender: Male 
11 December 1735 
anes Fornsbach, Neckar, Wurt. 


Submitters (0) 
Sources 


1. [Patron Submissions] The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 


Source Citation 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MCFT-D72 12/2/2012 
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Nicolaus Stifel 
b: 08 Jan 1615 in Fornsbach,... 


d: 09 Feb 1671 in Fomsbach,... 


b: 27 Feb 1620 in Fomsbach, 


Germany Neckarkreis, Wirttemberg, 
Germany 
b: 29 Oct 1695 in Fomsbach, d: 09 Aug 1669 in Fornsbach, 
Neckarkreis, Wi y y " 
urttemberg, Neckarkreis, 
m: 31 Jul 1725 in Murrthardt, 
Neckarkreis, Wurtemberg, Germany 
d: 22 Mar 1772 in Fomsbach, 
Neckarkreis, Wirttemberg, a: 
Germany 
Hans Georg Stiefel 
b: 29 Jun 1730 in Fornsbach, 
Neckarkreis, Warttemberg, 
Germany 
m: 03 Jun 1749 Georg Jung 
d: 16 May 1794 b: 
m: 
d: 
€ Anna Katharina Jung 
1 b: 09 Jun 1703 in Fomsbach, 
Neckarkreis, Warttemberg, 
Germany 
d: 13 Apr 1745 in Fornsbach, 
Neckarkreis, Warttemberg, Anna Maria Braun 
Germany b: 
d: 


~39~ 


m: 24 Aug 1941 in Fomsbach,... 


“+ 


Search Results—FamilySearch.org — Free Family History and Genealogy Records Page 1 of 1 


International Genealogical Index (IGI) 


name: Hans Georg Stifel! 
gender: Male 
batch number: 7133303 
sheet number: 79 
Parents 


father: Albrecht Stifel 
mother: Anna Katharina Jung 


Marriages (1) 


spouse: Anna Maria Kugler \ D 
3 June 1749 ; 


Murrhardt,Neckarkreis, Wuerttemberg tu 


Submitters (0) 


Sources 


marriage: 


1. [Patron Submissions] The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 


Source Citation 

“Community Contributed IGI,” database, FamilySearch 

(http: //familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MRPS-2R3 : accessed 2 December 
2012), entry for Hans Georg Stifel. 


Source Information 

The International Genealogical Index (IGI) is a computer file created by The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. It was first published in 1973 
and continued to grow through December 2008. It contains several 
hundred million entries, each recording one event, such as a birth, baptism 
(christening), marriage, or death. The information has not been verified 
against any official records, Duplicate entries and inconsistent information 
are common. Always verify contributed entries against sources of primary 
information. 


Learn more 


attps://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MRPS-2R3 12/2/2012 
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International Genealogical Index (IGI) 


name: Anna Maria Kugler 
gender: Female 
batch number: 7133303 
sheet number: 79 


Parents 
father: Jakob Kug 


mother: Eva Wahl 


Marriages (1) 


spouse: Hans Georg Stifel 
3 June 1749. a 


Murrhardt,Neckarkreis,Wuerttemberg i 


Submitters (0) 


marriage: 


Sources 


1. [Patron Submissions] The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 


Source Citation 

“Community Contributed IGI," database, FamilySearch 

(http: //familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MRPS-2RZ : accessed 1 December 
2012), entry for Anna Maria Kugler. 


Source Information 

The International Genealogical Index (IGI) is a computer file created by The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. It was first published in 1973 
and continued to grow through December 2008. It contains several 
hundred million entries, each recording one event, such as a birth, baptism 
(christening), marriage, or death. The information has not been verified 
against any official records, Duplicate entries and inconsistent information 
are common. Always verify contributed entries against sources of primary 
information. 


Learn more 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MRPS-2RZ 12/1/2012 
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IGI Individual Record FamilySearch™ International Genealogical Index v6.0 
Germany 


GOTTLIEB 
STIFEL Pedigree 


Male 


Event(s): 
Birth: 07 JUN 1765 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Christening: 
Death: 13 NOV 1829 
Burial: 


Parents: 
Father: HANS GEORG STIFEL Famil 
Mother: ANNA MARIA KUGLER 


Messages: 
Form submitted by a member of the LDS Church. The form lists the submitter’s name and address and may 
include source information. The address may be outdated. Details vary. To find the form, you must know the batch 
and sheet number. 


Source Information: 
Batch Number: 7133303 
Sheet: 48 
Source Call No.: 0820053 Type: Film 


An official Web site of The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
© 2008 Intellectual Reserve, inc. All rights reserved. 
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International Genealogical Index (IGI) 


name: Gottlieb Stiefel Or Stifel 
gender: Male 
batch number: 7133303 
sheet number: 77 
Parents 


father: Hans Georg Stifel 
mother: Anna Maria Kugler 
Marriages (1) 


spouse: Maria Catharina Schilpp 
16 June 1789 


Murrhardt,Neckarkreis,Wuerttemberg My 


Submitters (0) 


marriage: 


Sources 


1. [Patron Submissions] The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 


Source Citation 

"Community Contributed IGI," database, FamilySearch 

(http: //familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MRP9-KL8 : accessed 2 December 
2012), entry for Gottlieb Stiefel Or Stifel. 


Source Information 

The International Genealogical Index (IGI) is a computer file created by The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. It was first published in 1973 
and continued to grow through December 2008. It contains several 
hundred million entries, each recording one event, such as a birth, baptism 
(christening), marriage, or death. The information has not been verified 
against any official records, Duplicate entries and inconsistent information 
are common. Always verify contributed entries against sources of primary 
information. 


Learn more 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MRP9-KL8 12/2/2012 
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FamilySearch™ Intemational Genealogical Index v5.0 Germany 
Family Group Record 


Se SE a a 
Husband 

JOHANN CASPAR SCHILP Pedigree 

Birth: 

Christening: 

Marriage: 

Death: 

Burial: 
eee GASES 
Wife 

ROSINA WIELAND Pedigree 

Birth: 

Christening: 

Marriage: 

Death: 

Burial: 


ee EEUU EEE! 


Children 


1, MARIA CATHARINA SCHILP Pedigree 
Female 


Birth: 25 JAN 1767 Fomsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Christening: 

Death: 18 DEC 1834 

Burial: 


An official Web site of The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
© 2008 Intellectual Reserve, Inc. All rights reserved. 
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Family Group Record 


Search Results | Download | Print 


Husband 
Friedrich Stifel Pedigree 
Birth: 20 AUG 1802 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Christening: 
Marriage: 18 AUG 1829 Murrhardt, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Death: 03 MAR 1852 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Burial: 
Father: Gottlieb Stifel Family 


Mother: Maria Catharina Schilp 


Wife 
Jakobine Schenk Pedigree 
Birth: 07 FEB 1808 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Christening: 
Marriage: 18 AUG 1829 Murrhardt, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Death: 03 APR 1848 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Burial: 
Father: Georg Friedrich Schenk Family 
Mother: 
Children 


~ 39 ~ 


1. Johann Georg Stifel Pedigree 
Male 


Birth: 23 JUN 1831 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Christening: 
Death: 


Burial: 


2. Gottlieb Stifel Pedigree 
Male 


Birth: 07 APR 1833 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Christening: 
Death: 


Burial: 


3. Christian Stifel Pedigree 
Male 


Birth: 04 JUL 1838 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Christening: 
Death: 


Burial: 


4. Karl Wilhelm Stifel Pedigree 
Male 


Birth: 16 FEB 1840 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Christening: 
Death: 


Burial: 


~ 39 ~ 


5. Ernst Friedrich Stifel Pedigree 
Male 


Birth: 19 SEP 1844 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Christening: 
Death: 07 SEP 1862 


Burial: 


6. Karl August Stifel Pedigree 
Male 


Birth: 25 MAR 1846 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Christening: 
Death: 


Burial: 
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Catharina Stiefel - Facts and Sources - Ancestry.com Page | of 1 


1 137 
<Jancestry.: 
| Home search + | DNA > | | cotaborate + | Leaming Genter: = | Publish | Shop Mame. ae | 
stiefel_2011-12-19 Retum tofamilytree Tree pages — (| tind a person inthis tree J : ils 


Catharina Stiefel 
BirthABT 04 Apr 183SinEo 
SSS Death30 Mar 1876 


Parents & Siblings Spouse & Children 

[[ _| ea tat 1602-1862 ||| | Som Adam wurst 9 - ] 
fl cobine Schens (1808-1848) | i Mathilde Lousie Wurst (1853-) 
|| dato Geo Sit 85-1057 | Im Catharina Gottliebin Wurst (1856-) | 
IO Gottlieb Stiofel (1833-1869) | || Stet Eien wurst (1852) 

| Christian Stiefel (1838-) | a eS : = 
| r ) Karl Witheim Stiefel (1840-1912) | 

IF Emst Friedrich Stiefel (1844-1862) | 

IT Karl August Stiefel (1846-) 


Overview Facts and Sources Media Gallery © Comments Hints | Member Connect 


Facts & Events Source Citations 


Name No media has been added.Add Media 
Catharina Stiefel 

Gender No media has been added.Add Media 
Female 

Birth No media has been added.Add Media 
ABT 04 Apr 1833 


Marriage No media has been added.Add Media 


03 Aug 1852(Age: 19) 
to Georg Adam Wurst 
Death No media has been added.Add Media 


30 Mar 1876(Age: 42) 


Contact Us | Ancestry.com Blog | Affiliates | Gift Memberships | Careers Visit ourothersites:|United States i> | 


(© 1997-2012 Ancestry.com | Corporate Information | Privacy | Terms and Conditions 


http://trees.ancestry.com/tree/33838436/person/1854243687 |/facts/facts 12/4/2012 
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Search Results—FamilySearch.org — Free Family History and Genealogy Records 


International Genealogical Index (IGI) 


name: 
gender: 


birth: 


batch number: 
film number: 


Parents 


Johann Georg Stifel 
Male 
23 June 1831 


Fornsbach, Neckar, Wurt. i 


A23746-6 
458479 


father: Friedrich Stifel 
mother: Jakobine Schenk 


Submitters (0) 


Sources 


Page 1 of 1 


1. [Patron Submissions] The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 


Source Citation 

"Community Contributed IGI," database, FamilySearch 
(http://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MCFR-GNK : accessed 1 December 
2012), entry for Johann Georg Stifel. 


Source Information 


The International Genealogical Index (IGI) is a computer file created by The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. It was first published in 1973 


and continued to grow through December 2008. It contains several 


hundred million entries, each recording one event, such as a birth, baptism 


(christening), marriage, or death. The information has not been verified 


against any official records, Duplicate entries and inconsistent information 
are common. Always verify contributed entries against sources of primary 


information. 


Learn more 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MCFR-GNK 
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12/1/2012 


Search Results—FamilySearch.org — Free Family History and Genealogy Records Page 1 of 1 


International Genealogical Index (IGI) 


name: Gottlieb Stifel 
gender: Male 


7 April 1833 
birth: wu 
Fornsbach, Neckar, Wurt. 
batch number: A23746-6 


film number: 458479 


Parents 
father: Friedrich Stifel 
mother: Jakobine Schenk 


Submitters (0) 
Sources 


1. [Patron Submissions] The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 


Source Citation 

"Community Contributed IGI," database, FamilySearch 

(http: //familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MCFR-GJ5 : accessed 1 December 
2012), entry for Gottlieb Stifel. 


Source Information 

The International Genealogical Index (IGI) is a computer file created by The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. It was first published in 1973 
and continued to grow through December 2008. It contains several 
hundred million entries, each recording one event, such as a birth, baptism 
(christening), marriage, or death. The information has not been verified 
against any official records, Duplicate entries and inconsistent information 
are common. Always verify contributed entries against sources of primary 
information. 


Learn more 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MCFR-GJ5 12/1/2012 
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Search Results—FamilySearch.org — Free Family History and Genealogy Records Page 1 of 1 


International Genealogical Index (IGI) 


name. Friedrich Stifel 
gender: Male 
20 August 1802 
Fornsbach, Neckar, Wurt WW 


death: = 3 March 1852 
batch number: A04887-5 
film number: 446336 


birth: 


Parents 
father: Gottlieb Stifel 


Submitters (0) 
Sources 


1. [Patron Submissions] The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 


Source Citation 

"Community Contributed IGI," database, FamilySearch 

(http: //familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MSB8-BG1 : accessed 1 December 
2012), entry for Friedrich Stifel. 


Source Information 

The International Genealogical Index (IGI) is a computer file created by The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. It was first published in 1973 
and continued to grow through December 2008. It contains several 
hundred million entries, each recording one event, such as a birth, baptism 
(christening), marriage, or death. The information has not been verified 
against any official records, Duplicate entries and inconsistent information 
are common. Always verify contributed entries against sources of primary 
information. 


Learn more 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MSB8-BG1 12/1/2012 
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Search Results—FamilySearch.org — Free Family History and Genealogy Records 


International Genealogical Index (IGI) 


name: 
gender: 


birth: 


batch number: 
film number: 


Parents 


Karl August Stifel 
Male 
25 March 1846 


Fornsbach, Neckar, Wurt. WW 
A23746-6 
458479 


father: Friedrich Stifel 
mother: Jakobine Schenk 


Submitters (0) 


Sources 


Page 1 of 1 


1. [Patron Submissions] The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 


Source Citation 

"Community Contributed IGI," database, FamilySearch 
(http://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MCFR-GL6 : accessed 1 December 
2012), entry for Karl August Stifel. 


Source Information 
The International Genealogical Index (IGI) is a computer file created by The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. It was first published in 1973 


and continued to grow through December 2008. It contains several 


hundred million entries, each recording one event, such as a birth, baptism 


(christening), marriage, or death. The information has not been verified 


against any official records, Duplicate entries and inconsistent information 
are common. Always verify contributed entries against sources of primary 


information. 


Learn more 


https://familysearch.org/pal:/MM9.2.1/MCFR-GL6 
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12/1/2012 


4/28/2010 FamilySearch.org - Search 


IGI Individual Record FamilySearch™ International Genealogical Index v5.0 
Germany 
a Pedigree 
Male 
Event(s): 
Birth: 25 MAR 1846 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Christening: 
Death: 
Burial: 
Parents: 
Father: Friedrich Stifel Family 


Mother: Jakobine Schenk 


Messages: 
Record submitted by a member of the LDS Church. The record often shows the name of the individual and his or 
her relationship to a descendant, shown as the heir, family representative, or relative. The original records are not 
indexed, and you may have to look at the film frame-by-frame to find the information you want. A family group 
record for this couple may be in the Family Group Record Collection; Archive Section. (See the Family History 
Library Catalog for the film number.) These records are alphabetical by name of the father or husband. 


Source Information: 
Film Number: 446336 
Page Number: 0165 
Reference number: 37173 


An official Web site of The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
© 2008 intellectual Reserve, inc. All rights reserved. 


familysearch.org/.../frameset_search.asp... yi 


U.S. CENSUS 


Ancestry.com - 1880 United States Federal Census - Augst C. Stifel 


Record Index 


Name: Augst C. Stifel 
Age: 34 
Birth Year: abt 1846 
Birthplace: Wurtemburg 


Home in 1880: Saint Louis, St Louis (Independent 
City), Missouri 


Race: White 
Gender: Male 
Relation to Head of Self (Head) 
House: 


Marital Status: Married 
Spouse's Name: Emma Stifel 
Father's Birthplace: Wurtemburg 
Mother's Name: Friedka Stifel 
Mother's Birthplace: Wurttemberg 
Occupation: Tinner 


<Djancestry 


Page 3 of 3 


Source Information 
Record URL: http;//search.ancestry.com/cai-bin/sse.dil? 
h=34131700Rdb= 1880usfedcen&indiv=try 


Source Citation: Year: 1880, Census Place: Saint Louis, St Louis 
(Independent City), Missour?, Roll; 717, Family History 

Film: 1254717, Page: 3158, Enumeration 

District: 017 Image: 0775. 

Source Information: Ancestry.com and The 
Church of Jesus Christ 


(database on-line]. 
Provo, UT, USA: 
Ancestry.com 
Operations Inc, 2010, 1880 U.S. Census Index provided by The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints © Copyright 1999 
Intellectual Reserve, Inc, All rights reserved. All use is subject to 
the limited use license and other terms and conditions applicable 
to this site. 

Original data: Tenth Census of the United States, 1880, (NARA 
microfilm publication T9, 1,454 rolls), Records of the Bureau of 
the Census, Record Group 29. National Archives, Washington, 
D.C, 


http://search.ancestry.com/content/viewerpf.aspx?h=341 3 1 700&db=1880usfedcen&iid=42.... 12/1/2012 
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Ancestry.com - 1880 United States Federal Census - Augst C. Stifel Page | of 3 


1880 United States Federal Census record for Augst C. Stifel 
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IGI Individual Record ¢ PE : ten So Que Page | of 1 
ding o mo a , cond STO NEM OLLEN 
IGI Individual Record FamilySearch™ International Genealogical Index v5.0 
Germany 
Karl Wilhelm Stifel Pedigree 
Male 
Event(s): 
Birth: 16 FEB 1840 Fornsbach, Neckarkreis, Wuerttemberg 
Christening: 
Death: 
Burial: 
Parents: 
Father: Friedrich Stifel Famil 


Mother: Jakobine Schenk 


Messages: 
Record submitted by a member of the LDS Church. The record often shows the name of the individual and 
his or her relationship to a descendant, shown as the heir, family representative, or relative. The original 
records are not indexed, and you may have to look at the film frame-by-frame to find the information you 
want. A family group record for this couple may be in the Family Group Record Collection; Archive Section. 
(See the Family History Library Catalog for the film number.) These records are alphabetical by name of the 
father or husband. 


Source Information: 
Film Number: 458479 
Page Number: 
Reference number: 


An official Web site of The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
© 2008 Intellectual Reserve, Inc. All rights reserved. 


http://www.familysearch.org/eng/search/IGI/individual_record.asp?recid=700012031005&..._ 9/19/2010 
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WUERTTEMBERG, GERMANY EMIGRATION INDEX 


District: Backnang 
Name: Stiefel, Karl Wilhelm 
Birth Date: 16 Feb 1840 
Birthplace: Fornsbach 
Application Date: Nov 1861 
Destination: South America 


Number: 549611 


Source Information: 


Ancestry.com. Wuerttemberg, Germany Emigration Index [database on-line]. Provo, UT, USA: 
Ancestry.com Operations Inc, 1997. 


Original data: Schenk, Trudy. Wuerttemberg Emigration Index. Vol. I-VIII. Salt Lake City, UT, 
USA: Ancestry, Inc., 1986. 


Description: 

The Wuerttemberg, Germany Emigration Index was extracted from the original emigration 
records and translated into English. It contains the names of approximately 60,000 persons 
who made application at Wuerttemberg to leave Germany from the late eighteenth century 
to 1900. The information supplied on each person includes name, date and place of birth, 
residence at time of application, and application date. 
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U.S. AND CANADA, PASSENGER AND IMMIGRATION 


Name: 
Arrival Year: 
Arrival Place: 


Source Publication 
Code: 


Primary Immigrant: 


Source Bibliography: 


Page: 


Source Information: 


LISTS INDEX, 1500s-1900s 


Karl Wilhelm Stiefel 
1861 
South America 


8057.5 


Stiefel, Karl Wilhelm 


SCHENK, TRUDY, and RUTH FROELKE. The Wuerttemberg 
Emigration Index. Vol. 2. Salt Lake City: Ancestry, 1986. 240p. 


209 


Ancestry.com. U.S. and Canada, Passenger and Immigration Lists Index, 1500s-1900s 
[database on-line]. Provo, UT, USA: Ancestry.com Operations, Inc, 2010. 


Original data: Filby, P. William, ed. Passenger and Immigration Lists Index, 1500s-1900s. 
Farmington Hills, MI, USA: Gale Research, 2012. 


Description: 


Updated annually, this database is an index to passengers who arrived in United States 
and Canadian ports from the 1500s through the 1900s. It contains listings of 
approximately 4,838,000 individuals and references thousands of different records 
compiled from everything from original passenger lists to personal diaries. For each 
individual listed, you may find the following information: name, age, year and place of 
arrival, and the source of the record. 
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Ancestry.com - Hamburg Passenger Lists, 1850-1934 


Hamburg Passenger Lists, 1850-1934 


@ | 1860-1869 > Direkt Band 020 (6 Jan 1866 - 22 Dez 1866) 
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Ancestry.com - Hamburg Passenger Lists, 1850-1934 Page | of 1 


Hamburg Passenger Lists, 1850-1934 EF} 3+ 
| 1860-1869 > Direkt Band 020 (6 Jan 1866 - 22 Dez 1866) EalTools ¥ 
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Hamburg State Archives © 1997-2013 Ancestry.com 


http://interactive.ancestry.com/1068/K_1712_080471-0042/5199780?backu... 8/13/2013 


~ 53 ~ 


HAMBURG PASSAGIERLISTEN, 1850-1934 


Name: 

Departure Date: 
Estimated Birth Year: 
Age: 

Gender: 

Marital Status: 
Residence: 


Occupation: 


Ship Name: 
Shipping Line: 


Shipping Clerk: 


Ship Type: 
Emigration: 
Accommodation: 
Ship Flag: 

Port of Departure: 


Port of Arrival: 


Volume: 
Page: 


Microfilm Roll 
Number: 


Household Members: 


Wilhelm Stiefel 

11 Nov 1900 

abt 1840 

60 

mannlich (Male) 
verwitwet (Widowed) 
Buenos Aires 


Privatier 


Corrientes 
Hamburg-Siidamerikanische Dampfschifffahrt-Gesellschaft 


Hamburg-Amerika Linie (Hamburg-Amerikanische Packetfahrt- 
Actien-Gesellschaft) 


Dampfschiff 
nein 

2. Klasse 
Deutschland 
Hamburg 


Teneriffa; La Plata 


373-7 I, VIII A1 Band 115 


2459 


K_1767 
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Source Citation: Staatsarchiv Hamburg; Hamburg, Deutschland; Hamburger 
Passagierlisten; Volume: 373-7 I, VIII A 1 Band 115; Page: 2461; Microfilm No.: K_1767. 


Source Information: 


Staatsarchiv Hamburg. Hamburg Passenger Lists, 1850-1934 [database on-line]. Provo, UT, 
USA: Ancestry.com Operations Inc, 2008. 


Original data: Staatsarchiv Hamburg, Bestand: 373-7 I, VIII (Auswanderungsamt I). 
Mikrofilmrollen K 1701 - K 2008, S 17363 - S 17383, 13116 - 13183. 


Description: 

This database contains passenger lists of ships that departed from the port of Hamburg, 
Germany from 1850-1934 (with a gap from 1915-1919 due to World War I). The database 
includes images of the passenger lists digitized from microfilm in partnership with the 
Hamburg State Archive, available here for the first time online. It also includes a 
complete index for the years 1850-1914 (up to the start of World War I). 


© 2013, The Generations Network, Inc. 
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Ancestry.com - Hamburg Passenger Lists, 1850-1934 


1 


Hamburg Passenger Lists, 1850-1934 for Wilhelm Stiefel 


4 | 1890-1900 > Direkt Band 115 (7 Nov 1900 - 31 Dez 1900) [Ea}Tool: 


Feedback 


' 


Sew Ch 


>< 


SW AALACAWND FAP 


index Hamburg State Archives © 1997-2013, 


http://interactive.ancestry.com/1068/K_1767_080526-0377/705 138?backurl... 
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Name: 

Departure Date: 
Estimated Birth Year: 
Age: 

Gender: 

Marital Status: 
Residence: 


Occupation: 


Ship Name: 
Shipping Line: 


Shipping Clerk: 


Ship Type: 
Emigration: 
Accommodation: 
Ship Flag: 

Port of Departure: 


Port of Arrival: 


Volume: 
Page: 


Microfilm Roll 
Number: 


Household Members: 


Wilhelm Stiefel 

26 Jun 1908 

abt 1840 

68 

mannlich (Male) 
verheiratet (Married) 
Cannstadt 


Kaufmann 


Petropolis 
Hamburg-Stidamerikanische Dampfschifffahrt-Gesellschaft 


Hamburg-Amerika Linie (Hamburg-Amerikanische Packetfahrt-Actien- 
Gesellschaft) 


Dampfschiff 
nein 

2. Klasse 
Deutschland 
Hamburg 


Cadiz; La Plata 


373-7 I, VIII A1 Band 201 
787 


K_1805 
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Source Citation: Staatsarchiv Hamburg; Hamburg, Deutschland; Hamburger 
Passagierlisten; Volume: 373-7 I, VIII A 1 Band 201; Page: 788; Microfilm No.: K_1805. 


Source Information: 


Staatsarchiv Hamburg. Hamburg Passenger Lists, 1850-1934 [database on-line]. Provo, UT, USA: 
Ancestry.com Operations Inc, 2008. Original data: Staatsarchiv Hamburg, Bestand: 373-7 I, VIII 
(Auswanderungsamt I). Mikrofilmrollen K 1701 - K 2008, S 17363 - S 17383, 13116 - 13183. 


This database contains passenger lists of ships that departed from the port of Hamburg, 
Germany from 1850-1934 (with a gap from 1915-1919 due to World War I). The database 
includes images of the passenger lists digitized from microfilm in partnership with the 
Hamburg State Archive, available here for the first time online. It also includes a complete 
index for the years 1850-1914 (up to the start of World War I). 
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Ancestry.com - Hamburg Passenger Lists, 1850-1934 Pag« 


Hamburg Passenger Lists, 1850-1934 for Wilhelm Stiefel i) +] $ 


@ | 1908 > Direkt Band 201 (Jun 1908 - Sep 1908) EalTools ¥ ( 
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Hamburg State Archives © 1997-2013 Ancestr 


http://interactive.ancestry.com/1068/K_1805_080564-0017/1890275?backu... 8/1 
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Hamburg Passengers Lists, 1850-1934 — 1860-1869 - (6 Jan 1866 - 22 Dez 1866) 
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Ancestry.com - Wuerttemberg, Germany Emigration Index Page 1 of 1 


ancestry. 0) 
Wuerttemberg, Germany Emigration Index 


District: Backnang 
Name: Stiefel, Karl August 
Birth Date: 5 Mar 1846 
Birth Place: Fornsbach 
Application Date: Sep 1866 
Destination: North America 
Number: 549611 


Source Information: 

Ancestry.com. Wuerttemberg, Germany Emigration Index [database on-line]. Provo, UT, USA: Ancestry.com 
Operations Inc, 1997. 

Original data: Schenk, Trudy. Wuerttemberg Emigration Index. Vol. I-VIII. Salt Lake City, UT, USA: Ancestry, Inc., 
1986. 


Description: 

The Wuerttemberg, Germany Emigration Index was extracted from the original emigration records and translated into 
English. It contains the names of approximately 60,000 persons who made application at Wuerttemberg to leave 
Germany from the late eighteenth century to 1900. The information supplied on each person includes; name, date and 
place of birth, residence at time of application, and application date. 


© 2010, The Generations Network, Inc. 
¢ Contact Us: 1-800-ANCESTRY 


e Ancestry.com Blog 
¢ Affiliates 


¢ Advertising 


¢ ©1997-2010 Ancestry.com 
¢ Corporate Information 

¢ PRIVACY POLICY 

Terms and Conditions 


Ancestry.com 


http://search.ancestry.com/cgi-bin/sse.dll?rank=1 &new=1&MSAV=0&msT=1&gss=angs-... 9/19/2010 
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KARL AUGUST STIEFEL CHRONOLOGY 


e 1846 
Birth 
25 Marz 1846 ¢ Fornsbach, Rems-Murr-Kreis, Baden-Wiirttemberg, Deutschland 


e 1846 
Baptism 
29 Marz 1846 ¢ Murrhardt, Wiirttemberg, Deutschland 


e 1848 
Death of mother Jakobine Klenk(1808- 1848) 
3. April 1848 * Fornsbach 


e 1852 
Death of father Friedrich Stiefel(1804-1852) 
3. Marz 1852 ¢ Fornsbach 

e 1908 


Departure 


26 Juni 1908 * Hamburg 


Death of brother Christian Stiefel(1838-1911) 
5. August 1911 * Trauzenbach 


Death of brother Karl Wilhelm Stiefel(1840-1912) 
1912 * Cannstadt 
Death 


Amerika 


Arrival 

Cadiz; La Plata 
Residence 
Cannstadt 


Marital Status: verheiratet (married) 
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CHRISTIAN STIEFEL CHRONOLOGY 


+ 


_ Johann Georg Stiefel 
Gottlieb Stiefel 


| 1765-1829 


Friedrich Stiefel 
F 1204-1852 


Maria K Schilpp 
1767-1834 


Christian Stiefel 
pm 1838-1911 


Spouse & Children v 
A Rosine Klenk 


Karoline C Stiefel 


Luise K Stiefel Jakobine Klenk 
1208-1842 


Christine Stiefel 


a Rosine Stiefel 
Barbara Mauser 
Katherina M Stiefel 


i Friedrich G Stiefel 


Gottliebin Stiefel 
Pauline Stiefel 
Martha Stiefel 
Mathilde Stiefel 

Z Christian G Stiefel 
Marie Rohr 
Anna F Stiefel 
Ida Stiefel 

Siblings ¥ 
@ Karl Withelm Stiefel 
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FAMILY PAGES - FORNSBACH, GERMANY 
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HISTORICAL DISTRICTS AND SUB-DISTRICTS OF 
WUERTTEMBERG 


The geographic history of Germany is extremely complex, and a detailed rendition is far beyond the scope 
of this page, but I hope this page will be helpful in a limited way (for a limited period): to help clarify the 
geographic origin of our German immigrant ancestors from Wuerttemberg [Wurttemberg]. In the 19th- 
Century, Wuerttemberg was divided into four kreise (singular, kreis). The word, "kreis," literally means 
"circle," but is usually translated into English as "district." The kreise of Wuerttemberg were further 
subdivided into oberamter [oberampter] (singular, oberamt [oberampt]). The word, "oberamt," literally 
means "upper office," but could be loosely translated as "main office" or "headquarters" — oberampter were 
the smallest divisions of government administration above the village or town. Like kreis, the word 
oberamt is usually translated into English as "district," which is one source of the confusion between the 
two because, in fact, they are not equivalent. From a practical standpoint, it would probably be more useful 
for American researchers to think of kreise as being comparable to U.S. counties and oberamter as being 
comparable to U.S. townships (i.e., the subdivisions of counties — not the "townships" of the Public Land 


Survey System). 


The four kreise of the Kingdom of Wuerttemberg are listed below, with their included oberampter. Please 
keep in mind that the history of the geo-political organization of "Germany" is exceedingly complex and the 
organization described below existed only for a limited time (e.g., the four kreise were erected in 1817 and 
all the oberampter were abolished in 1938). If more refinement is needed, more detailed sources should be 


consulted. 
Donaukreis 


Alpeck (extinct in 1819), Biberach, Blaubeuren, Ehingen, Gdppingen, Geislingen, Kirchheim, Leutkirch, 
Miunsingen, Ravensburg, Riedlingen, Saulgau, Tettnang, Ulm, Waldsee, Wangen, Wiblingen. 


Neckarkreis 


Backnang, Besigheim, Boblingen, Brackenheim, Cannstatt, Esslingen, Heilbronn, Leonberg, Ludwigsburg, 
Marbach, Maulbronn, Neckarsulm, Stuttgart (excluding the city itself), Vaihingen, Waiblingen, Weinsberg 


Jagstkreis 


Aalen, Crailsheim, Ellwangen, Gaildorf, Gerabronn, Gmtind (Schwabisch Gmiind), Hall (=Schwabisch 
Hall), Heidenheim, Kiinzelsau, Lorch, Mergentheim, Neresheim, Ohringen, Schorndorf. 


Schwarzwaldkreis 


Balingen, Calw, Freudenstadt, Herrenberg, Horb, Nagold, Neuenbiirg, Nurtingen, Oberndorf, Reutlingen, 
Rottenburg, Rottweil, Spaichingen, Sulz, Tubingen, Tuttlingen, Urach. 
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OLD MAPS OF THE CANNSTATT, STUTTGART, 
FORNSBACH REGION WHERE THE STIEFEL FAMILY 
ORIGINATED 
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MODERN MAP OF THE CANNSTATT, STUTTGART, 
FORNSBACH REGION 
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STUTTGART AROUND 1900 


STUTTGART-CANNSTATT 
WILHELMA THEATER 


1909 


CANNSTATT 
GARDEN AROUND 
1900 


GERMAN POSTAGE 
STAMP 
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COLONIZATION IN ARGENTINA 


“The first truly stable and important colony is Colonia Esperanza, founded by the indefatigable Aaron 
Castellanos, in Santa Fé, in 1856. These progressive settlers were mostly of Swiss origin, although there 
were also French and German,” writes Ema Wolf, based on the research of Cristina Patriarca. "The 
Sarmientina generation encouraged, however, the arrival of blond immigrants who had been born on the 
other side of the Pyrenees. Of this opinion was a man from Salta named Aaron Castellanos: The Latin or 
Mediterranean races were functionally inferior and inept, in no way comparable to those formed by the 
correct Saxons and the industrious Germans.” 


"Castellanos, an enterprising man, made Sarmiento's dream come true early: in 1856 he brought a Swiss 
colony to the province of Santa Fé. The first organized and successful agricultural colonization took place in 
the country." 


“The area chosen was the Chaco Santafecino, between the Salado, Bermejo and Parana rivers. Nothing 
better than inserting on the land of the Indians a contingent of desirable foreigners. It would be called 
Colonia Esperanza. A pilot experience, an orderly immigration experiment, grandmother of all future 
colonies." 


"The pioneers arrived in Colonia Esperanza at the beginning of 1856. The two hundred families embarked 
on sailboats on the coast of Normandy, more or less grouped in remittances according to their language. 
They were Swiss from the cantons of Valais, Vaud, Aargau, Bern, Zurich, and Geneva. Savoyards, Germans 
from the Rhenish and Bavarian provinces, as well as French from the Jura department. In general, poor and 
not very experienced farmers. Some were expelled from their communities because they had no way to 
support themselves." 


“Swiss craftsman by trade, Nicholas Schneider, invented the two-blade plow, which was called 'Esperanza' 
and was later used by all the settlers in the country. Harvest by the Swiss, it was the first wheat that was 
exported to Europe in 1878.” 


“About ‘Colonia Medici! or 'La Suiza’, the 'colony' that could not become a town’ - a work that we partially 
transcribe - Gerardo Alvarez writes: 


"It was a celebrated writer of Santa Fé, Alcides Greca, who coined the expression 'pampa gringa' to refer to 
the wide regions of the center and south of that Province and a wide region of Cérdoba that were colonized 
since the last third of the nineteenth century. During this time thousands of people from the other side of 
the sea began to arrive at the Rio de la Plata, who were driven to undertake their journey by the favorable 
conditions offered by Argentina, especially from the presidencies of Mitre, Sarmiento, Avellaneda - who by 
1876 promulgated the generous Immigration Law - and General Roca.” 


"The vast population of Santa Fé was started with the creation of Colonia Esperanza, in 1856, sometimes 
thanks to the action of private colonizers, such as Don Aaron Castellanos, founder of that pioneer colony 
or the Swiss Carlos Beck Bernard, who promoted the formation of San Carlos and, also, as a result of the 
laying of railways, in the case of Roldan Bernstadt, Carcaraha, Cahada de Gomez and Tortugas, that were 
the first ones established by the Argentine Central Railway, which began its services between Rosario and 
Tortugas on May 1, 1866. The first contingent of Swiss settlers arrived at the one closest to Rosario, 
Bernstadt, on March 1, 1870. To the north of these colonies, others were started on the initiative of 
European colonizers, German or Swiss, the nationality of most of the founders.” 


"It is pertinent to specify, also, that there were colonies mostly 'Swiss', such as Esperanza itself, San Carlos, 
Helvecia, Romang, San Jerénimo Norte, Bernstadt and Carcarafa. Others were considered 'Piedmontese' 
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such as San Jorge, El Trébol, Piedmont, and Cavour, and also those that were singled out for having a 
dominant presence of other nationalities, as it happened with the Jewish colony of Moisés Ville." 


"In their 'Historia de un Pueblo Santafesino en los Aftfos de Entreguerras, Totoras (1914-1943)', Ana Maria 
Galletti and Alberto Néstor Pérez point out that Angel Médici arrived in Argentina in 1890, from 
Mendricio, a small village in canton Ticino (Switzerland). He began as an employee of a rural trade. In 1899 
he established an agricultural business in partnership with Don José Tartaletti, in a place of great strategic 
value, a crossroads between the colonies 'Santa Isabel! (lands of the descendants of Tomas Armstrong), 'La 
Germania' (lands of Federico Nordenholz), 'La Union’, (lands that originally belonged to José and Benito 
Freire, and later to José M. Cequeira and Valentin Celada), and 'La Hansa’ (lands of the Tietjen)." 


"Although Don Angel Medici called his colony 'La Suiza’, in memory of the beloved land where he was 
born, given the significance of his presence in that place, it was known from its origin as 'Colonia Medici’. 
And, over the course of a few years, his general trade business became quite important, and it was where the 
settlers of the region obtained their provisions. This Swiss pioneer also set up a dairy and also acquired 
many lands, some of which belonged to the colonies 'Germania' and ‘Santa Isabel'." 


"But also, as Ana Maria Galletti and Alberto N. Pérez specify in the aforementioned book on Totoras, 'from 
his humble trade, in a few years, Angel Medici managed to get a large part of the properties of these Creoles 
into his hands. By 1910 he had already bought the lands of Petrona Farias de Cequeira (widow of José 
Maria Cequeira), in a very controversial commercial operation...', and she started a ‘long litigation that 
involved the Medici and the Cequeira around the ownership of lands that originally belonged to the 


Qn 


latter’. 


"After almost three decades since Angel Medici created his establishment, the neighbors of the 'Colonia' to 
which he gave his name, requested the Government of the Province the creation of a Township, starting in 


1927." 


"A century after that young man from the Swiss canton of Ticino, Angel Medici, who gave it its name, 
settled there, the Colony is in a region of fertile lands whose inhabitants are subject to the respective 
administrative authorities of the three surrounding districts, Clason, Santa Teresa, and Bustinza, according 
to the sector in which they reside. However, and despite this, for the few inhabitants who live in it and for 
those who live in nearby lands or in the existing urban centers in several leagues around, Colonia Medici 
continued to constitute an unavoidable reference in that privileged region located in the Cafiada del Arbol, 
Iriondo department, in the province of Santa Fé.” 


"And this happens, surely, because after all those decades, it is still a meeting place in the conjunction of 
three roads that communicate many jurisdictions, and because the distance that separates it from the 
neighboring lands is short, it still is, as Don César Torriglia so simply put it, the 'center of a Mediterranean 


1” 


area of the Iriondo Department to which the inhabitants of the surrounding colonies flow ...'. 


The researcher Celia Vernaz is responsible for the volume Colonia San José Escritos (25), a compilation 
published in 1991, included among the Publications of the Regional Historical Museum of San José. 


In the "General Considerations," she states, "The 'Writings of a Colony are the reflection of its own history. 
In 1857 the first contingent of immigrants arrived, which were located where today is Colonia San José in 
the province of Entre Rios. These were lands belonging to General Justo José de Urquiza, who had no 
problem allocating them for the colonization. At first, the limits were given by the Uruguay River to the 
East, the Perucho Verna Stream to the North, the Leche Stream to the South, and the 'Ancha' Street to the 
West. The population then extended throughout the Colén Department, originating new centers derived 
from the Mother Colony." 
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Regarding the reasons for emigration, she states, "In the area of Valais, Savoy, and Piedmont, an emigration 
current had been generated towards America. The causes were several: lack of work, large families, poverty 
in general, to which were added cataclysms such as avalanches and floods that decimated the populations of 
the mountain. It must also be considered the dream of getting rich and the thirst for adventure on a 
continent still virgin." 


These pioneers, originally destined for Corrientes, suffered misfortunes: "They were located in the Ibicuy, 
south of the province, but seeing that they were floodable lands and unsuitable for agriculture, they went up 
the Uruguay River in barges and were settled in a better place, that is, the current one, with the approval of 
Urquiza. While Sourigues mapped out the concessions, the newly arrived group improvised dwellings under 
the trees while the women stayed in the shed that Spiro had on the coast. This occurred in July 1857, under 
the rigor of winter." 


The compiled "Writings" allow us to know the daily life of immigrants: "During the first fifty years, both the 
settlers and political and religious authorities appealed to the pen as a weapon of defense and 
communication, leaving a general brushstroke of thought, ideas, projects, needs, feelings. Today these 
writings rest in different archives and not all of them are known. Although they do not constitute special 
literary pieces, a selection of them will allow us to penetrate and delve deeper into the intimacies of the life 
of the Colony, putting ourselves in direct contact with each author, their way of being and thinking. But 
the important thing is to be able to feel the historical moment live, clarifying dark or almost unknown facts 
that have been the essence and substance of a migratory period that today is passionate about its roots and 
projections." 


The above texts came from the General Archive of the Province of Entre Rios, the Archive of the Regional 
Historical Museum of San José, the Archive of the San José Palace; the Personal Archive of C. E. Vernaz, 
the San José Center for Historical Studies; El Industrial, October 13, 1881; The Nation, 1885; Golden Book of 
the Centennial of Colonia San José (1857-1957) and Vernaz, Celia: Papeles de un inmigrante,1987. 
http://Awww.monografias.com/trabajos35/oferta-demanda-oro/oferta-demanda-oro.shtml 
http://Awww.monografias.com/trabajos 15/fundamento-ontologico/fundamento-ontologico.shtml 


Translated from Spanish to English by Marta Stiefel 
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Map from the Province of Santa Fé in 1886 showing the colonies including Colonia La Germania, where 


Wilhelm lived after 1870. Colonia Algarrobos does not appear yet since it was established in 1888. From: 


Atlas Geografico de la Republica Argentina por Mariano Felipe Sldan Paz. In: David Ramsey Historical 


Map Collection. www.davidrumsey.com 
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COLONIZERS IN LA GERMANIA 


Founder of Colonia La Germania, 


Federico Guillermo Nordenholz 


Colonia La Germania 


Rate Se 


“3 7.°--<-- me ee — 5 ee, og -e 
Ba SIR Nae 
Una Concesién 


que era y es la concesién de tierras. (Apuntes grdficos del autor), 


Details of what was a land concession, 
including measurements in varas, as it 


was used in 1856, and their equivalent 


in meters 


FOREIGN AGRICULTURAL COLONIES IN ARGENTINA 


Copy of a colonization contract, at the Museum of History in 


San José, Entre Rios. 


The agricultural colonies in Argentina were an 
important part of the country's demographic and 
economic evolution. The Argentine government, faced 


with large areas of fertile land that were depopulated or 


populated by aboriginal tribes (not assimilated and 
considered undesirable for progress), encouraged European immigration, supporting colonization 
agreements with countries, regions and associations in foreign countries. 

Beginning in 1853, President Justo José de Urquiza promoted the establishment of agricultural 
colonies in the coastal region (in the west in Mesopotamia and in the northwest of the pampas), 
areas affected by the Parana and Uruguay rivers). The national government signed a contract with 
an agency led by businessman Aarén Castellanos. 

The first immigrants brought by this contract of colonization arrived in Rosario, in the Province. of 
Santa Fé, on March 24, 1854. The first formally organized agricultural colony was La Esperanza, in 
the Province of Santa Fe, formed by 200 families from Switzerland, Germany, France, Italy, 
Belgium, and Luxembourg who arrived during January and February 1856. 

Many other immigrants were Jews, fleeing pogroms in Europe and sponsored by Maurice de Hirsch 
of the Jewish Colonization Association. They were later called "the Jewish gauchos.” The first of 
the Jewish colony was Moiseville (now in the village of Moisés Ville, in Santa Fé). 

The production potential of these colonies can be measured by the fact that, in 1874, Argentina 
had to import wheat, while by 1880 the agricultural colonies were sufficient to supply the country's 
domestic needs, and at the end of the nineteenth century, Argentina was the world's leading 


exporter. 
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ONE CENTURY OF THE COLONIZATION 


(SUMMARY OF THE COMMISSION'S ACTIONS) 
ESPERANZA - 1957 


COLONIZATION CONTRACT 


In the city of Santa Fé de la Vera Cruz, capital of the Province of the same name in the Argentine Republic, 
on the fifteenth day of the month of June of the year 1853, the notary public and of the Government and 
the witnesses who signed below, appeared before me, the H. S. Minister General of Government of this 
Province, Mr. Manuel Leiva, authorized by the Hon. Governor and Captain General of the same, citizen 
Don Domingo Crespo and the Argentine citizen of the province of Salta, Don Aarén Castellanos, whom I 


attest, and I know, and they said: 


1°- The S. S. Minister General of the Government Don Manuel Leiva said that, wanting his government to 
promote and develop in the province that he governs, the elements of wealth and prosperity that encloses 
its territory, and to give impetus to trade and industry of all kinds preferably to the agricultural industry, 
main source of wealth and strength, authorizes Mr. Aaron Castellanos to introduce into their territory a 
thousand families of European farmers, chosen by Mr. Castellanos, all of whom will be honest and 


industrious. 


2°- Each agricultural family will be composed of five people, male in the majority, capable of working and of 


at least ten years old, being admissible as supernumeraries the children of younger age of this marriage. 


3°- Two different families associated with each other by an authentic commitment and composing together 
the number of five people, will be considered as only one and will fall under the stipulations above 


mentioned. 


4°. Mr. Castellanos, undertakes to recruit and move the agricultural families stipulated in this contract, in 
groups of two hundred each, within the term of two years and all of them in ten years, which will be 


counted from the day of the arrival of the first group to the place of his work. 


5°- Each group of two hundred families will be assigned to establish a Colony under the direction of Mr. 
Castellanos or his agent. Mr. Castellanos is authorized to reach, with the agricultural families, the 
agreements that he deems appropriate, since those agreements have a limit of five years. This concession is 
made for Mr. Castellanos in reward for his work in establishing the colonies in this province and for 
facilitating the means of procuring monetary advances for the transportation of the settlers and the 


necessary agents, such as an interpreter. 
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6°- The area assigned by the government to establish five colonies, will be on the right bank of the Parana 
River and both banks of the Salado River, from the old town of San Javier to the north, but the exact 
locations will be chosen by Mr. Castellanos or his proxy, provided that they are publicly owned. 


7°- The government of Santa Fé on behalf of the province it governs, awards to each agricultural family, 
from the lands chosen by Mr. Castellanos, twenty square blocks of one hundred and fifty rods on each side, 
and that portion of the land will remain, five years after the arrival of each group of families, of their 


absolute ownership of each of them, in return for the promise of their contribution to the country. 


8°- Each colony will be populated in two sections of one hundred families each colony facing each other, 
occupying one hundred blocks distant from each other, three blocks of latitude, whose intermediate area 
may be sold by the Government of Santa Fé to those who want to build it in order to increase the colony’s 
population; it being agreed that half of the proceeds of the sales shall belong to the treasury of the province 
and the other half to a communal fund, which shall be formed in the colony for its public improvements; 
and the portion of the resulting land between the colony’s possessions and the banks of the rivers shall be 


declared for the same purpose. 


9°- The Government of Santa Fé, in the name of the province, also cedes to the colonies’ possessions for 
communal benefit, four square leagues of land of the territory of the Province, towards the interior, whose 


portion may not be alienated by anyone. 


10° To facilitate the agricultural establishment of settlers, the Government of Santa Fé provides each 


agricultural family a refundable advance payable in money after two years: 


1°) a house with two square rooms of five rods each, communicating with each other; one will have a door 
and the other a window; the entire price of fifty patacones; 


2°) 6 flour barrels of 8 arrobas each; 


3°) seeds of cotton, tobacco, wheat, corn, potatoes and peanuts for sowing ten blocks; 
4°) twelve head of cattle, namely two horses, two oxen for labor, seven cows and one bull for breeding. 


These various agricultural advances will be reimbursed two years after their delivery; in case that the crops 
of the settlers were bad, in both periods, the reimbursement will take effect in three years; but in this case 
the operation of the next group shall not have effect in two years, but in three, because it is agreed that the 
advances made to the first colony, will serve as an advance for the establishment of the second, those of this 
colony to the third and so on until the State reimburses the last sum disbursed for a single time, which will 


be paid in money at the rate of two hundred patacones for each family. 
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11° The settlers will clear the land that is awarded to them; each agricultural family will cultivate half of it 
with crops of the species mentioned in chapter 10°, leaving the other half to be used in a way that suits each 


family. 


12°- The colonies that are thus established in the territory of the province, will be dependent on it and in 
no way on another State or Nation; they shall have civil and judicial administration, performed by a justice 
of the peace appointed by the Government from among the same settlers or natives, whose performance 


shall be in accordance with the laws of the Province. 


13° The settlers shall have the right to appoint a colonial commission of ten individuals, whose powers 
shall be to serve as a Council to the justice of the peace in precise cases, to vote on the sum of funds 
investable in some colony public project and to present to the government the needs for just and possible 


improvements. 


14°- The settlers shall exercise their industry subject, however, to the laws of the country and to the 


stipulations of this contract. 


15°- During the term of five years of the establishment of each colony, the settlers will be exempted from all 


personal, movable, or immovable taxes. 


16°- The import and export duties or direct contribution will be the same in the colonies as those 


prescribed in the other localities of the province. 


17°- The settlers will be exempted from military service, being able only to organize themselves in national 
civic guard, for their own defense and security and order in the colony, whose service will be limited only to 
that; and the settlers will not appear as armed guards beyond a radius of one league from the point of the 


circumference determined by the colony’s plan. 


18°- Mr. Castellanos will notify the Government of Santa Fé four months before the presumed arrival of 
the settlers, so that the Government has the necessary time to build the houses or ranches and prepare the 


other advances. 


19°- In addition to the concession made to Don Aaron Castellanos in chapter 5°, the Government of Santa 
Fé, on behalf of the Province at his command, will grant him in compensation for the work and expenses 
demanded by his present business, in property, in the lands determined for agricultural colonization, four 
leagues of front and four of background on that of the Salado River, of the lands of public property, 
selected by the interested party, to establish in it cattle breeding and wool production, whose title of 


property will be extended in due form and delivered after the first expedition has arrived and populated. 


20° This contract will be submitted to the approval of the Government represented by the Minister 
General, and to the sanction of the H. Board of Representatives of the Province. After it is approved, 


sanctioned, and ratified, it will be observed and complied with exactly and religiously by the contracting 
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parties without modification, alteration, or interpretation, contrary to the meaning of the stipulations it 
contains. This was declared and signed, being witnesses Don José Iturraspe, Don Estanislao Lopez and Don 
Caracciolo de Larrechea. Before me that I attest. Manuel Leiva, Aaron Castellanos.Witnesses: Estanislao 
Lopez, José Iturraspe, Caraciolo de Larrechea. Before me: Abraham Luque, notary public and 
governmental. 
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CHAPTER FIVE 


GERMAN COLONIES IN SANTA FE 
(1856-1882) 


I do not like to complicate the reading with many numbers, but I must remind the reader that in 
1865, 1,600 hectares of wheat were planted in the province we are analyzing and by 1895 the 
result amounted to more than one million. The same thing happened with the flax that on the 
same dates had climbed from zero to 266,600 hectares or corn from zero to 185,500 hectares. 


Immigration and colonization were the engines of this formidable multiplication of production. 


It begins after the fall of the Buenos Aires government headed by the rancher Juan Manuel de 
Rosas, and if we analyze German colonization separately, it is not because it has existed separately, 
but, with some exceptions, German immigrants were integrated into larger groups of European 
immigrants who participated in the colonization. If the attempt to attract German settlers to 


Argentina yielded results, it is because various important personalities were very favorable to it. 


Sarmiento, who as we have said, since he was in Germany in 1847, became a strong supporter of 
German immigration and mentions it for the first time in 1847 when he wrote “Facundo,” a book 
in which he mentions how the Germans immigrate to the USA, while he maintained the need to 
enticing them to our lands. Later when he was President of the Republic from 1862 to 1868 


continued with the colonizing and educational work that he would only abandon with his death. 


The Minister of Foreign Affairs of President Urquiza (1852-1860), Facundo Zubiria, expressed the 
same idea, when he pointed out that Germany is a country whose emigrants are a positive element 
for the Confederation for their morality and their ability to work ... it is desirable to show in the 
press and in official documents the advantages that these emigrants found in the territory of the 
Rio de la Plata and the provinces... given the good climate and the soil suitable for many forms of 


cultivation, in addition to the rights that were accorded to foreigners in our liberal Constitution. 


The area of the province of Santa Fé is 131,582 kilometers, comparatively representing a little less 
than half of the entire current German state of 357,000 square kilometers. At that time, Santa Fé 
was at the head of the Argentine provinces in terms of agricultural colonization since, in 1889, of 
the 352 colonies that Argentina had, 231 belonged to that province. There was a time when a 

quarter of its territory was colonized. It was a fertile territory, with large waterways, a mild climate 


and reasonable land communications. 


It had a considerable development between 1856 (date of the foundation of the first colony) and 
1893, where the number of colonies became 341. Between 1858 and 1887, its population had 
increased fivefold, from 41,261 inhabitants to 229,332. 
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As a result of an intense campaign in Europe, the colonization by foreign emigrants of the 
province of Santa Fé developed considerably, according to the provincial censuses: it passed from 
the 10.4% in 1858 to 15.6% in 1869 and reached 38.2% of the total provincial population in 
1887. While the Argentine population quadrupled between 1858 and 1887, the foreign 
population increased by twenty-fold. 


For a better understanding, let us divide at this time the initial German immigration into groups, 


including groups outside of Santa Fé. 


The first group was made up of Colonia Villa Urquiza, in the Province of Entre Rios with the 
initial name of Las Conchas, founded in 1858. The population consisted of 32 German families, 
in a group of 172 people of both sexes. In the famous Colonia San José in the Mesopotamian 
province, many families settled - as we analyzed in another book, four German families, with 24 
people among them the following German names: Guhl, Carlos; Kremser, Juan; Ortlinger, Jacobo, 
Wetzel, Jacobo; Frederick, among others. In the Colonia Sunchales, in Santa Fé, where the Volga 
Germans did not want to go when they arrived in 1878, for fear of the invasions of the natives, 


there were 11 Germans installed anyway. 


The second group was located in a region of Santa Fé which was now in full agricultural 
development. By the mid-nineteenth century, many of the German immigrants, would have been 
established already although they were better represented in quantity, west of the city of Santa Fé; 
grouped, on the one hand, northwest of Santa Fé around Esperanza, and on the other southwest 
around San Carlos. 


Esperanza - the Swiss, French and German colony - is the most important and oldest of those 
that survived. It was founded in 1856, in a true diffusion center where the colonies of San 
Geronimo, del Sauce, Humboldt, Griitli and Rivadavia were also located. On the environs of 
Colonia San Carlos founded in 1859, several colonizing projects were regrouped, but less 


important than the one we have just mentioned. 


The third group was located in the province of Santa Fé, on the railway line from Rosario to 
Cordoba, as a result from the contract between the National Government and Guillermo 
Whellwrigth on March 19, 1863. It brought together the important colonies of the Central 
Argentine Land Company Limited. 


If we classify the colonies in order of number of German settlers, Esperanza is the largest with 450 
people, followed by Roldan Bernstadt (233), Cafiada de Gomez (210), Cavour (120), Helvecia 
(162), Pilar (150), Humboldt (145), Pujato (105), San Carlos (100), Piquete (64), Cafiada (50), 
Caracafia (45), Humboldt-Chico (45). Bernstadt (16 families)7, San Geronimo, Carcarafa, Cafiada 
de Gomez (5 families), Tortugas, (established by the year 1872), etc. 
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The third group was also located to the Northwest of the province of Buenos Aires, almost 
directly on the Parana River and comprised, above all, the colony of Baradero was founded the 


same year as the colony of Esperanza, in 1856. 


The fourth group comprised the Chaco colonies on the right bank of the Parana River. For the 
Germans, the main one was Helvecia, but there were also the colonies of Romang, Ella, Berna, 


and Reconquista. 
The fifth group, in the current province of Misiones, surely was the most intense. 


We will analyze other population groups with Germans spread throughout the national territory. 


GERMANS IN SANTA FE 

In the 1880s, the Italians who predominated in Santa Fé, represented 70% of the total 
immigrants, followed by Swiss, French, some Spanish and Germans. The Germans did not reach 
500 in 1858, were more than 1,000, when Sarmiento took the first census of 1869, and were 2,800 
in 1887. 


Although it is difficult to determine exactly the number of German settlers, they have been 
estimated globally in the province of Santa Fé by 1885 at 2,367 Germans, about twice as many as 
British, Swiss and Austrians immigrants, against 31,758 representatives from the Latin people: 


Italians, French, Portuguese, and Spanish. 


An eminent Salta citizen, Aar6n Castellanos had founded Colonia Esperanza in 1856, with the 
contribution of Swiss, French and German settlers and to a much lesser extent other national 
groups. Five years later, the German Juan Gaspar Helbling opened a private school in that town, 
and Thomas Hutchinson, diplomatic representative to the government of Parana and one of the 
traveling Englishmen who visited us in the nineteenth century, writes that the master had 
organized a choir between young Swiss and Germans, who sang their traditional songs. In the 
Colonies San Jeronimo and San Carlos the number of Germans was lower, although in the second 
of these colonies both collectivities had participation in the Deutscheschule, the Evangelical 


church and the public library. Among their materials were German books and newspapers. 


Esperanza would be the last Santa Fé colony to which the State would provide land, seeds, farming 
instruments and advances for maintenance. The later colonies were guided by one of the two 


colonization systems that would be adopted later: 
A. transfer of land by the Government and advances by private companies. 


B. purchase of land by the settlers themselves, either from the landowners or from other colonizers 


who had acquired the lands for this purpose. 


These new criteria will be applied on signing the contract with the company Beck, Herzog y Cia., 


on November 25, 1857, giving rise to the San Carlos colony. The contractor was awarded 20 
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leagues, after 50 families were established. He was forbidden to create ranches. While the 32 
leagues ceded to Castellanos were to be populated with haciendas; in this case, the company could 
dispose of all or its parts, only under the condition of populating them with colonies of foreigners, 
or industrial establishments of immigrants. It was clarified that ranches were not included in the 


industrial establishments mentioned. 


Another difference, the concession of 32 square leagues granted to Castellanos were not included 
in lands where Esperanza was established, while the lands granted to Beck, Herzog and Co., had to 
be expressly destined to the foundation of agricultural colonies. A criterion that limited 


speculation with fiscal lands prevailed, and that the interests of immigrants were better protected. 


Colonia San Carlos, founded in August 1858, from the beginning was a prosperous and thriving 
colony, which was prepared to establish about 200 families. It surpassed Esperanza and was 
populated with Italian, Swiss, French, German, Belgian and Spanish families. His advisor was 
Carlos Beck Bernard partner of the company, who later was the first official immigration agent, 
based in Switzerland, and then, also in that country, Argentine consul from 1868 to 1886. 


One detail: "... as for the general instruction of these immigrants according to data that have been 
taken, we have been able to observe that first came the Germans, Swiss, and English, with very few 
among these one who do not know how to read or write and second came the French and Italians, 
most of whom arrive at our port and it is a sad thing to say, they are distinguished by their 
ignorance...” Much shame for the author who descended from French colonizers and with 


Italianized family ... But, reader, first is the truth... 


Other groups of German immigrants of some consideration congregated in Colonia Helvecia 
(1865), Colonia Humboldt (1869) and in the colonies populated by the Argentine Central 
Railway, somewhat after the initiation of the railway service between Rosario and Tortugas, on 
May 1, 1866. The Swiss teachers Pedro Durst, Roberto Weihmiiller and Juan Meyer, enjoyed great 
prestige as educators of accredited schools and contributed to the cultivation of the German 


language. 


In the Colony San Carlos were, among eighteen German immigrants, the following: Blanck, 
Dreyer, Kestel, Kleinert, Meyer, Pfister, Scherer, Schumacker, Stelzer, etc. According to Carlos 
Beck-Bernard, the first inhabitants of Guadeloupe, created in 1864 in the vicinity of Santa Fé, 


were seventy Germans from Hanover, coming from Brazil. 


San Geronimo, was the third colony founded in 1858 in Santa Fé and constitutes the first case of 
application of the system of private colonization in the province, since several of the families who 
arrived to settle in Esperanza did not find a place in it, nor did they submit to some of the 
conditions imposed by the colonizing company of San Carlos, and were welcomed by Ricardo 
Foster, who had its own land. Foster, on land he owned not granted by the state, installed the 


immigrants. Then he gave free farms of 33 hectares, initially dedicated to cattle breeding, but soon 
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after turned to agricultural tasks. According to Wilcken, the population, according to the last 
census, was composed of 885 Swiss Valesans, 11 Italians, 1 French, 69 Germans, 16 Argentines, 5 


Brazilians, and 1 Spaniard. 


In 1865. Dr. Teofilo Romang, who had strong liberal ideas, founded Colonia Helvecia, about 80 
kilometers west of Santa Fé, on the San Javier River, on a land of about four leagues where 100 


families settled, mostly belonging to other colonies of Swiss and Germans. 


In 1868, Ricardo Foster founded Colonia Las Tunas, with the same type of settlers as the previous 
one. It bordered San Gerénimo and was directed by Vollenwenider, and populated by 242 Swiss, 
especially Valesans, who had the following surnames: Allbrecht, Ambord, Amherd, Berlincourt, 
Berren, Berzen, Chapearouge, Cheseau. Decayer, Donet, Donndet, Duffey, Eckhard, Favre, 
Gasser, Gilliard, Gundy, Hourielt, Hugener, Imhoff, Inche, Ineichen, Jacobi, Jorge, Jost, Josen, 
Judge, Kestler, Kurriger, Lagger, Magnier, Manetti, Michelet, Michel, Michet, Moca, Moruzzi, 
Min, Place, Pahut, Portmann, Rey, Rohner, Ruiz, Salzmann, Sigel, Sirro, Snelchen, Stuchar, 
Theiler, Tossen, Troller, Vaulu, Vogt, Walter, Zuber, among others. German settlers were: 
Stuchar, M, Jost, H., Tossen, Pedro, Salzmann, J. J. Jacob, Pedro and Felipe Kestler, Portman, S., 
Vogt, Gaspar Miin, L. Rohner, A. and F. Hugener, Eckard. 


Colonia Corondina was founded by the government of Santa Fé, headed by the progressive 
Nicasio Orono, in 1867, on land of four blocks per settler, plus housing, oxen, cows, horses and 
work tools, to which was added food for a year. According to Wilcken it was populated by farmers, 
Swiss (21), Italian (123), French (4), German (3) and (69) Argentine. In 1869, Mr. Lambruschini, 
with an area of 3 square leagues and on 168 concessions of 33 hectares each, founded Colony 
Cavour, located west of Esperanza, which was the first Italian agricultural colony, although there 
were Swiss, French, 15 Germans, Argentine and Spanish families. Some German surnames of this 
colony are Bandt, Giebert, Martin Herzog, Lehmann, Reinales, Schreier, J., Schubert, F., Steiger, 


among others. 


THE COLONIES OF THE CENTRAL RAILWAY 

The Colonia Bernstadt -begun in 1870- was established like others, on the grounds of the 
Argentine Central Railway. Many families came in two years: 177 were Swiss, 43 French, 16 
German, 21 British, 11 Italian, 36 Argentine, 2 Spanish, 2 Basque, and 1 Chilean. The following 
German surnames were represented: C. Bachover, Brofft, A. J. Gless, Herman Hasse, Frederick 
Francke, Franz Imbach, Robert Gorthen, Joseph Katerborn, Conrad Lappacher, C. Metternich, 
Wilhem and Joseph Schmoll, Bernardo Sope, Andrew Steinhoff, Thos Wilcken, H. Wissmann, 
among others, which were two hundred and thirty-three people. 


The Grutli Colony was also founded by Beck and Herzog and was the product of the reemigration 
of the settler of San Carlos, Jakob Reutemann and others, of recognized fighting spirit. It was 
joined in 1869 by Jose Gessler in a field of 5 leagues bought from the J. M. Cullen family. Its 
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settlers were Swiss, German and French who came from other Colonies such as San Carlos. They 
had difficulties with the Indians, as they were 15 leagues north of the city of Santa Fé. 


In 1869, Beck and Herzog also founded the Colonia Humboldt and Colonia Humbolt Chico with 
289 farms of 3] hectares each. Located west of Esperanza, with 139 Germans, 522 Swiss, 28 
French, 9 Italians and 7 Argentines. Some surnames of these colonies in 1872, were these: Arber, 
Benz, Birchmeyer, Bucher, Burké, Daeppeler, Defagot, Drechbrihl, Dreller, Eberli, Elz, Emmert, 
Erdin, Falkenmayer, Fell, Fladmeg, Fladung, Frey, Fritz, Gay, Geisseler, Haccklein, Henry, Herzog, 
Hollinger, Hubeli, Hutter, Jappert, Jottisse, Karlen, Karst, Keller, Koch, Leim, Meyer, Miller, 
Perre, Pfeiffer, Reinsteimer, Rey, Risse, Sappert, Schallbetter, Schmidt, Schneider, Steinacker, 
Stoffel, Stoppel, Strasse, Strickler, Thalmann, Vaillard, Weidmann, Wenger, Wernli, Wettstein, 


Wenger, Zehnder, Zimmermam, etc. 


The Colonia Germania, was founded in 1878, by the German consul Federico Guillermo 
Nordenholz, near Cafiada de Gémez, with Danish, German, Swedish, English and Swiss families 
and as Alsina point out: "families that were not of the indicated nationalities were not admitted.” 
The German surnames were C. Marbach, Carlos Bawer, Georges, Gerart and Carolos Brentedt, D. 
Osmers, Peterson, W. Schultz, W. Stiefel, etc. 


issler, among others. They were all Swiss from Bern. 


In the town of Carcarafa, which was founded in 1872, there were the same types of families as in 
the previous colonies. Wilcken, whom we follow in all the colonies, records forty-five Germans, 
with the following surnames: Francisco Rave, George and Johann Rudman, C. Stempfeld and 


others. 


The Colonia Carcarafia, was founded in 1879 and included 98 families of the same nationalities 


as the previous ones and other Austrian, Polish, Swedish and American. 


The Colonia Candelaria founded in 1870, by the banker Carlos Casado, among its first founders 


were five German families, such as that of Fernando Habsker and Martin Schmidt. 


CANADA DE GOMEZ AREA 

In the Colonia Cafiada de Gomez, as it is known, which was founded in 1872, Wilcken, recorded 
these surnames: Augusto Schnack, Johann Voigth, G. Von Treuenfeld, among others. In total 
there were fifty German settlers. It arose from the colonization undertaken by the Argentine 
Central Railway. Its first inhabitant and station chief of the FECC. was named Pedro Retin and he 
was a native of Kapeln, from where he came in 1867 with his wife, children and a sister-in-law, 


Margarita Hansen. 
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That German lady, who later married Augusto Schnack, wrote in her old age the story, "Whoever 
makes a trip has something to narrate.” It evokes the journey from Hamburg in the fragile 
schooner Antelope and the difficult times they lived in the lonely station of that town, still non- 


existent, whose initial inhabitants were Germans and Creoles. 


In 1866, the important Schonberg establishment of the German Pablo Krell was founded, which 
according to the chronicler of the Colonies, was equipped with all the most modern instruments 
and machines of agriculture, had carpentry and blacksmithing, large alfalfa fields and cabins of 


breeding cows of English breeds. 


Between four and six leagues north of Cafiada de Gomez were some of the largest German ranches 
in Santa Fé. One of them, Los Leones, was established in 1864 by the young Enrique von Post and 
Felipe Bleck. Others founded around 1870-75, were the colonies La Germania founded by 
Frederick William Nordenholz, in a field of his property,” with seven German families: Bawer, 
Carlos and Constantin; Marbach, C.; Osmers, D.; Petersen, C.; Schultz, W.; Stiefel, W., etc." and 


La Hansa, belonging Woltje and Tietjen, in 1871; both owners served as German consuls in 


Buenos Aires and Rosario. In the early 1890s, Tietjen brought from Hamburg the first 
hares that arrived in the country, some escaped and reproduced very quickly. In this Colom 


settlers who were not of German, Danish and Swedish nationality were not admitted. 
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GERMAN AND AUSTRIAN PRESENCE IN ARGENTINA 
by Gerardo Alvarez. 
Martinez Zago Ediciones de Bs. As., 1985. 


IN THE COUNTRYSIDE: SANTA FE 


One of the most precise and valid testimonies for the study of the rapid process of immigration 
and colonization of Argentina in the second half of the nineteenth century, is the report presented 
to the National Immigration Commission by the Inspector of Colonies Guillermo Wilcken, after 
specifying in 1872 a tiring trip through those created until then in the pampas. In this work 
entitled "The Colonies,” he expresses that German immigration was in them "scarcely 
represented,” in his opinion because, "like the Swiss, the German settler has a hard time getting 
used to the country; including the difficulty he experiences in learning the national language." 
However, he adds that "once that difficulty is overcome and he becomes familiar with the customs, 
there is no better settler or more intelligent farmer." 


In the 1880s Italians predominated in Santa Fé; they represented 70% of the total number of 
immigrants, followed by the Swiss, Spanish, French and Germans. These did not reach 500 in 
1858, were more than a thousand when Sarmiento took a census in 1869, and two thousand eight 


hundred in 1887. 
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In San Jer6nimo and San Carlos the number of Germans was smaller, although in the second of 
these colonies both collectivities had active participation in the Deutsche Schule, the Evangelical 
church, and the public library, among whose material were German books and newspapers. 


According to Carlos Beck-Bernard - the colonizer who founded San Carlos - the first inhabitants of 
Guadalupe, created in 1864 in the vicinity of Santa Fé, were Germans from Hanover who came 
from Brazil. 


Other groups of German immigrants of some consideration were congregated in Helvecia (1865), 
Humboldt (1869) and in the colonies founded by the Central Argentino sometime after the 
initiation of the railway service between Rosario and Tortugas, on May 1, 1866. 


They highlighted the Swiss teachers Pedro Diirst, Roberto Weihmiller and Juan Meyer, who 
enjoyed great prestige as educators of accredited schools and contributed to the promotion of the 
German language. 


Between four and six leagues north of Cafiada de Gomez were some of the largest German ranches 
in Santa Fé. One of them, Los Leones, was established in 1864 by the young Enrique von Post and 
Felipe Bleck. 
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Others founded around 1870-75, were the colonies La Germania of Guillermo Nordenholz, and 
La Hansa, of Woltje Tietjen, whose owners served as German consuls in Buenos Aires and 
Rosario. 


In the early 1890s the Tietjen brought from Hamburg the first hares to arrive in the country, some 
of which escaped and reproduced quickly. 


The presence of Germans could be seen in different expressions of daily life in the agricultural 
colonies of Santa Fé. It manifested itself in farms and estancias, in humble businesses and 
rudimentary industries, in schools, choirs and religious services, in customs, amusements and 
voices, and even in the German flags that proclaimed, during the holidays, the origin of many of 
the hard-working pioneers of those fascinating colonies that contributed to build that Argentina 
that, as Rubén Dario well expressed, it was a Babel in which everyone understood each other. 


IN THE CITY: ROSARIO, SANTA FE PROVINCE 


Since the mid-nineteenth century some Germans began to settle in Rosario, among them Heinrich 
Amelong, a music teacher from Buenos Aires, where he had had Manuelita Rosas as a student. 
The 1869 census noted that this small colony consisted of one hundred and thirty-six people, of 


whom only fifteen were women. 


The first German institution of Rosario was created at the end of 1868 by Woltje Tietjen, 
appointed at that time consul of the North German Confederation in Rosario, and was called 
Deutscher Hilfsverein. This German Mutual Relief Society, one of the first of its kind in the 
province of Santa Fé, aimed to assist fellow citizens who were sick or in economic difficulty and to 


help the relatives of those who died. 


Three decades later, in 1885, the collectivity constituted the Deutsche Verein. To become an 
associate, it was required "that you be a person of blameless background, of legal age and to know 
the German language" and whose motto was “to be united for the sake of proven national loyalty.” 
The members of this German Club, chaired by Hermann Schlieper, quickly gathered the necessary 
resources to acquire a plot of land where the following year they built their own building, which 
became the center of social and cultural gatherings of the community. 


In 1886, when the German residents of Rosario numbered around eight hundred, the edition of a 
German newspaper was announced. Around 1892 the Deutscher Frauenverein, Society of 
Auxiliary Ladies, was founded, whose objective was the protection of women and developed a 
remarkable charitable function. Two years later the German Evangelical Congregation was 
organized, which between 1912 and 1913 built its own church. 


Like other foreign collectivities, towards the end of the nineteenth century, the Germans of 
Rosario founded schools in which they tried to preserve the language and culture of their land. 
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The first of these was the Deutsche Schulverein, a German school born on the initiative of 


Wilhelm Schneider. 


In 1900, the Deutscher Argentinischer Schulverein was established. The school, whose main 
promoter was Ernst Deutsch, was known by the name of Germania. Another remarkable cultural 
concern of the Germans of Rosario was the Deutscher Mannerchor, a male choir formed from a 
Swiss vocal ensemble. 


Notes 


>,” 


1. Alvarez, Gerardo: " “Colonia Médici’ 0 ‘La Suiza’, la ‘colonia’ que no pudo ser ‘pueblo’,” en 


www.pampagringa.com.ar. 
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THE COLONIES - MAPS - REPORTS 


Germania 


1. Carlos Pellegrini 
2. Colonia 
3. Las Rosas 
4. Estancia 
Leones 
5. Estancia 
Germania 


mae | eer | tel 

eet leek ek 
. ; yy RS 
x SN NS 


oar 
D 
° v a Sal ae a, 
‘s he * PSS 
es gta 
" j ; 
4 
i 4 ta r 
wy i) 
iy fi 
t 
#9 
A 
2, 
A VF. 
2 
ay 
oF SE ek 
yee 8 Sorel 
Cee 
Bai. a 
Ww 
" 
HI 
1 le 
ads 
< zy 


fs 


LP eu deel be | 
A111 TT 


Lett Ett RR 
y ca Cede 
oom [ited 


20S 


ofindeg 
WN 


; Ei 
TOP 


= 
=. 


CH soj1e 
OUIZNLq) sau0aT vIDULS| °Z 


MAXIMO PAZ: Airascha, Alberto, Ambroggio, Barra, Bellini, Borgatello, Blia, Cairola, Casale, Celotti, Civalero, 
Comba, Curtoni, Del Sol, Echesortu, Ferrari, Fouchet, Fontana, Galletti, Gannio, Ghignatti, Lingiardi, Molinero, 
Oberto, Peira, Prina, Primo, Prioglio, Puissegur, Razovich, Riccardino, Rossignoli, Traverso, Tessio, Tortolino. 


MONTES DE OCA : Bertino, Crosetti, Rossa, Suppo, Toia. 
NUEVO TORINO : Baravalle, Bertotti, Boratti, Brussini, Crosa, Gioilevra, Lorenzoni, Mondino. 


RAFAELA : Berganti, Bertone, Brizzolara, Buffa, Ferrero, Lorenzatti, Maggi, Martinelli, Olivero, Operti, Peretti, 
Podio, Rigo, Ripamonti, Zanetti. 


SAN ANTONIO : Abi, Aimar , Alasia , Ardissono , Audissio , Bolea , Bonetto , Boscarol , Bovier , Bruera , Canavesio 
, Delfabro , Fleris , Garillo , Gareto , Giordano , Gramaglia , Mondino , Porta , Ribero , Rinaldi , Ron , Sabena , Sartori 
, Scarafia , Taverna , Vifia , Werlen , Zofiola , y otros . 


SAN CARLOS : Accortello, Analdo, Arunichiardi, Audisio, Avalle, Avanthay, Baldini, Barbera, Barbero, Barral, 


Barravalle, Bartoli, Basso, Benedetto, Beneto, Benso, Benzo, Bernardi, Bertoli, Bertone, Bertramino, Bertrano, 
Bessone, Boero, Boimo, Bonel, Bonetto, Bonny, Borgogno, Bottig, Buffaz, Burgaletto, Cannione, Capellini, Cardetti, 
Cerato, Chinaldi, Chivarino, Coglio, Colombo, Comeno, Comerso, Conetti, Destefanis, Facelli, Frassino, Gardiel, 
Gasperis, Giacomino, Giordani, Godano, Goznalto, Juarez, Juna, Labary, Lardonr, Leaglio, Long, Losana, Lurano, 
Madoni, Manuvella, Martino, Monera, Morillén, Mugas, Novedo, Olivardi, Olivieri, Pagano, Paschito, Peciotti, Peretti, 
Perriard, Perrone, Pianetti, Pignaldo, Pilone, Piovano, Place, Pontano, Rey, Rivero, Rosetti, Rua, Ruardi, Rufino, 
Salvagiotti, Serafino, Sampietro, Santagostino, Schenatti, Schione, Stappinato, Taverna, Tejer, Tibaldi, Tolerin, Tron, 
Turaglio, Vaira, Vaschetto, Veraglio. Accastello-Acufia-Barbera -Bertome-Bertonet -Boneto -Britos-Bucher-Burdin- 
Cane-Canetti-Carrione-Capellino-Creton-Chapelt-Charles-Chatel-Daré-Dayer-Debruyne -Didier-Donnet-Dreyer- 
Escalante-Esussani-Fabre-Falco-Favre-Ferrero-Frey-Flory-Gagnolto-Gallo-Gasser-Gaznolto-Geschwind-Ghinaldi- 
Ghinaud-Giachetto-Gilliard -Goetschy-Gomez-Grolimundi-Guez-Gundi-Gunziger-Hammerly-Hinny-Hippenmayer- 
Honge-Hosch-Imhoff-Imsand-Janaud-Kestel-Kleinert-Lagger-Laprade-Lefevre-Melia-Meyer-Miguel-Minetti-Miselig- 
Muller-Nager-Nicollier-Nossier-Oliva-Olmo-Pantasso-Peirotti-Peralta-Perrier-Pfister-Pidouz-Pignalta-Pilares-Pons- 
Quinquet-Rab-Ramseyer-Regenass-Reuttemann- 
Reuttinger-Rod-Rufin-Salzmann-Scherer-Schumacker-Sigel-Simone-Spittler-Stelzer-Stettler-Suter-Talano-Theiler- 
Tost-Tschopp-Tschuy-Varailend-Varaillend-Volkart-Vollenweider-Voisin-Walckes-Wys. 


SAN GENARO : Bergamini, Goggi, Grggiardo, Manin, Mauro, Venazzi. 


SAN JORGE : Alberto, Benedeto, Bianciotto, Blum, Boaglio, Calcaterra, Ceirano, Coggiola, Durando, Fomero, 
Garnero, Ghione, Ghirardi, Giordano, Lluy, Martin, Milanesio, Olloco, Ponso, Rosso. 


SAN JOSE DE LA ESQUINA : Barlassina, Boggio, Cechini, Ciappe, Manfredini, Moni, Pozzi, Peiotti, Rumi, Vidoret. 
SANTA CLARA DE SAGUIER : Bono, Cuffia, Gadino, Giraldo, Minetti, Peretti, Rivanella. 


SANTA ISABEL : Arana, Arona, Bastino, Bautista, Carpa, Carpi, Carra, Chiesa, Ciuro, Dall’Ochio, Demonici, Ferrari, 
Frechou, Giudici, Gobbi, Paulina, Penachietti, Tavani, Vanzi. 


SANTA TERESA : Cerutti, Ferreri, Ferrero, Gallo, Ruggeri. 

SARMIENTO : Gognat, Lammy, Miserez. 

SASTRE : Baravalle, Bartolomeo, Cragnolino, Cro, Faro, Fassi, Marchisio, Maurino, Ribotta. 

TACURAL : Bollatti, Chiappero, Sabena. | 

TORTUGAS: Bertino-Bertodatti-Bianchi-Borella-Borsatini-Bosoni-Cagliere-Canovari-Cavaltini-Ciccia-Corsi-Dagglio- 


Delfonchio-Ferrari-Fieto-Gardella-Grilloni-Maino-Maggi-Mantelli-Martini-Moruzzi-Mun-Nesozi-Pahut-Pardi-Pecora- 
Pefia-Ratto-Riva-Rohner-Santi-Semini-Soldini-Spinazzi-Tarafa-Torti 
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LAS COLONTAS 


-_—_—___ 


INFORME 
SOBRE EL ESTADO ACTUAL.DE LAS COLONIAS AGRICOLAS 


DE LA 


REPUBLICA ARGENTINA 


PREGENTADO 4 LA 
COMISION CENTRAL DE INMIGRACION 


Por el (nspector Nacional de ellas 


GUILLERMO WILCKEN 


1872 
QELS 
(Ge 


BUENOS AIRES 


lup., iit. y fandicion de tipos 4 vapor de la Sociedad Andénima, Belgrano 125 


1873 
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Colonia Hansa 


LaColonia Hansa ha sido fundada en 1871 por los Sres. Tiet- 
jen hermanos del Rosario,en un campo de su propiedad, si- 
tuado en el Totoral, 4 leguas en direccion al Norte dela Esta 
cion de Cafiada de Gomez. 

Por ahora solo se ha destinado 1 legua del campo 4 la colo- 
nizacion. 

Las chacras de veinte cuadras se venden 4 250 pesos fuertes 
con plazo del, 2, y 3 afios. 

Los empresarios adelantan 2'yuntas de bueyes, 2 vacas, L 
arado, los materiales para la construccion de habitacion y cor- 
rales y lamantencion, consistiendo en carne y harina; paga- 
dero todo despues dela primera y segunda cosecha, 

Los campos son fértiles, y, 4 familias que quieren dedicarse 4 
la lecheria, se les entrega del establecimiento principal de ga- 
nado, vacas en mayor nimero para su cuidado y ésplota- 
cion. 

No se admite en esta Colonia sind Colonos de nacionali- 
dad Alemana, Dinamarquesa y Sueca. 

En Abril de 72 habia establecidas 10 familias entre Alema- 
nas y Dinamarquesas formando un total de 40 almas. 

A estosse limitan por ahora, todos los datos respecto de esta 
Colonia, en que se ensayan tan novisimamente hasta los mis- 
mos empresarios. 


Colonia Germania. 


Fué fundadala Colonia Germania en 1870 por el Sr. D. Fe- 
derico Guillermo Nordenholz, Consul del Imperio Aleman en 
Buenos Aires, en un campo de su propiedad, situado en di- 
reccion Norte 66 leguas distante dela Estacion Cafiada de 
Gomez. 

La concesion de 25 cuadras de 4 150 varas se vende al pre- 
cio de 300 $ bolivianos pagaderos enlos plazos de 1,2, y 3 
afios, con la obligacion de vonstruir una casa y pozo, en el tér- 
mino de un afio desde la fechade la compra; y cercar el terreno 
deutro de dos afios con zanja, un buen cerco vivo, Ocon postes y 
alambre, y de plantar 500 arboles frutales 4 lo ménos en el tér- 
mino de 5 afios. 
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Cada comprador dechacra tiene que ceder de ella 10 varas 
para el camino pablico. 

Los terrenos sou hermosos ondulantes, de buenos pastos. 
El empresario facilita de su establecimiento de Campo, 4 los 
Colonos los‘animales y mantencion de carne y harina que pu- 
dieran necesitar hasta Ja primera cosecha. 

Han sido vendidas y estan ocupadas: 

2 Concesiones 50cuadras’ por Peterson Dinamarques. 


2 & 50 a “ Georg Brenstedt. 

2 u 50 - “  Gerart. 

2 “ 50 u “ Carlos Brentedt. 

1 a 25 « “ @G. Petersen Aleman. 
1 « 25 “ « P. Christensen Sueco. 
1 < 25 u “« D. Osmers Aleman. 

1 “ 25 at “ W. Schultz... “ 

4 a 100 - « W. Stiefel “ 

2 « 50 =e “ John Ross Inglés. 

2 « 50 u “ D Schwal Suizo. 

1 25 « “ ©. Marbach Aleman. 
2 “ 50 sd “ Carlos Bawer ¢ © 
2 « 50 “ * Constantin Bawer “ 
16 . 40) # * A. Wolff Dinamarques. 
46 Concesiones con 1025 cuadras y 


5 familias Dinamarquesas. 


7 «& Alemanas, 
£.* Sueca. 

, *% Inglesa. 

1 & Suiza. 


15 familias 6 un conjunto de sesentay cinco 
personas. 

. Las 16 Concesiones han sido compradas por un Danés con 
la intencion de hacer venir familias compatriotas suyas para 
establecerse en sociedad con ellas. 

Por ahora solo 1 legua se ha destinado 4lacolonizacion, pe- 
ro se entregaran las 3 restantes al momento que se presenten 
colonos a solicitarlas. 

La administracion ha construido un molino 4 vapor y tiene 
m4quinas de segar y una trilladora, sirviéndose ya de todos 
estos instrumentos para el beneficiode su propia cosecha que 
alcanz6 dser de mil seicientas fanegasde trigo de quince ar- 
robas. 

No se admite enla Colonia otras familias quelas de nacio- 
nalidades del Norte de Europa. 
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Num, 4 
CUADRO GENERAL ESTADISTICO 


DE LOS 


EDIFICIOS PUBLICOB Y DE PARTICULARES 


NOMBRE 


FAMILIAS 


San Geronimo... . 

Las Tunas....... 

Frank... ccscsctiase 

San Augustin... 

San Carlos....... : a &§ 26 fi 136) «188. 
Corondina. ...... J 51 

Orono ) | 

Guadalupe 


lf 
: ‘Esperanza 


| Humboldt. .. 

| Gruetli 
Emilia 

San Justo.... 

a> 2 Se 
Helvecia.. ......| 

, Estancia Grande. . 
Francesa....°°* "| 
California. ...... 
Inglesa 


Alexandra 
Bernstadt.......- 
Carcarana 
Canada de Gomez. 
Tortugas.......- 


Nueva Italia..... 
Jesus Maria 
Candelaria 

Villa Urquiza.... 


16. 772 189 


Informe 
de la 


Inspeccién de Colonias 


Victor Bouchard, 1882 


ARCHIVO GENERAL DE LA PROVINCIA DE SANTA FE: 
Secci6n: MINISTERIO DEL GOBIERNO: serie: NOTAS, 
Tomo 107, 1882-1883, Leg. 10 


Transcripcion: Prof. Graciela Noemi Gonzalez 
Archivo General de la Provincia de Santa Fé 


- Santa Fé de la Vera Cruz -2005 - 


Santa Fé, April 1, 1883. 
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TO THE MINISTER GENERAL OF GOVERNMENT FROM BOUCHARD 


Doctor Don Mantel J. Yafiez 


Being the custom of this division to make known annually their work and the state of the Agricultural 
Colonies of the Province of Santa Fé, I have the honor and it is highly satisfactory for me to bring to the 


knowledge of the Superior Government through S.S., the report that ] have just made corresponding to the 
year 1882. 


In June of last year, in accepting the honorable post which the Hon. Government deigned to entrust to me, 
I made it my intention of formulating agricultural statistics as closely as possible to truth; and to that effect, 
1 believe, not to have omitted any effort, personally taking and asking everywhere for the data that seemed 


convenient to me. 


Until June 1882, my predecessors used to obtain data that was published in a notebook that they sent to the 
authorities of Colonies, which were returned by them after having filled them with numbers that they believed 
were approximate to the truth, but without realizing that many of them were exaggerated, some more and 
some less; and most of them without any agreement between the territorial extension in relation to the 


animals, fields sown with the instruments of tillage, etc. 


To avoid these abuses and to have accurate data, I prepared in accordance with S.S., the notebook included 
at the end of this document: these tables will force the authorities in charge of sending the data of the 


Colonies or districts under their jurisdictions, to include the most exact compliance. 


In my general and partial visits, my main commitment was to recommend to the Justices of the Peace (making 
them understand the need to know as exactly as possible what the rich Colonies of this province contain) the 
strictest fulfillment of what was entrusted to them. Most of them have responded to the wishes of this 
endeavor; and it is from these notebooks, where it is mentioned the name of each owner established in our 


colonies, with everything that belongs to them as farmers, that the data have been taken to make this report. 


From the compilation of them and apart from the narration that is made of each Colony in particular, the 
tables N° 1,2,3 that are attached have been created. 


The first gives us the name by department of the 68 Colonies fully formed and existing in the province, not 
counting the 16 in formation: the time of its foundation, the religion of each family, the nationality and 
sexes. It shows us that these 68 colonies are inhabited by 8,065 families, with 45,551 people distributed as 
15,157 men, 12,327 women and 18,067 children up to fifteen of both sexes; a figure to which we must add, 
as the note in the same table says, 5% for what may have been omitted and the 7,315 immigrants entered in 
82 - thus forming a total of 55,143. 


The previous Report includes 54,819 inhabitants, giving us, what has been a mistake, the "Caftada de Gomez" 
with 4,000 people instead of 952 which is the reality; "La Candelaria" with 2,125 instead of 1,044; "St. 
Augustine" with 1,950 instead of 1,073; "Bustinza" with 1,938 instead of 595; "Carmen del Sauce" with 1,190 
instead of 810; "San Urbano" with 1,560 instead of 219; "Roldan" with 1,535 instead of 1,000, and so many 
others that would be too long to list. 


Being able to assure S.S. that the population of our Colonies has not decreased but increased considerably in 


inhabitants, and the most evident proof is the 7,315 immigrants entered in 82, a figure taken from the 
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Immigration Asylums of Rosario and Santa Fé. The first gives us an entry of 4,928, of which 2,199 have been 
settled in the provinces and 2,729 in our colonies. The second gives us 4,586 placed in the West Colonies of 
this City. 


Table No. 2 shows us the territorial extension occupied by the 68 colonies; the total cultivated land that is 
135,384 square blocks or 236,508 hectares, of which we have 106,378 surface blocks or 177,119 hectares 


sown with wheat and the others sown with flax, barley, etc. 


By Table No. 3, you will be able to easily realize the increase that we have had in 1882 in buildings, farms 
and mainly in the instruments of agriculture; to the latter we have to add more than those listed in the table 
219 mowing machines and six threshing machines introduced in November by Messrs. J. Soutomayor and 


brothers of the colony "Esperanza.” 


Our colonies in 1882, that at first glance and confronted with the previous memory seems to have diminished, 
have followed a very marked impulse of advancement, an impulse that for two or three years has attracted the 
attention of the whole world and the most evident proof we have is that today there are officially 68 Colonies 
fully formed with all their concessions occupied by settler farmers, instead of 55 that appear in the memory 
of 81, not counting the 16 more that have been delineated and begun to form in 82 and already having most 
of them some inhabitants. In this category are "Vercelli" in the field of Doctor Irigoyen founded in 81 that 
should have appeared in this report, but still the efforts of this distribution have not been possible to obtain 
the data, which are therefore included in the 5% that goes in the table. 


“Providencia,” "Arteaga,” "General Urquiza,” "General Roca,” "Weelwreyght,” "Unidn,” "La Flor,” 


"Constancia,” "Nicasito,” "Santa Isabel" and "Clusellas,” are the others. 


In the list of each Colony, some carry explanatory notes on the difference between these data and those 
published the previous year. That proves, as I said above, how they used to collect them and also of many 


errors in the printing of the brochure. 


This year only the colony "Esperanza" is the one from which it has not been possible to fill in due form the 
table or obtain with the desired accuracy the data that are published, because the authority of that colony is 
very overloaded with work, its extension is large and its population numerous; and not having this office 
enough number of employees to highlight one to go and pick them up, those listed in this report were taken 
from some background that this office possesses and consulting the oldest and most enlightened settlers of 


that point. 


During the year 82 the office in my charge has been equipped with all the plans of the Colonies of this 
province. The territorial extension that appears in the first column of table N° 2 is therefore taken from them, 
thus not being able to be more exact. This distribution when collecting statistical data has been a difficulty 
that I will not fail to mention to SS. 


We have 8,065 families distributed in several nationalities as shown in table No. 1 on which 2,722 Argentines, 
which to 5.6 people which is the average term we have per family, it turns out that there are 14,243 of that 
nationality; but we have 18,067 children from 1 to 15 years old, but which one of them are Argentines, it has 
not been possible to record exactly because we completely lack the Civil Registry in this regard, and only with 


a very thorough census would deal the results. It is therefore in view of that that it has seemed better and less 
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complicated to take the data from the families and not by population. Perhaps also it is necessary to give the 


name of each owner who exists in our colonies and are farmers. 


It is as much as I can inform S.S. regarding statistical data; it has not been possible to do more than this 


report because of the small number of employees we have. 


Now, it is satisfying to tell you, as on several occasions | have written to H.E. the Deputy Governor in office, 
that the harvest of the year 82 has been very good, and that the average yield has been 81/2 bushels of 15 @ 
° per square block, which gives us in the 106,378 blocks sown with wheat, 55,976,742 kilos. 


Calculating the population of the province at 175,000 inhabitants which consume 175,000 bushels and those 
sown for 1883 on one hundred and ten thousand squares at 7 1/2 per block, gives us 55,000 bushels. A total 
230,000 bushels. We therefore can export 674,213 bushels that will leave the province either in wheat or 


flour. 


I also cannot fail to mention to H.H. the flourishing state of our colonies, the advancement of their trade 


and the well-being of the settlers. 


Since the 5 years that I have toured the colonies of the province, both privately and officially now, it has been 
possible for me to realize that I have never heard a single settler complain about his fate or regret having come 
to these lands. Everyone is happy and | think none of them plan to return to their native country; and if 


anyone who made very good money has tried to retire to Europe, it has not taken long to return. 


Every year you can see how they have increased. Most of them, as is of public knowledge, have arrived here 
none having the Immigration Asylums to maintain and intern them at the expense of the National 
Government in the interior of our colonies; beginning as a worker the first year, the following year as 
medianero and finally owner after two years; because the ease that there is in acquiring land in the long term 
(a very successful measure by the colonizers) and the wise measures adopted by the Provincial Government in 
exempting from contribution for five years to the new colonies that are founded, has not stopped contributing 


to the rapid advance that Santa Fé has in the colonization of its vast territory. 


Having had some difficulties with this report in its new organization in the way of collecting statistical data 
that is published, there has not been time to formulate a table of values. The same thing that I thought was 
good this year not to mention in tables, the cultivated fields that exist in our colonies and that today can be 


said to be innumerable and the figures that appear in the wording of each colony is more or less accurate. 


Before concluding this report, I would like to draw particular attention to The Excelentisimo Government 
on the amount of traffic that is in our colonies, because more than the 7,662 vehicles that belong to them, 
we must add 2,500 that come from the cities and Estancias. We need to be aware of the added traffic from 
the first of the year to the last, has put many of our roads in a lamentable state. There are places where traffic 
is completely impossible, which is not unusual, because many of them are not in the radius of influence of 
Municipalities and have never had the slightest repairs. It is therefore urgent that this problem, which is the 


only one I| have found in all my visits, is remedied. 


The end of the year, 1881 was added to this Inspection, the Bureau of Statistics, that is to say that one more 
employee was added to this distribution in order to be able to collect by force from the Agricultural Statistics 


some other important data; but as I explained to S.S., a single employee will not be able to satisfy such 
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meticulous and rough work; so it has not been possible during the year 82 to do more meticulous work than 
the census of Santa Fé (city) which was conducted under the knowledge of the Superior Government and 


some others that are in the present document. 
God keep S.S. 
V. Bouchard 
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LA GERMANIA AGRICULTURAL ESTABLISHMENT 


This Agricultural Establishment was founded in 1864 on land owned by Messrs. Nordenholtz and 
Scharff and has an area of 10,800 surface blocks. 


Inhabitants 


It consists of 130 people of German, Italian and Argentine nationalities for the most part. As most of 
these inhabitants are tenant laborers, it has not been possible to fix exactly their sexes and religions for 


reasons of renewal. 


Sowing 


It is 1,200 blocks [sic], divided into 350 with wheat; 50 with barley and 800 with alfalfa. The seed used 
for wheat is 165 bushels. 


Cattle 


Working oxen 300 - Horses 400 - Dairy cows 150 Grazing cattle 7,000. Pigs 60. Lanar 6,000. Total 
13,910. The land under wire fence is 836 square blocks. 


Farming instruments 
Plows 50 - Rakes 50 - Banishers 8 - Blades 100 - Fans 4. Mowers 10. Total 222. 
Vehicles 


Volantas 3. Four-wheeled trolleys 20 - Carts and Wheelbarrows 8 - Total 131. 


Buildings 
Roof houses 2.- with tile roof 20.-with zinc 3.- with straw 30.- Total 37. 
Commerce 


It has 1 blacksmith shop, a carpentry shop, and a sawmill. 


Mills 
There is an 8-horsepower steam mill and makes one bushel of wheat per hour. 
Threshers 
It has a steam threshing machine of 8 horsepower and threshing an average of 80 bushels per day. 
Orchards 


There are 60,000 plants of various species, most of them peaches, apricots, and willows. 


~ 104 ~ 


CARLOS PELLEGRINI - A BIT OF HISTORY 


Carlos Pellegrini was originally called "Colonia Los Algarrobos.” According to oral tradition, it was 
due to the name of the estancia and a mountain of carob trees that were to the east of the town 


and a point of reference for the caravans of immigrants, who went from San Carlos to this area 


and back. 


It was founded by Augustine Hamilton Johnston, a native of Newcastle, England. In 1875 he had 
bought land from Robert Patton and in 1884 from the Bank of London and Fidel Sola. The layout 
of the town Los Algarrobos was approved on January 24, 1888, date that is considered the 


foundation of the town, since the actual date of an official act of foundation are unknown. 


In 1889, Agustin H. Johnston, donated 373,383 m2 to the Argentine Central Railway Company. 
This fact would change the physiognomy of the area, giving greater value to the lands and 
becoming a pole of attraction for European immigration, because it made possible the transfer not 
only of people, but also facilitated the entry and exit of products from the region. From colonia to 
colonia the immigrants wandered Santa Fé, Carlos Pellegrini, Montes de Oca, and Venado Tuerto. 
This movement reflected the difficulty in establishing roots, given that they were not allowed 
access to land ownership, in addition to an exploited lease system, imposed by the landowners of 
that time. And as an illustrative fact, it was observed (by birth certificates) that this cyclical change 


was accompanied by the births of children. 


In 1890, Agustin H. Johnston left Argentina and transferred the colonia to Enrique Mosconi, who 
requested that the Governor of the Provincia de Santa Fé, change the name from Los Algarrobos 


to Carlos Pellegrini. 


The town of Carlos Pellegrini is in the western center of the province of Santa Fé, Argentina, at 
the intersection of provincial routes 13 and 66 which allows easy access from anywhere in the 
country. The most important communication route is National Route 34, 20 km away. It has a population 
of 5,200 inhabitants registered in the National Census of Population, Households and Housing, Year 2005. 
The area is 362 km2 with a population density of 14.36 inhabitants/km2. 


The climate is temperate with an average annual temperature of 18.9 °C with an average annual rainfall of 
900 mm. The elevation of 109 meters above sea level allows the town to be free of floods; therefore, the soil 


and the main industry (agriculture), is not at risk. 
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As mentioned, the main economic activity is agriculture, formed by small and medium producers who 
perform their tasks extensively obtaining optimal results thanks to the good fertility of the lands and the 
implementation of new technologies. In the livestock activity, there are several dairies with important dairy 


production. 


Meaning of its shield - The shield makes original allusion name of the community through the carob tree; 
the bull means cattle wealth; and the book and the pen are traditional symbols of St. Augustine, patron of 


the community, all within a heraldic composition adjusted to the laws of classical armory. 


Sisterhood - Sisterhood was established with San Secondo di Pinerolo (Torino-Italy) in November 1992. It 
is located in the Chisone Valley, 4 km from the city of Pinerolo in the province of Torino and has a 
population of approximately 3000 inhabitants. According to data and statistics, the birth rate of the sister 
population is significantly low, despite the permanent demographic increase due to the immigration from 
neighboring towns in search of sources of work. The economically active population is mainly engaged in 


industry and agriculture, with a very low level of unemployment. 


Augustine Hamilton Johnston: he was the founder of Carlos Pellegrini; he was born in 1885 in Newcastle, 
Northumberland and died in London on 20 February 1921. Around 1875, he arrived in Argentina. He 
married Ramona Rosario Cabral, a native of Cordoba with whom he had a son named after his father. 
Returning to his country, he married again, however, he continued to maintain contact with his son 
through letters, some of which were given to the 
Communal Archive of Carlos Pellegrini during his 
visit in 1963 for the celebrations of 75th 


Anniversary. 


Parish Church of San Agustin, 
named by the Patron Saint of 
the village 


ARLOS PELLEGRINI 


de SANTA FE .ARGENTINA / Tae 
HER ANADO it 
con SAN SECONDO di PINEROLO 

Peis, de TORINO - TALIA 


14 de Noviembre 19: 
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Plaque to Agustin Johnston, founder of Carlos 
Pellegrini on the 50" anniversary, 1888-1938 
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Map with Carlos Pellegrini, Provincia de Santa Fé 
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FROM: “ANTECEDENTES DE LA FUNDACION DE CARLOS PELLEGRINI” 
Compilation by Sr. Rafael A. Porfirio, 50th Anniversary. Archivo General de la Provincia, 


Tomo 93, 1888 


Carlos Pellegrini Since Its Foundation 


FIRST SETTLERS 


There is no precise data related to any official act carried out on the exact date of the foundation. 
At that time there were very few settlers and only a few houses built. The only existing business 
was owned by Don Guillermo Stiefel, located in the central part of the town according to the 
approved plan and very close to the land donated for the square and public buildings. 


Later some constructions of relative importance were built and some of them still exist today. The 
construction increased gradually extending to the East side so that today most of the commerce 
and everything that is directly linked to the building progress of the town occupies the Eastern part 
of the urban center. 


The trade businesses established by Mr. Stiefel had relative importance in the commercial life of 
the town, as well as those of Messrs. Guillermo Bonetto and Juan Trigo, Guillermo Schifner, 
Sebastian Operti and Antonio Ferrero, Fe-lipe Rittatore, Tomas Carrera, Esteban Boyero, 
Domingo Basso, Pendino and Novara. The first pharmacy that was established was that of Don 
Mario Salari. 


The name of Carlos Pellegrini was selected by Mr. Enrique Mosconi, owner of the colony in 1890, 
in homage to the former President of the Nation, Dr. Carlos Pellegrini. The gradual progress and 
the beautiful results of the constant effort of its inhabitants made this town a commercial center 
that occupied the third place among the 17 districts that made up the Department of San Martin. 


Local Communal Authorities 


On February 10, 1894, by decree of the P.E. of the province, (Volume 22 - Page 32 - of the Arch. 
of the C. de G.) the following were appointed to form the Commission of Promotion: 
Messrs. Guillermo Stiefel, Sebastian Werti and Domingo Basso. 


Special circumstances originated five months after the first Development Commission was 
constituted, motivating a new decree of the P.E. dated July 17, 1894, "appointing to compose the 
Commission for the Promotion of the People and Colony of Carlos Pellegrini -San Martin 
Department: Messrs. Juan Pedrino, *Santiago Mitchell and Marcos Cavagliato.” 


In August of that year, Mr. Rollandi resigned and **Mr. Antonio Ghione was appointed in his 
place. (Volumes 23 and 24 » Pgs. 167, 324, 357 and 441 of the Arch. Hist. of the P.) 
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Other data related to the formation of the Sub-commission of Development, are not found until 


the year 1909. 


January 1 of that year, the Commission was constituted in the following way: President, Mr. 
Guillermo Giordano; Vice, Mr. Mario Salari and Treasurer, Mr. Fernando Spirandelli. Acting as 
secretary, Mr. Santiago Marzano. On February 1, 1910, Mr. Alfonso Celoria replaced Mr. 
Marzano. On July 30 of the same year the Treasurer, Mr. Spirandelli, resigned and Mr. Juan B. 


Busso was appointed as his replacement. 


On July 5, 1911, Mr. Mario Salari took possession of the Commune as President, Sebastian 
Gribodo as Vice President, ***Mr. Arturo Giardinieri in the capacity of Treasurer and holding the 
position of Secretary Mr. Alfonso Celoria. 


In the month of October of the same year, Mr. Eugenio Armando was appointed to replace Mr. 


Giardinieri who resigned. 


In November 1913, enforcing the Law 1780 on the Organization and Operation of the 
Development Commissions promulgated in Santa Fé, on July 25, 1913, the first communal 
election was held, in which Mr. Alfredo Baral, Mr. Esteban Boyero and ****Mr. Santiago R. 


Mitchell were elected as incumbents. 


On September 22 of the same year, Mr. Boyero constituted the Commission as follows: President: 
Mr. Eduardo E. Dovara; Vice-President, Mr. Alfredo Baral and Treasurer, Mr. Santiago Mitchell. 
In the period 1914 - 15 - acting as Secretaries, Luis Ricobaldi, Jorge Ghione, Victor Bullet and 
Juan Freddi. The 5 of January 1916, the following neighbors constituted the Commission of 
Promotion: Mr. Francisco D. Pons, President; Mr. Eduardo E. Dovara, Vice President; Mr. Mateo 


Ferrero, Treasurer; and acting Secretary Mr. Juan S. Pepio. 


On August 15, 1916, due to the resignation of the incumbent Mr. Dovara, *****Mr. Martin 


Bearzotti was appointed as his replacement. 


On January 3, 1918, the new Development Commission was composed of Juan B. Busso, 
President; Martin Bearzotti, Vice-President; and Pedro Garnero, Treasurer. Mr. Pepid held the 
position of Secretary. On March 18 of the same year, Mr. Bearzotti was replaced by Mr. Guillermo 


Bonetto. 


On January 3, 1920, the Commission for a new term was set up for a new period as follows: 
President, Mr. Juan Bearzotti; Vice, Mr. Luis Meinero; and Treasurer, Mr. Simon Sorasio. Mr. 
Jorge Ghione was appointed Secretary and held the position until February 2 of the same year, the 


date on which he is replaced by ******Mr. Ciro Beltramini. 


On January 3, 1922, the new commission elected and was formed by the gentlemen: Francisco 
Signorelli, as President; Antonio Beaen as Vice President and Simon Sorasio, Treasurer. Acting as 


Secretary, Mr. Ciro Beltramini. 


LTO. 


On January 2, 1924, and for a new period the Commission was constituted composed of the 
elected holders Antonio Bearzotti, José Robino and Simon Sorasio in the position of President, 


Vice President, and Treasurer, respectively. 
Justice of the Peace and Civil Registry 


In serving as of Justice of the Peace ad - honorem was appointed by decree of the P.E. of the 
Province dated July 30, 1891, Mr. Francisco Salvatierra who held the position until November 8, 
1893, date on which he was replaced by *******Mr. Bernardo Bianchi (by Decree of the National 
Comptroller of the same date). 
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Until 1903 there are no precise data on those who occupied the positions of Justice of the Peace 
and head of the Civil Registry. From that year until 1907, Mr. Francisco Bianchi acted as Justice 
of the Peace. In 1909 the Magistrate's Court and Civil Registry were in charge of a single person 
and occupied such positions from the aforementioned date and in the following order: Don 
Santiago Marzano, 1909 - 15; Don C. Calvet, 1915 - 18; Don Carlos Lerch Oliver, 1918 - 19; Don 
Severino Fuentes, 1919-20; Don Luis Buzan, 1920-22, Don Héctor F. Basualdo, 1922 - 1930; 
Don Luis Buzan; 1930 - 31; Don Rafael A. Porfirio, 1932; Don Carlos Buzan; 1932 - 35; Don J. 
Troscé and from 1935 to date, ********Don Ciro Beltramini, who currently held the position 


having as Secretary Mr. N. Grasselli. 

*Relative of Matilde Hintze, on her mother’s side 

**From the Bandini family, the wife of Aquiles Giardinieri 

***He became an associate in our family business 

****He was one of the witnesses in our Abuelo Carlos’ marriage 

*****7 ater he becomes an associate of A. Giardinieri in our family business 
******He is also one of the witnesses in our Abuelo Carlos wedding 


veee"*He officiated in our Abuelo Carlos’ wedding 


weeee***Became associate to A. Giardiniere in the family business 
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Map showing the location of Wilhelm’s business in Carlos Pellegr 


EVOLUCION 
INSTITUCIONAL Y 
ADMINISTRATIVA 


‘COMISION 
COMUNAL 


La primera Comisién de Fomento se creé por decreto del P.E, dela provincia cl 10 de 
febrero de 1894, siendo sus integrantes: Guillermo Stieffel, Sebastian Werti u Oberti y Do- 
mingo Basso. e 

Por ley 1780 del 25 de julio de 1913 destinada a la organizacién y funcionamiento de 
las comisiones de fomento promulgada en Santa Fe, permitid la realizacién de la primera 
eleccién comunal el 25 de diciembre de 1913, con 298 vecinos empadronados. Resultaron 
clectos, los sefiores Alfredo Baral como presidente, Esteban Boyero como vicepresidente y 
Santiago Mitchell como tesorero, Luis Ricobaldi fue nombrado secretario, Esta Comisién 
se hizo cargo el 10 de enero de 1914, 

La construccién del edificio comunal fue autorizada por el P.E. provincial cl 18 de 
abril de 1923. Se hicicron algunas modificaciones en 1937, conservando las mismas caracte-, 
risticas casi 50 afios, debido a que recién en 1986 comenzé la primera etapa de remodelacién 
integral, varidndose la superficie cubierta y fachada, 

En la actualidad la Comisién se halla presidida por Roberto A. Zanuzzi de la Unién Ci- 
vica Radical, quien fuera reelecto el 8 de noviembre de 1987, Obtuvo la primera minoria cl 
representante del Partido Justicialista: Juan Panigatti, quicn cs uno de los yocales, junto 


con Henry Moresco, Adalberto Sénego y Lelio Moro, miembros de la Unién Civica Radi- 
cal. 


En los primeros 100 afios el gobierno local estiivo a cargo de las siguientes personas: 
1894 Guillermo Stieffel, Sebastiin Werti y Domingo Basso 
1894 Juan Pedrino, Santiago Mitchell y Marcos Cavagliatto 
1895 Angel Rollandi y Gabricl Giordano 

1909 Guillermo Giordano 

191] Mario Salari 

1914 Alfredo Baral 

1916 Francisco D, Pons 

1918 Juan B, Busso 

1920 Juan Bearzotti 

1922 Francisco Signorelli 

1924 Antonio Bearzotti 

1926 José Robino 

1928 José Robino 
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Algunos agricultores que se radicaron en la localidad son Cravero, Rovere, Chiavassa, 
Favaro, Francisco Beltramo, quien se radic6 aqui en 1902; Tristin, Galvin y Clé, que con- 
formaban el equipo administrativo de Los Algarrobos, Samuel Quinteros, peén de la estan- 
cia cuando atin pertenecia a Johnston, era de origen chileno, llegé a la localidad a alambrar, 
por un accidente de trabajo, perdiéd un ojo, Johnston le ragalé el terreno para que construye- 
ra su casa en el pucblo, que levanté junto con su hermano. Samuel Quinteros habia cursado 
hasta 5° aflo de Medicina en Buenos Aires, por sus conocimientos era requerido en la zona 
para curar, Su instrumental fue llevado por el Dr. Deiacroix al policlinico local, 

— > Otros primitivos pobladores fueron Guillermo Stieffel, Domingo Basso, Juan Pedrino, 
Valentin Cerbino, Telésforo Galetto, Mateo y Pedro Crayero, Juan y Nicolés Chiaravi- 
glio, José Masoglio, Vicente Vignolo, Antonio Druetta, Antonio Santo, Alfredo y Pedro 
Moresco, José Rovere, Juan Mafiana, José Garnero, Gilerino Bergese, Francisco Beltramo, 
Angel Cerruti, Juan Vernazza, Simén Sorasio, José Cucatte, David Monro, Blas Brizzio, 
Mateo Ferrero, José y Santiago Bearzotti, Jerénimo Zanazzo, los hermanos Ansaldi, José 
Bega, Pastore, Brigna, Ram6n Zavalla, Juan Trigo, Guillermo Schiffner, Tomés Carrera, 
Mignola, Agapito Bernio, Enrique Deffés, José Barranechea, Carlos Costa, Taboada, Santia- 
fo Marzano, Juan B. Busso, Cochet, Francisco Garimaldi (almacenero), Gumercildo Moran- 

0 (carnicero), Juan Ruiz Dfaz, Sebastiin Gribodo, Arturo Giardinieri, Ferruccio Spirande- 
lli, Eugenio Armando, Ram6n Urqufa Pereyra, Antonio Cérdoba, Alfredo Baral, Luis Ri- 
cobaldi, Eduardo Dovara, Victor Bullet, Juan Freddi, C. Calvet, Félix Buzzoni, J, Rogge- 
ro, quien vivia cerca del cementcrio. 


Casi todos de nacionalidad italiana, dedicados a Ja agricultura, ocuparon diferentes con- 
cesiones de ticrras, que comprendian 20 cuadras cada una y se obtenian por la suma de 
$ 2.500 y $ 3.000. 
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Primera comisién de fomento: 10 de febrero de 1894. 
—— Primeros integrantes de la Comisién de Fomento: Guillermo Stieffel, Scbastién Uberti y 
Domingo Basso. 
Primer comisario: Lucio Alvarez (27-12-1894). 
Primer Jefe de Registro Civil: Guillermo Argiiello (8-8-1899). 
Primer acta labrada: Nacimieno de Ludovica Mignola (2-9-1899). 
Primer Jefe de Correos y Telégrafos: Ramén Sosa (1908). 
Primera eleccién comunal: 25 de diciembre de 1913. 
Primer presidente y vice comunales electos: Alfredo Baral y Esteban Boycro. 
Primer Juez de Paz y del Registro Civil: Francisco Salvatierra (30-7-1891). 
Primer jefe del Ferrocarril Central Argentino: Victor Biiller (1894). 
Primer sacerdote: Domingo Virile (1893). 
Primer 6mnibus: 1925, 
Primera institucién deportiva: Club Atlético San Martin (6-6-1909). 
Primera Exposicién Nacional: 21-9-1947; C. A. San Martin. 
Primer director de escuela: Alejandro Petragnani (1896). 
Primera escuela: Escuela Elemental Mixta. 
Primer medio de comunicacién: Empresa de carretas "La Mensajeria San Martin" (Coronda - 
C. Pellegrini - C. de Gémez), 1882. 
Primera Madre Supcriora: Sor Maria San Gabriel (1924). 
Primeros Médicos: Ferrari, Araujo, Anadén, Fassiolo, Borda. 
Primer Médico mutual: J. Vernazza (Sociedad Italiana - 1895). 
Primer Rector I.P.S.A.: R.P. Leopoldo Chiabrera (1958). 
Primer carrera de autos: Carlos Pellegrini - San Jorge - Rafaela (1912). 
Primer farmacéutico: Mario Salari. 
a Primer comercio: Guillermo Stieffcl (1888). 
Primer corresponsal La Capital: Francisco Signorelli. 
Primer corresponsal Castellanos: Faustino F. Ghione (1950). 
Primer presidente C. A, San Martin: Emilio Manzo (1909). 
Primer presidente C. A. Americano: Juan Toraglio (1922). 
Primer presidente C, B, El Porvenir: Pedro Biga (1947). 
Primer presidente Cometa B, Club: Ildo Borla (1953). 
Primer presidente Soc. Italiana: Mario Salari (1895). 
Primer presidente S. Italiana duque de Abruzzi: Carlo Vigna (1910). 
Primer presidente Asociacién de Bochas del Dpto. San Martin: Joaquin Bearzotti (1945), 
Primer presidente Rotary Club: Dr. Federico Menegozzi (1954). 
Primer director Hospital: Dr. Julio Cortés Belascuén ( 1950). 
Primer presidente Sociedad Rural del C. O. Santafesino: Santiago Benvenutto (1947), 
Primer presidente Caja de Créditos C. Pellegrini: Emilio C. Perotti (1960). 
Primer presidente Banco C. Pellegrini Coop. Ltdo.: Edgar W. Beltramini (1979). 
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Factura de un almacén de ramos generales por la cual F, Splrandelti y Cla, vende varios terrenos 
que cobra en efectivo y con trigo; consta que queda saldo a favor del comprador. 


Almacenes de ramos generales 
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A. GIARDINIERI & Cia. 


GENERAL MERCHANDISE STORE 


In 1888, Mr. Guillermo Stiefel established in this town, a grocery store and bar; the founder, of German 
origin, merchant of entrepreneurial spirit and progressive ideas was very successful as the head of his 
business. Years later, it was taken over by Mr. Arturo Giardinieri whose well-inspired and intelligent efforts 
gave him considerable impetus by transforming this business into a successful general merchandise store. In 
1920, a change of ownership was made operating the business until 1924 under the name of Caselli, 
Brunazzo and Co. From that date until 1926 it belonged to the firm of Brunazzo y Cia. 

In the month of March of the same year, Mr. Giardinieri, took 
over the business again until 1937, the year in which Mr. 
Segundo Bearzotti became the partner, afterwards operating 
under the name Giardinieri y Cia. Currently, this business 
occupies a prominent place in town and is currently one of the 
best regarded in the area with a prestige consolidated after the 
persevering efforts of the named owners and their worthy 


collaborator Mr. José Iglesias, who for many years has worked as 


the accountant. 


Frente del edificio de la Casa Girdinieri y Cia. 
Vista interior del negocio de la Casa Girdinieri y Cia. 
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PHOTO 1- INSIDE OF THE GIARDINIERI Y CIA., A GENERAL MERCHANDISE STORE, ORIGINALLY OWNED BY 
KARL STIEFEL 
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Finalmente rescatamos algunas curiosidades y anécdotas que hacen también a la vida del 
pucblo: 


Extraido del Tomo 191 N® de orden 23 del 8 de junio de 1894 en los folios 199 a 202 
del Archivo de ‘Gobicrno: el jefe de policfa del Departamento San Martin, Santos Maccicl, 
remitié la némina de las colonias de su departamento que tenian Comisién de Fomento, en- 


tre cllas figuraba Carlos Pellegrini con Guillermo Sticffel, Scbastidn Uberti y Domingo L~— 


Basso en categoria acéfala debido a que habia tenido que asumir cl Juez de Paz porque los sc- 
flores nombrados se negaban a hacerse cargo de la Comuna... 

La Sociedad Italiana José Mazzini tiene también unas cudntas para recordar: 

Segiin cl Archivo de Gobierno, en el tomo 323 N° de orden 10 del 8 de agosto de 1898, 
expediente N® 2, la Sociedad Italiana acusa al Comisario Gabricl Mufioz por haber cometi- 
do abuso de autoridad al haber herido con un “arma contundente" al sefior A. Baroni, socio 
de esta institucién... 

Los italianos siempre encontraban motivo para reunirse a bailar y comer: fiestas pa- 
trias, patronales, inauguracién de la sede social, centenario del nacimiento de José Mazzini, 
10 aflos de vida de la Sociedad... Invariablemente en las actas de la institucién se mencionan 
los banquetes organizados, los bailes, aclarando siempre cl ment y las bebidas y cl responsa- 
ble de que no fracase la reunién por falta de "provisiones".., 

Las fiestas patronales cran cl principal acontecimiento social de 1a comunidad, sin em- 
bargo parece que a los pellegrinenses les gustaba mas bailar que organizar,.. la Comisién de 
Fomento se queja segiin actas 9 y 10 del aflo 1909 que "...como concurricron nada mas que 
cinco vecinos para formar la Comisién para las fiestas se cierra la reunién y sc decide no 
volver a Hamar a otra nueva reunién dada la indiferencia del pucblo...", Lo mismo ocurrid 
al afio siguiente, mejor suerte corricron las Sucesivas comisiones, o bicn utilizaron otro sis- 
tema ya que no vuelven a mencionar el problema... 

Las clecciones comunales requerian de grandes preparativos: la Comisién de Fomento se 
tenia que encargar de entregar los registros de empadronamiento, hacer imprimir los regis- 
ros "de los 298 vecinos empadronados" al scfor Francisco Tarditti y también construir las 
urnas... & Cargo del carpintero Arimondi, segiin consta en Jas actas N° 51 y 52 del 25 de oc- 
lubre y 5 de noviembre de 1913. La tarea no terminaba alli, también tenfan que cncargarsc 
de hacer pegar los padrones definitivos en todos los negocios: las clecciones serfan jel 25 de 
diciembre de 1913! nada menos que para Navidad!!! 

Otra de las tareas que debia encargarse la Comisién de Fomento era segiin acta N® 70 
del 25 de febrero de 1914 “averiguar quién eché la basura en cl codo del camino que va a San 
Jorge...". 

Ademis figuran en las actas tarcas como "sacar un chancho y un perro mucrtos en el ca- 
mino a San Jorge... pedir globos y mechas para cl alumbrado (Acta N® 89 de 23 de junio de 
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GUIA OFICIAL DE LA PROVINCIA DE SANTA FE — SAN GENARO NORTE 
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Racolatl y Cig. Se TALABARTERIA 
asZ0 v a 
= |e 
' 
Pelacraty bear Racohith ye 
spon ifs fra 
“moDistAs | 


or Bwana el 


ti 


fOADURA A AD aed TRILLADORAS 
cone Enos, Ariszo Hnos, 
bens Juan Glorda Natallo 
TALLERES MECANICOS 
‘Angaramo Juan VULCANIZACION 
Huens Juan (Talleres de) 
‘ TIENDAS VY MERCERIAS ‘ 
Faya, Govzdlex y Ct Angaramo Juan 
Vignolo @ hijos Y care Huent Juan. 
COLONIA BELGRANO 


(Bstacién Wildermuth) 


Colonia eblo fundados Coll y Sard&4 en 1881 7 
, Psu Gobiorno ode decreto 


apro por ol la Frovinela por 
de fecha 6 de marao 4 

ene estacién tino, nea de 
Gab San , habilitada al pablico el 20 de 
setiombro de 1890, Dista de B 489,6 mri de 


1027 1028 1929 1980 

meanest de peicons ; 1.920 2.161 2.582 1,702 
idow + 2,128 2,208 32.679 — 

Cares despscheds in) ss 0886 sh es 18.651 8.280 

da toon. ceree 1,547 1.895 1,176 1,287 


La poblacién de In planta urbana oscila aiecodss de 600 

habitantos y la rural se calcula en 850 habiten 

Colonia rage tangy oo ja cal del distrito comunal dol 

mismo nombre, superficie os ® ie 900 hecthroas, Los 

tag de exe iatrito sont Al. Norta, 
distrito Santa Clora do 
Pel ebie al Este, n Gerénimo 
at A Ooute, Men ‘diets ou ‘Martin do lan Kecobas ¥ 


La O hota pomento tot creada por decreto del Supe: 
rior Gobierno de fecha 3 de jolts de 1892. Loa y ogre- 
de extn com 1932, dicron a $ 8,021,090 Malay 


temente sona trigo, lino 
obtenténdose rendimientos medion de No are y 26 quin 
heetérea respectivamente, 
Se explota también agtivamente la industria lechera, 
Lon precios de la hectiren dé Herre en In‘colonia oncilan 
de $ 350 min. a $ 100 min. 
BE) agua Ueber enonentra, ‘término medio do 7 a 6 


fuerss motrix son explo. 
no, 


mais, 
por 


Los osthn atendidos por una Eetafets 
Rentada, habiliteda ‘pare los servicios de. Valores declarados in- 
tornon, anne Sinbuente pesos y Kneomiondas internaa, ordina- 


Epa “Eatateta depende del 6. * Dintrito Postal con * gatento 


= Setar "oat Judielal I (Bante Fe), — Distrito’ ‘MiNtar 


COMISION DE FOMENTO™ 


Presidente .....,+..+ José Benzl 
Vico Prosidente ..... Pedro Novaira 
Tonorero ....seeeee6 Andrés Grosso 
Beerptario .... Arnoldo Larre 
Suplenten; . 


hoe Charlon - 
POLIOIA 
' Comisario: Ramén. Figneroa 
JUZGADO DE PAZ‘ Y¥ ‘REGISTRO Orvin 
Juee:; Joan ‘he 
CORREOS ¥ TELEGRAFOS 
Ene Eatafota 
sate lgrano ona Arnoldo Larré , 
elén Wildermuth .. Antonio Sampaolessi 
BSTACION F. 6, G. A. 
Jefe: Juan Hidalgo 
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partamento Las Colonias. 
Absee visu}? Pa Sud, ej distrito de 


7+ 
‘ 


Monehainp” 


‘igtent af AUTOMDVILES bE 
Ba ge ° Musk phi 

Bevilacqua Atlio Monchamp Hnos; * 

Condens Manuel BARRAGAS, . 

Coron ee Ne! 

Dentenano now aes Fou ndo Se 

Bens ak, pif 

Duttweiler BILLARES (Salones ae , 


Roberto 
5 Needed Hnos. Hos, Hermonogitio Audisio , Patéban 


Beta. Glesien ts, ¥ “fa, 


‘Moret Toeetee 


aiea Esa 
oO 
. Nicoilér erates 


‘| Paulasso Vi de 
anwis Gasaes emiablodal A Antonio 
: =|: ESTANCIEROS Y 
Morel Sonetina ~ HAGENDADOS 
ALBAAILES Ptirter Nicdias 
Beux Bnrique y Luts FARMACIAS 
Long Hotante ‘ Tteyes Quevedo 


iG . FI E 1A 
‘ALMACENES POR MENOR ae eRRECEO vi 
er ements y Cfa. 
Gailo y. i 4 
Nt y RR boo or 98 Stlefel ermanos y Cin ow 


polosel Antonio , - FONDAS 


_AUTOMOVILES SG age ae) es Antonio 


Vda. 4 
Benzi Toss olenst Antonto 


x 


aa a 


Tee phe e oF ne DL 


tonsia: Ndq. de ° 
os, = Aa . 


seis ; Ghirardl” Antonlo 
sits St CAFES, BARS Y 
ome CERVECERIAS 
Locher iio : 
Menuet Santiago Galley Drusstnt 
Ogetto Petre sg ’ Ghirardi Antonio : é 
io 
dencnitee oe CAMIONES DE ALQUILER 
Poet Santiago Benzi Jacinto . 
Pusulo José eb Bautista / 
Stiefel “Carlos Leg hd eee 
Toledo Santingo fron César A. * 
Vignolo Angel ; 
Vignois olo | Lorensn CARNICERIAS 
iret heres Franchin! B, P, y BL 
SROPIETARIOS. CARPINTERIAS 
Bounous Herman 
Afraldi Lu 
Balbi Antonio Gaydon Hortenaia . Vda, de 
earns ores CEREALES (Acopiadores de) 
Balbt Juan Bautints » Bensl José 
Balbl Panty Camussi Juan 
ont Yaa, ste CINEMATOGRAFOS 
Bounous , 
ae eon merqus Audisio Esteban 
Conglio Vda. de cOoLeaios ¥ 1 ESCUELAS 
Gostanting Abraham NASIS 
es ~, . 
Chariow Fe de 24 Bactola Nacional Nv 76 
COLEGIOS ¥Y ESCUELAS 
brero Juan 
etka, eerie _ PROVINCIALES 
Gale Enos = Hwcuela Fiseal Nv 270 
iy 
Caniinuna eseran COLONIZADORES 
ron Mauricio Wildermuth Oscar 
r Juan 
Laohe COMPARIAS Y EMPRESAS 
en Ee DE, ELECTRICIDAD 
Benet | = * Vaodarino Manuel 
pecuers Circe |» CONSTRUCTORES — 
Stiefel Jona. Santiago = ey Bounoun’ Formanos ids : 
aa Cg SAA Feaerioo — ‘GREMENIAS: 
‘Tron eee the Leone’ Otents jae 
Mechopp Enon; *) fo F DESPAcHOS: ‘be. BEBIDAS 


“padtianias 4 7 Ia raral 0 calcula en 1700 habitantes. 


“don ee aes ja ompress Natallo Baccetts 


~ radon Internog y externos, hasta doscientos pesos: En¢omibndas . 


CANADA ROSQUIN 


” ALBARILES 
pore Jony ohe Fava Carlos’ 

Pueblo fundado Joné Tals on 1804. |. 2 

Tiene estacion del Ferrocarril. Central Cordoba, tinea do | yinccel Pareto Verrari;Angel : 
Rosario a San Francisca (Cérdoba), habilitads al dervicto pa. - : ALMACENES POR MENOR 
eee vd Hy ts a noviembre dv 1891. Distse, de ‘Buenos 5 AGRICULTORES . . aot 
LP naneeorigy Lnwateg pan kilémetros y-de Sante ‘Fe 310 ki- PROPIETARIOS © Parrills ¥ Serra 

tan (por tear : Dallari tarar 

fesrovtasio los afios ef Jog,” 1920, ae arn! 

y 1931 arrojé las ati cifras: Garnica Enrique 


Novete José Pélix 


AUTOMOVILES 
(Accesorios para) 


1927 1928 1920 1930 1991 

Pasajeroa dospachados .... 7,163 7.983 6.672 6.787 6.127 

recibidos rasis1) 987 1165 0.806 6.000 8.319 

Ours anja (tons.) ‘17,898 19,810 81,188 12.089 17,309 
(tona.) + 


, 6.268 | 5.902 4.646 3.915 3.736 
poblacién de la ota hein ‘osella alrededor de 3000 © 


da Rowquin es In -cabecera del distrito comunal del male 
mo nombre, euya superficie es de 30.400 heetirens. Los limites 
doe este distrito non: Al Norte, jos distritos Traill y San Martin 
do las Escobas; al Bud, al distrito de Oasus; al Este, lon distri- 
tos do Colonia ‘Belgrano y Las Bandurrins y al Oeste,” lon distri- 
tos Tralll y Carloa Pellegrini. . 

La. Comision do Fomento fué creada decreto del Bupe- 
rior Goblerné de fecha 27 Fr rei de 1899, a. ggg 
egrenos enta comune en Aacondioron a $ 4 a.» 
y¥$ ay ore 8 min. respéctivamente, 2 

iva preferontémente .en esta ona ‘mals, i ¥ lino,” 


AUTOMOVILES (Agentes d®) 


DE ALQUILER 


Marcheat Juan 
Patacios y Caffarattl 


obtentindoe siivamente medion de ‘40, 10 a ry soialee por ko ee hantetys 
a aera nna s ‘§ 280"min de tierra en la colonia osetian : 
El agua potable ae encuentra, término medio de 10 4° 12- | Formia -Felipe pATAnES 
‘metros de profundidad, FPumero Bautista Bac ohetas Cla. 
Los servicios de lus eléctrica x tueres _motris son srolete: raerae lee Se : Merci er oe 


Galetto Bits’ 
Galetto Hnos.” 
Galetto Pedro - 
Gavott!’. Bartolo 
Gavottl Juan Q, 
‘Glacomino Juan 
Glecco Hnos,: 


Racciatti, a8 a y Cfa, 


BIBLIOTECAS 
Biblioteéa Popular “Juan -B. 
Alberdi” 


ion telefénicos. 

los servicios Dostales estén atendidos Pee una ‘Offetna Mix, 

ta, habilitads para los : servicios. de giros internos Y, oxternos, 
Staiaiee ¥ tolegr&ficos, hasta doscientos y cien phsos. V. decla- 


Snternas, ordinarias hasta 10 y 20 Kilos Fespectivamon: 
te. Ahorro Postal y yee f 


ries Oficina dopende del 4." Distrito Postal eon aslento an BILLARES (Salones de) 


sy Glraudo y to, “Colén" 
eee ripeltn. 3 Judikinl I (Santa Pe), Distelto Mattar | pions Fete ae 
* COMISION DE FOMENTO CAFES, BARS 
Y CERVECERIAS 
Prenidonte ,.....--.. Juan Crosettl Rivolra 
Vice Presidente “José Vercesi -? Giraudo y Porporato, “Colén* 
Tesorero ,..... Lorenzo Prina wees, & Leone Hnos. 


Secrotarlo .........- Juan Novaira , 
Buplontes: | seseeeeees Enrique Savino 
Mareos Manasseri 


Contralores de cnentas: Baltasar Dallari 
Caaimiro Olcelli 


Novaira José Wélix 


CAMIONES DE ALQUILER 


Ernesto Barriles balos, Fests: 
_ POLIOIA Sunsint Carlos 
Comlsario ........,. Joaé Ribb: . 
Amaillarssscsccccic; Jase Martiap CARBON Y LERA 


(Depesites de) 
JUZGADO DE PAZ ¥ REGISTRO CIVIL 


++ Gnorino Camandona 


Jefe: Rodolfo Baroldl 
IGLESIA PARROQUIAL 
+ Ourea Pérroco: Rdo, José Lemki . 
"s-BSTACION F. 6. 0. 0, eet 
Jefe: Héctor Lina c 


CARNICERIAS 


Aghemo Hnos. 
lecco Hnos. 


Seaghia ‘ont 
Stiefel Hnos. 


‘“*. CARPINTERIAS 
Stiefel Otto — 
Tabe' G 


Asxo Shivador 
Mensio y ‘Ferra’. . 


ACADEMIAS DE CORTE Bosio Miguel 


Y CONFECCION Cerrato Miguel CA ow dict cae de), ES: 
Pandianl Adelina _ | Gaifione “Antonis Schar Juan 
Rodriguez Magdalena gerens: Aetonie ; 4 
AFILACIONES (Talleres de) Gavott! Wns CEREALES (Acopiadores de) 
Ballesio Antonio Martino roman De anh EM etl y Hstéban 

ARRENDATARIOS Nicoller. Buvidue AGUAS GASEOSAS. Big 

Picatti Hnos. (Fabricas de) CERVEZA (D®pésitos de) 

Tet ok hs Povorsta “Tous, Ferrero Ferrero Hnos, 
-Bigiione Miguel Pussetto Hnos, Laurent! Hnos, Laurent! Hnos, 
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Racoiattl, Cussino y Cla, ©’ 
"+ aUTOMOVILEs =. 
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FOTOGRAFIAS 
" Monchamp Hnos, 
FRUTAS Y VERDURAS 


QUESOS' (Fabricae’ ae) 
Clements Emilio 
Leone Oreste 


“RAMOS GENERALES 


- rosso Herman Benzi, Clements Cla, 
y 4 Speen tee Stlefel Hnos, ¥ dix 
hes = meet REMATADORES 
z ie HACIENDAS . 


Peyrenel, Charlies y Costanti- 
_ (Consignatarios de) no 


. + Peyrenel, Charles y Costariti-] _SEGUROS (Agentes de) 
+3 no: i 


HERRERIAS 


' Monehump. Enrique . 
‘ Long Ernesto 


Charlies Federico 

Stiefel Hnos, y Cla. 
SOCIEDADES, 
_ASOCIACIONES, 


HIERROS (Cortalones de) - CENTROS, Ete, 


Bensi Clements y Cia. Club, Atlético a tino” 
Stiefel iy Club Atlético “B b pecan 
ss ss reer Club Atlético “Wil th’ 
tiva Diver- 


IMPRENTAS . 
Aloero Felipe y Pearo : 


4 Reerea' 
#ién y Culttra 
“TALABARTERIAS 
Beek Tose 


oe MADERAS (Dopésitos de) 


, . Bensi, Clomentz y Ch. TALLERES MECANICOS 
- Stiefel Hermanos y Cia: : 
ce a Benes Sc “igs B 
a mh 
Ne ae MRDIOOS Gaydon Hortensia Vda, de 
: Hofftneter’ Dr. Carlos Monchamp Hnoz. , 
; MODISTAS TAMSOS 
Guyton Marigaritn ¥ Raquel 1 er etek on eg Vda. de 
poe Bom Lucia Costantino ‘Abraham 
Manacllet “Clella Vea. a¢ l' Geos Gee 
Milacher A Grelimond J 


Grelimond Rantet 
Grosso Hermanos 


Mosso isco 
Pencie Viotoris de 
Sonego 


Hermanos 
Stiefel, Benz Santiago 
Stiefel 


COWe Paste onidas 
. hain om yY Magdalena 


NAFTA (Surtidores. de) 
Benzi, Clements y Cia, 


Renzi José Busrel Gustavo y Alberto 
"+ Gaydon Hortensia Vda. de Siete aheae 
Stietel ‘ines. yee Tron Cesar A. 
j PANADERIAS Sensnan ntknniro 
yf Peutane eter TIENDAS Y MERCERIAS 


Menusan y Cla, Al-| Bensi. Clemente ¥ Cia 
Dderto looli 2 


ler lo 
Stiefel Hermanos y Cia. 


VULCANIZACION 
(Talleres de)» 


Gaydén Hortensia Vda. de 


PELUQUERIAS 


vel Cittadint Querini 
Simient Ju 
Treusi Nata} 


CRISPI z 


y pueblo fundados por Traill en 1693 
bade ber ia! xpenor Ga Gobleria ae te a eiotas por decrete. de 


Ne ene wstacién Gerrocat comunieindose por Sas- 
be. "tre (PF. 0. 0. inline Cc, a. OC, de donde dista 2 kilo. 
sar) * enetwon. ién puede ecomunicarse por estacién ta, 

P. 0.0. A. de ‘donde ‘sola dain 11 kilémetros. ears 
Planta urbana oscils orcile alrededor 
hanitantee yi rural ge caloula ep 1200 habitan' % 


t Io Jeabeorrn’ Gal dlautse, comenet dal mismo 
n bre, enya superficie es. do 97.100 hestumay, ive ee 
| de este distrito son: Pg Mi does 5 or or AB recor 
tamento anos ito Esmeralda); Qud, el distrito 
Landotin; al Este, diveiiot ‘Bavce 7 Ban Jonge 7 al Owe 
sa ay 2 de Cérdoba. 

La Comisién de Fomento fu6 creada por deereto del Su- 

perior Gobierno da. fecha 30 do Phir Hie hi 1895. Loa in- 

~ roses y aetna * 
* + 5,007,67 y & 8.914,75 mn, respectivam 


este cone selene Hno 


Se cultiva preferentemente en 
dimontos shedion ds 0, 1 y 80" quie 


- obteniéndose ren, 
hectéren reapectivamente, 


Los preciou de ia heetéren de tlerra en Ja eledts osellan 
de .$ 400 min. a $ 150 mijn, 
; me me encventre, término modlo de Bon & 
metros rit 
see <2 worvicion ‘wolofénicos, mi de tus eléctricn y fuersa 
m A 
Los servicios postales atendidos r une Eetafota 
Rentada, habilitads para los soriibe ae Valores doclarados in- 
ternos, hasta cincnenta pesos y Ecomlandas internas, ordina- 
rias hasta 5 kilos respectivamente, 
"Bata “Ratatote depende dol 4." Distrits Postal con asaniento 
en 


Circunseripeién Judicial I 
N." 39 (IIL Regién). — ws 


OOMISION DE FOMENTO 


Presidente .......,... Luis Brusolasco 
Vice Prosidente +. Juan Gu 

Tesorvro ....., Juan Calcaterra 
Secreta: ° Rafael Donnaramins 
Vocales: Seeeene Porrero 


Juan Dovo 
cp ¢ Arnando 
Merlinl. 
POLICIA ° 
Comisario; Alfredo + Quiroga 
JUZGADO DE PAZ ¥ REGISTRO CIVIL 
_ Suen; Juan Pellegrini 
CORREOS ¥ TELEGRAPOS 
Eneargado Estafetn: Pedro Donnarumma 
AGRICUL TORES 


Contralores de cuentas: 


ARRENDATARIOS Rios Juan 
‘ ge Mateo 
Abatte Bernardo fi 
Ailsa Pedro Roneero José 
Amero José Roneero Santiago 
Baravalie Sucesién Roneero Ventura 
‘] Batistelli Aquiles ich Juan 
Benedette Luis Romo Miguel 
Bonzo Rubiolo Joué 
Rucel Juan 
Bertaina Luis . San Germano. Canlo 
io Sol, 
tl Nicolis 
Bottini José Sviezzi Juan 
Bravo Vicente Svoronich Juan 
Bressan Fale Tano Nicolas 
Brusolasco 08. ‘Tano yiogute 
Carunchio ‘errone 
Gastasning aan 4 re sibel oe 
Oo Migw reo tidn 
Sea iconce Valinott! Antonio 


Verino Antonio 


Chubre Lucas ‘exza Domingo 
Davaile Pedro Vivortt! Luis 
Defranceésco ade mpa Nicolas 
J AGRICULTORES 
Bi"Tonto Tanac lo PROPIETARIOS 
pogo uan 
Pa Tomis ‘ ° jnssa Franciaco 
Passi Pedro A José 
Pi José Su 
Juan ‘Alberione France! 
Ghirardotti Marcelino Alessio Bautista . 
Giannico 1 Arnando Juan 
Gigena Camil Bainottl José 
Huens shoe arr peas sto am 
oO 3 
Lacel Pomas Biancotti Alfredo 
Mandrile José Bianootti Domings RB. 
Marchese Bianco 
Marinovich Juan Biancotti Julio 
Martinich Hnos, ootth 
Nakareno Blot Angel 
Mayol Bernardo ott 
Mena Nicolis Calcaterra Clemente 
Mitanesio Santiago Galosterra Juan 
ini rico. ; Seine Teresa Vda, de 
Monini José Ciardola 
‘ Combina Sucesién = 
Hceslatlede stumperio || | Blbsciti fan 
u: ode 
Natalizi Guido ™ Debenedett! Maximiliano 
en ga tea ; aloe. Basten 1 
paqu' ; Fasctta Francisco 
Piggini oraanEt r I ; 
Pivetta Carlos taldi Ana Vda, 
Pisazi Carmen iano 
Porta José Juntet Bari 
Porta Juan ’ 


eo. 
Leiggener ° 
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BAPTISMAL, WEDDING AND IMMIGRATION RECORDS 
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PHOTO 2 - BAPTISMAL RECORD OF RICARDO STIEFEL, ABUELO CARLOS’ BROTHER 
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BIRTH CERTIFICATE OF OSCAR GUILLERMO STIEFEL, APRIL 4, 1901 IN 
CARLOS PELLEGRINI 
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Search Results — FamilySearch.org Page | of 1 


Juan Oliva Stiefel, "Argentina, Cordoba, 
Catholic Church Records, 1557-1974" 


name: Juan Oliva Stiefel 
event: Bautismo 
event date: 10 ago 1907 
event place: Inmaculada Concepcion, Bell Ville, Cordoba, Argentina 
gender: Hombre 
age: 
estimated birth year: 
father: Carlos H Stiefel 
mother: Maria Gandolla 
spouse: 
spouse's age: 
spouse's estimated birth year: 
spouse's father: 
spouse's mother: 
film number: 781120 
digital folder number: 004484768 
image number: 00334 


Citing this Record 


"Argentina, Cordoba, Catholic Church Records, 1557-1974," index and images, 
FamilySearch (https://familysearch.org/pal:/MM9.1.1/VKMH-PHT : accessed 01 Dec 
2012), Juan Oliva Stiefel, 1907. 
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PRESENTATION OF WILHELM AND LUISE LETTERS 


The originals of these letters (10) are in the possession of Edgardo (Coco) Comini, grandson of 
Emilia Stiefel de Comini (daughter of Guillermo), who lives in the city of Santa Fé. The first four 
were written by Guillermo, the rest were written by Luise from Germany between 1910 and 1915. 


I must especially thank the dedication and affection of Anneliese Fuchs de Romero of 97 years for 
her superb translation. These letters are handwritten in old German Script, (Kurrent), a writing 


very difficult to understand today, since it was taught in schools until the time of the First World 
War. 


Today when reading them, we can reconstruct the short and sad stage of the last years of our great 
Abuelo GUILLERMO, of LUISE and his relationship with the family in Argentina. Through his 
writings, each of us will ask questions and each one will be able to find the answers. 

Oscar (Caroso) Stiefel 


Before and after reading the translations, | recommend looking closely at the original copies. 


Cordoba June 2007 
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GUILLERMO 1 
Camnstatt July 19, 1910 
Dear daughter Emilia, 


At the same time, I let yow know that since July 1, we now live iw the, 
street Kohewmstaufen 41, 1* floor. Before we lived ow the 3rd floor; the three 
stairs, wwinter, with a the heavy clothing was too much for me. At the 
beginning of the spring, we had great hopes for a large fruit harvest, but 
at the end of May started to rain, almost every day, day and night, al of 
June and part of July; now it iv w little better for the last 8 days, and it wil 
be staying the same. It way terrible, rivery and streamy inmndated the 
fieldy; they carried......and also houses with mew and cattle, especially iw 
southerw Germany, Austria, Switzerland, and part of France. If the 
weather gets better, maybe we caw salvage something, despite the great 
destructiow. There ave mary apples, but few pears. 

Thiy summer we will not visit the country, it would be too expensive, 
because we would need to pay rent there and also pay here; moving ruiny 
everything. Here we pay every three months. Sometimes we go to the country 
for one or two days. 

Here, they have beautified the Thermal Garden, and every day we 
howe concerts. Friedrich Claus also livey here with his family, I see hinw 
every day, he hay heart disease, and does not look ax robust, while his wife 
hay big hanging cheeks. He iy really the suabo from Cannstatt, he 
maintainy exactly hig......... 


Greetings to all from Luise and your father 
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GUILLERMO 2 


(Possible date September 1910) 


Dear Emilia, old age now ix more noticeable iv my home, it appears 
with this and that, so thix summer we only went a few tunes to the country, 
because ving w the country iw the summer is too expensive, having to- 
stl pay vent w the city, and getting rid of thix house and renting another 
so that ix not a good solutiow. Our present home is iw wa goor 
neighborhood, iva steep location, and since we live ow the first floor, we 
have to limb only one stair. Before we wed owthe third floor, and there 
were three stairs, which was too much for me. And w the city, there are 
mony places to visit, the thermal baths, with many concerty and it only 
costy 10 marks for the two of us, and you do not have to buy any food or 
drinks if yow do not want. To Stuttgart......to Cannstatt with the electric 
train, round trip costy12 cents, awexcursiow for the two of us for 50 
kilometers costy 1 mark, but ti money goes, iwItaly, iv France and here 
iw marks 

Luise makey piex once iva while, but they are stil expensive because 
of the meat and the lard, but they are also very delicious. 


F. Claus livey near here with his family, but he ix not ax trong as before, he 
hay heart disease. 


Luise sends cordial greetings to everybody, and I also send greetings 
with all my heart. 


Your father 
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GUILLERMO 3 
Camnstatt November 25, 1910 


Dear daughter Emilia! 


Its beera while since the last time you wrote, I believe you are till 
wing wthe mountaing, I received wletter frow Ricardo and I see that 
Sara hay a new baby......and everything is going fine. Ulich wrote that he 
in going to get married next April, I wrote that he should plow hiy 
honeymoow visiting, he could stay with us, that way he would not have to- 
pay whotel. We are located iva central point between, France, Italy and 
Switzerland, equidistant between Genoa and Hamburg. Uwich wrote that 
Ricardo probably would visit them, I am wad the brothers get along so- 
well. 


Wehad wvery sad summer, at times 6 weeks of rain, and so was the 
results of our harvest. Only...peary and apples we have many. The fall way 
nicer. Since afew dayy ago, wehave now ivthe mountains and iv the 
woods. Yesterday evening, I wax at the city center, there it way drigzling 
and immediately it turned into ice owthe streets, so I had whard time 
returning home. Today ix mowing and the children are having fur with 
their sleds. 


(In the back in Spanish) 


Nuch happiness for the Mew Year from your grandchildren Pela, Priatides, “Osctor 
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GUILLERMO 4 
Camustatt, February 26, 1912 


Dear Emilia, 

Surely you ave pad or will be glad that Luise wrote you, since 
November I cannot go out anymore, but my consolation is that Luise carey 
for me tirelessly night and day, so God wl reward her. 

I hope I get better iwvthe Spring, from all this tiredness and 
breathing problems, so that we can go-to the country for some time, and I 
will get better there, I do not need to be iv bed al the time. At noowl 
aways get up and sit iv bed, I sleep sitting, resting ow some pllowsy 
because I hove difficulty breathing. 

Now greetings to all of you, also-to- Pablo very cordial greetings and 
good luck ow your wellbeing, agaiw cordial greetings; 


Your father 
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LUISE 1 


(Possibly June-July 1912) 


Dear Emilia, 


Last week we received the photo that father wanted to have frow 
Poscanas, where Karl, Richard and Ulich were with their wwesx and 
childrew, avery nice picture, where they were all well represented, too bad 
not all were there. Father was very happy that Karl way also there and way 
grateful that he gave him that joy. He would howe liked to write Karl 
personally, but unfortunately, he caw no longer write, but I assure yow 
that he always is thinking about them. Today we received a letter from 
Adela and a card from Richard. Adela wrote, among other things, that 
she and Berta wl visit you soow and later Fritz and all the loved ones iw 
Pascanas, and that makes father very happy, that you all visit each other 
and get along so well. 

It looks like Emma wants to leave and wanty to start traveling. She ix 
a sad girl because she ix lost, if she wax properly married, it wil be much 
better for her. Father would have liked a photo of Wihelm, maybe he caw 
hove it later. Looks like.......he wants to move from Carlos Plegrini. Adel 
ix sovry about that because she will not be able to travel there. 


We hope yow are all well. 
Greetings from your father and Luise 
Gr eetings fr om your father (written with a shaking hand by Wilhelm) 
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LUISE 2 


Cannstatt, September 29, 1912 


Dear Emilia! 


I want to tell you again something about us, I know you all awayy 
want to have news about how father iv doing. Unfortunately, I cannot 
give you good news about a recovery, which I very much would like to- do. 
For the past 4 weeks, father hay not gotten up anymore. He ix too weak to be, 
up. Hix strength iy dimimishing every day. Whew! think about how father 
aways was, healthy and happy. It has been about a year since his sicknesy 
started. Do yow know, dear Emilia, that all the blood he lost iv Italy and 
here, was the terrible cause of hix disease. Whew I seehim, day after day, 
how everything sowly diminishes, I caw become hopeless, but one who- 
trusty God, hay not built a castle iv the sand! We al will become separated 
sometime, sooner or later! 


Our thoughts are very much with ald of you. Father oftew criey whew 
ov letter comes frow hig children or whew hig spirit ix with yow all. I ti do- 
not know how I caw stand the pain of seeing the poor maw suffer and I 
cannot do more thaw fulful my duties, but hix painy I cannot take away! 
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LUISE 3 


Camnstatt, December 22, 1912 


My dear Emilia and family! 

With wheavy heart I take this per to covey to you all the last 
moments of your father. I am amazed that he lived so long with thiy 
serious and painful disease. For three nighty and two dayy he was just 
fixated ow w spot owthe ceiling, and he way so- hut for being w bed for so- 
long, that iwthe morning and again at night, wehad to use solve and 
bandages, and ow the last days he was not eating. 


Occasionally religious sistery would come....to take care of him at 
night, but most of the tune I way alone with him. My sister Mary way with 
me mony times and she helped me very much. Ow hix last moments, 
December 11 iwthe morning, at about 6:30 am, I was alone with him, and 
hehadhishand ow mine, and did not fight death, he exhaled a few times 
and his life ended. A few days before his death, he called me to hig side 
and said: “Goodbye girl, leave, leave.” We could not hold any corwersatiow 
the weeky before he died, he could not organize his thoughts, he believed 
we stil were ivArgentinw. 


Dear Emilia! I caw assure oll of yow that I did ay much axl could 
with your dear father, although sometimes I thought I would not have the 
strength to take care of him, but the good Lord gave me strength, praise be 
thy name and thank hi for that. 


Your father owly wanted to be cared by me and would hawe liked to- 
die with me, and I would howe liked to leave with him, but you cannot 
aways get what you want! 

Yesterday, I sent wletter to your brother Carl because father iv July 
said al hix goodbyes to his childrew and those lines were addressed to- 
him. I wrote Carl, among other things, that if you, the children, want to- 
do something, aya memorial to your dear father, yow could add w stone 
to hix tomb. 

I received your nice letter, dear Emilia, but not your father. 
es is a 
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LUISE 4 


Cammstatt, February 2, 1913 


My dear Emiliw! 


Your kind letter was very good to me and I thank you with all my 
heart. I understand that the death of your beloved father caused much 
pain, made you sad and make you cry. The same thing happens to me and 
the house ix so sad and empty that I do not know why I’m stiWhere. I visit 
the tomb often, but I cannot talk and see my beloved husband. My spirit iv 
aways with him. 

Ay, dear Emilia! I have prayed to the good Lord to keep him in plory 
and not to take him away from earth before he way ready to enter heaven. 
And ay you write, yow hove also prayed for your dear father and that 
moakey me very happy. Ow my prayers, I always include everybody so that 
one day we caw all enter God’ y house where the Lord will dry our tears, 
and where there ix no- more suffering, pain, and thanks to God, no- 
separatiow. 


Dear Emilia! Now I want to tell you about your father’s funeral: 
many people attended, he received 28 bouquety of flowery and wreaths. 
Aunt Minna way not at the funeral because she iy sick, but sent with her 
son-in-law a beautiful bouquet with flowery and palm fronds. She visited 
her brother once last summer. The reading for the funeral way selected by 
me, iy ow Gospel of St. Johw 11, verse 25-26, and next to the burial trumpety 
were playing fst, “God is faithful,” and “Where the soul finds the 
peacefulness of the home.” If yowhave w bible, please read the burial text. 

I bought the burial site, because the cemetery ix very close to- here, 
and the tomb way dug with double room, so-I caw fit iw there also. I told 
father this, andhe thought that way good. 

Do not believe, dear Emilia, that I wil forget about you al and that 
I wil not write you anymore, I love all of yowand I wil always love you, 
evew if that ix not the cose anymore, from your side. 
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LUISE 4 


The trip to Argentina, I would not like to do it yet, and business of 
the inheritance caw be done Ww writing. The hurt caused to you all and to- 
me for the death of our beloved deceased wl bleed again. I know that the 
childrew of my beloved husband are ay just as their father, and I wil 
completely agree with your decisions. 


Dear Emilia, you write that this coming year you would probably 
travel to Italy, that makey me very happy, and I ypladly accept your 
iwitatiow to spend some time with you. Yow all naturally, must visit me for 
atime and do not fail to bring Emma, maybe she wants to live with me, 
she caw do what she wishes. Ther come soow. I wanted....my house by July, 
because it ix too expensive now that I am alone, but if yow come I will keep 
it until the end of the year, so- there ix room for al of uy and you caw see 
where your dear father lived and died. 


Now I end with the hope that you are all well. Greetings to Dow 
Pablo, and the same to Amanda and Ricardo whew you write to Rosario, 
and the same to his family. 


To yow and to your lovable children, greetings, and kisses with all 
my heart, 


Thankfully yours, Luise 
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LUISE 5 


Camnstatt, November 27, 1913 
Dear Emilia! 


Actually, yow owe me w letter, but since it ix close to the end of the 
yeor, I did not want to fail to wish all of yow whappy new year. That the 
good Lord protects al of you and keeps you well ow the coming year. 

Emma wrote me a letter afew dayy ago and told me, among other things, 
that there ix a new baby at your house, and I congratulate you with al my 
heart, that explains the delay iw answering me. 

Here we are again iv winter, and yow are close to harvest time. In 14 
days ix the anniversary of the death of your beloved father. I think about 
that with pain and tears. 


I was very happy that you were going to come to Europe, but that did 
not happew. IyAdelita always iw Cordoba or does she live now at your 
house? Are you aWhealthy and the children happy? Emma wrote that she 
would visit you again thix month, that always brings great happiness, 
especially to the dear children. 

Dear Emilio! No doubt, you were also surprised that Tia Minne 
followed your father so soo; and Mr. Clouy ix also not among the living. 
Mr. Claus way cremated. Father also wanted to do that, but I begged hiw 
not to do it, because I thought it was horrible, and he desisted. 


I hope I get w letter from you, 
Greetings to all frow Luise 
(iva vertical line) Greetings to Amanda 
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LUISE 6 


Cannstatt, April 22, 1915 
My dear Emilio! 


I need to write you a letter again, otherwise I will not be peaceful, 
you wl are aways iw my thoughts. Please, write sometime again. 


How are you wll doing? Are yow healthy? Yowhove w little baby, what 
iv his nome? And what is Adelita doing? She must be a young lady by now, 
big and beautiful. That Otilia (Carloy daughter) joined a monastery, I 
did not know. Ulich wrote to me about it sometime ago: And what iv 
Aristides doing? He ix probably a big boy. 

Ix the brother of your deceased mother stil alive? I cannot think of 
his nome right now. 

And what is Amanda doing? 


Truly, dear Emilia, I am asking too many questiony but today I feel 
especially anxious thinking about ali of you. How iv Dow Pablo keeping 
himself busy? Doexhe till have the stone quarry? 

Do you feel the effecty of the war iv Europe? It ix terrible how many 
young people must give their livey for their motherland. Here in the 
country, thank God, all ix well, but iw those places where there are battles, 
in France, etc. people must not be doing well. I do not have words to tel 
how happy and thankful the suebos are because the enemy did not get 
here. We have to thank the good Lord and heavenly father, who- hay 
protected us from all the cruel acty that war like no- other caw bring. 

Your dear deceased father hay beew dead for about two yeary and I 
am happy he did not have to live through these troubling times. 

Last night I dreamt about him, and frequently I see him iw my 
dreams, aywel axtma, Adela and the children, whom I’ve seew several 
timex. But you, dear Emilin, I have never seen, nor I have seew Carlos, 
Guillermo and Frity. Whew you write to your dear brothers te them that I 
sent them greetings, and to Ema and Adela to write at least once. 


Thousands of greetings for you, Dow Pablo and all the children, Luise, 
~ 174° 


(at the bottom of Page 1) 

Ema one time sent me some seedy for father’s tomb, but they did not 
germinate., did not have the capacity to germinate. 

(at the bottom of page 3) Ow father’s tomb, there are may plants... roses; 
forget-me-noty and pansies. 

(Vertical pages 1-4) I aw doing well. 

(Vertical pages 2-3) Since April 1 I lwe ow the street Weimar 27 
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Nro 509 


Cantal: Domb ds 1912 

Sn font of the employee from the Chil Regist, acid lade, sein Denk 
through the family veqioluy, accounted Wr. Warie Wolf, Lom Nuaale. 

With reridence in Stuttgard, Canatatt, Street Hohenstaufen 51 announced that 
Vee Wea heeSn anstite Tonal alc? Se yekis Glo, Ovangelial of ualinon ane Wan 


in Olttutgat, Cannatatt, Tohenataufen 51 atrect Backnang Diatrit, February 
16, 1840, married to Luioe Katarina bon Murole, son of Sriederich Oticfel and 


Gacobine, born Klenk, haa died today in Otutlgart, Cannatalt, Hohenstaufen 41 
rect, December 11, 1912. 


Read, approved, and signed N"Warie Wolf 
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Cannstatt, 11. Dezemerl1912 


Allen Verwandten, Freunden, und Bekannten 
gebe ich die schmerzliche Nachricht, dass unser lieber 
Gatte, Vater, Schwiegervater, Grossvater, Bruder, 
Schwager und Onkel 


Wilhem Stiefel 


heute morgen 47 Uhr von seinem langen, schweren 
Leiden durch einen sanften Tod erlést wurde. 


Im Namen der tieftrauernden Hinterbliebenen 
Die Gattin : 


Luise Stiefel, geb. Niissle 


Die Beerdigung findet Freitag Mittag 122 Uhr auf dem 
Uffkirchhof statt. 


Fir alle Liebe und Teilnahme wahrend der langen 
Krankheit und Hinscheiden meines lieben Gatten 


Wilhem Stiefel 


spreche ich im Namen der tieftrauerden Hinter- 
bliebenen meinen herzlichen Dank aus. 


Die Witwe : Luise Stiefel 


Cannstatt, 16. Dezember 1912 
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Cannstatt, 11 December 1912 


To all family, friends, and acquaintances, I communicate the painful 
news, that our dear husband, father, father-in-law, Abuelo, brother, 


brother-in-law, and uncle 


Wilhelm Stiefel 


This morning at 6:30 hrs, he was released through a gentle death from his 
long and hard suffering. 


On behalf of those left in deep mourning 
The wife 


Luise Stiefel, born Ntissle 


The burial will take place on Friday afternoon, 1:30 hrs, in the 
"Uffkirchhof" (church courtyard) 


For all the love and participation, during the long illness and agony of my 


dear husband 


Wilhelm Stiefel 


I thank you from the bottom of my heart, on behalf of those who remain 


in deep mourning. 
The widow, Luise Stiefel 
Cannstatt, 16 December 1912 
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Evang. Uffkirche 


Kirche (Bauwerk) 

Allgemeine Daten 

Standort: Evangelische Uffkirche eX 
Waiblinger StraRe 66 Am 
70372 Stuttgart 
S-Bad Cannstatt 
Stadtteil Seelberg 

internet: http:/Awww.elk-wue.de (Evangelische 
Landeskirche in Wirttemberg) 
www.ev-ki-stu.de (Evangelische Kirche 
Stuttgart) 

Zeiten: Die Zeiten der Gottesdienste finden Sie auf der 
Homepage der Evangelischen Kirche Stuttgart. 

Regionale Bad Cannstatt 

Zuordnung: 


Einst "Zu unseren lieben Frauen” geweiht, spatgotisch. 

Umbau einer alteren Kirche, etwa um 1500. Ober dem 

Sddportal die Jahreszahl 1494 und im Turmstumpf 

Reste einer aiteren Urkirche. AuBen und im Inneren : 

Epitaphien (Gedenktafein mit Inschrift far einen ga 
Verstorbenen an Kirchenwande) aus der Zeit der Gotik, if Stuttgart 

der Renaissance und des Barock. An der Nordfassade eines der 

bedeutendsten Renaissance Epitaphie Wirttembergs fiir den 

prsdeicncrsnel Birgermeister Jakob Speidel (1538 - 1613). Er stiftete auch 

den Steinplattenweg vom Waiblinger Tor zum Uff-Kirchhof (um 1600). 
Alteste Birgerstiftung in Bad Cannstatt. Die Uffkirche wird heute als 
Friedhofkirche genutzt. 


~ 180 ~ 


Evang. Uffkirche 
Siehe auch 

a Barock 

e Evangelische Kirche 
= Gotik 

e& Renaissance 


fa 


Pascanas, Agosto 11 de 1915 


Estimado cunado Fablo: 

For indicacion de nuestra madrast: 
y de acuerdo con la familia én esta, se ha resuelto mandar hacer en Ale, 
menja une sepultura de martiol, para nuestro difunto padre... 
He consultado. ya con tiempo el costo.de la obra con luisa, 1a cual me c% 
unica que segun indicacton de un escultor de Stuttgart el talor ne elev 
ta de 1000.F 4 1500._ marcos lo cual representa un equivalente en nondd: 
nacional de 600.. & 900._ pesos._ 
Eetando Vd de ucueido con mestre idea -, moho le setimaria me commique 
su opinion a1 rerpesto , £ trdicendo al mirsmb tiempo, con que cantidad 
G@esea contirbuir pare.la obra en proyecto. 


Sin mas en -tal-.erpe.a le salidea muy atte 


ae Eo ae 


Pascanas, August 11, 1913 


Dear brother-in-law Pablo: 


By indication of our stepmother, and with the approval of the family, I have ordered in 


Germany, a marble tomb sculpture, for our deceased father. 


I have discussed the cost of the work with Luise, and she says the sculptor charges about 1000 to 


1500 marcos, which in our money represents 600 to 900 pesos. 


If you agree with the idea, I will be thankful to let me know, and also, indicate, at the same time, 


how much you are willing to contribute to the project. 


Sincerely, Ulrich 


a bee 


FACTS AND COMMENTS COLLECTED THROUGH TALKS 
AND E-MAILS BY THE STIEFEL FAMILY AND FRIENDS 


DON OSCAR POR ANA MARIA RAMONDA STIEFEL 


Al evocar el cumpleafios No. 80 de Don Oscar, rodeado de su familia, de otros 
parientes y amigos queridos por él, en esa mesa larga (éramos 70) que iba siguiendo 
la forma irregular de la galeria de Villa Warcalde, entre copas, champagne, vinos, 
amigos, brindis, empujones por llegar a los platos mas ricos, al plato menos 
abundante pero con mucha “pinta,” chicos que corrian de un lado a otro, 
picoteando en los platos de sus padres; un torbellino de besos, saludos, “;Como te 
va?,” “...tanto tiempo sin vernos,” “Los afios no te pasan nunca,” “;Qué es de tu 
vida?” y todos esos ritos de los encuentros, escasos, reunidos por circunstancias 
alegres como esta, y otras que no lo son tanto. Esto era el festejo de los 80 de Don 


Oscar. 


Un Don Oscar rojizo y sonriente, un poco “barquinado” hacia un lado cuando se 


paraba (como decia Caroso). 


Un rebelde. Un adelantado para su época por su rebeldia, discutidor, no atado a las 


formalidades, renegando de la “paqueteria,” de lo trivial y superfluo. 


Imposible no aforar las costumbres que estaban ligadas a él, y que todos disfrutamos 
y nos contagiamos. La mesa, la hora de comer, la sobremesa, el queso roquefort, el 
salame, con suerte aceitunas negras, las patitas de cerdo, los cigarrillos armados, la 


fruta en el vaso de vino, las idas al mercado y sus peripecias.... y las palabras cruzadas. 


Las palabras cruzadas! Ese despliegue de erudicién (siempre las mas dificiles del 
diario), de atlas, de diccionarios enormes, la revista ilustrada con sede en la 
biblioteca del escritorio, parado al borde de la mesa “barquinado,” pensando. Un 


lapicito negro cortito, una goma de borrar y pensando..... 


Un hombre instruido Don Oscar, informado, conocedor de la geografia como el 


mejor, sin alardes de intelectualidad. Sabia de todo. 


Cuando uno lo recuerda, aparece una sonrisa, alegria y ternura. El tiempo fue 


borrando lo cotidiano y sobreviven las anécdotas, su experiencia de vida, sus 
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opiniones, y aquella manera particular que tenia para ver los cambios de época. El 


marco esta familia. Estos Stiefel llevan su sello. Un grande Don Oscar. Un grande... 


COCO (Edgardo Enrique Comini) - 25/05/07. "Aristides (Dad) remembers and told me when he 
greeted Wilhelm when he was saying goodbye to return to Germany. That was in Casa Grande 


(Cba) and I was 5 or 6 years old. “Then in the same posture with the cane." 


CAROSO (Oscar Feliciano Carlos Stiefel) - In the book "Nuestros Apellidos,” Instituto Gohette, 


Cha. "Stiefller" derives from Stiefel and means "boot maker.” 


COCO "Abuela Emilia showed me the letter from Gob. Aleman... | remember perfectly well the 
shield it had... inviting Wilhelm's children on the occasion of the First World War." 


COCO “According to Emilia, Wilhelm had come by himself and not in a contingent." 
SUSY (Susana Stiefel de Torres) - 06/12/97. "Remember that Abuela Maria used to say... 'you are 


very choy'...! to say it is one piece. He mentions remembering Uncle Eustaquio." 


BETTY (Beatriz Stiefel de Becerra) - 01/12/97. "Remember Uncle Eustaquio (linyera)... that 
Abuelo Carlos was born in Cafiada de Gomez... who heard a lot of Coronda named... as Carlos' 


parents had lived there." 


LETTER FROM LUISE NUSSLE STIEFEL TO EMILIA COMINI - 02/02/1913. "... the Tia 


Minna... visited his brother..." 


LETTER FROM LUISE NUSSLE STIEFEL TO EMILIA COMINI - 27/11/1913. "... that your 


Tia Minna followed your father so soon to die." 


LETTER FROM LUISE NUSSLE STIEFEL TO EMILIA COMINI - 22/04/1915. "Does the 


brother of your late mother who occasionally came to Pellegrini still live?" 


SISTER MARIA LAURA (Guillermina Berta Stiefel) - 18/11/1998. "... that Lilo (Leonardo 
Guillermo) had Abuelo Wilhelm’s shotgun." 


SISTER MARIA LAURA - 20/08/1998. “Father (Federico) told me that at the age of 11 (1886) 
he had left the house and when Wilhelm passed by to look for him and that he was on horseback, 
he hid inside the gutter. Tia Maria told me she would take me to meet Tio Federico. Now I 
understand why he does not speak, he is the bookkeeper of the business; I am the same, all Stiefels 
are like that. The hardest part of school was recess, because Mother Superior would sit us in a 


circle and make us talk." 


SISTER MARIA LAURA - "My mother (Matilde) was the daughter of English (Mitchell) with 


German (Hintze).” 
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LOLA (Lola Insta de Stiefel) -20/08/1998. She remembers a Matilde who was a fat lady with light 


hair. 


Berta was talking about being a nun... so she could have a place to land...Abuela Maria took her to 
Alto Alegre for a while.... She read romance novels by candlelight. When Abuela Maria dies, 
Ricardo came with Esther and Lidia... When Federico died, Ricardo came with a little package 
with a handkerchief and a razor...Federico kept pictures in a citara’s box, because he played the 


citara. 


SISTER MARIA LAURA - 13/11/1998. "Dad was talking about Coronda. Maria showed me a 
picture of Carlos and her... of Uncle Carlos on a counter with bottles behind... I think it was the 
first business in Carlos Pellegrini." "A painting of Wilhelm was held by Rescala and later Nora, 
daughter of Leontina (Alta Gracia)." 


CHABELA - (Maria Isabel Stiefel) "Uncle Eustaquio was Federico's uncle, he was unmarried." 
"Eustaquio didn't go up to sulkys, or coaches, or anything pulled animals, maybe, on occasion, in a 
car. He was an andarin. Federico saw someone walking, and he said to Mtilde to tell him he was 
not there, but he knew he was there, so he stayed. Leonardo also was an andarin. Berta was 24 
years old, and she wanted to do something, so she found a job working with a tailor; she has taken 
courses on how to sew. So, there she learned to make lapels. Oscar and Octavio appeared they said 
they had taken her to Pascanas with Abuela Maria. The parents said: either we marry her, or we 
make her a nun. She said she wanted to be a Franciscan nun. They said she always wanted to be a 


nun. 


TERESITA (Gonzalez Albarracin) - 06/06/2007. "I was told by Mommy (Ofelia Stiefel) that 
Catherine Perego died of cholera." 


CHABELA (Maria Isabel Stiefel) - 06/06/2007. "Mother (Juana Sosa) said that Wilhelm didn't 
care for Abuela Maria... and that he dug the garbage of the house with his cane to see if there was 
yerba mate and said ... 'there are already the gringas with the parliament’, referring to his daughters 
with his sister-in-law Maria). Another phrase that Wilhelm always said... 'that the girls should be in 
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the chicken coop at sunset’. 


COCO - 19/08/2007. Paolo Comini was from Belamo, Italy, in the Area of Lake Como. He lived 
around Zenon Pereyra and El Trébol (Santa Fé) He met Emilia in Carlos Pellegrini and they 

married in El Trébol. Then they lived in San Francisco and La Falda. Grandpa Paolo wanted to go 
to the port (Santa Fé) because that was the future; he bought several properties... the house I live in 
is part of that ... Oma Emilia showed me a trunk full of Marcos!! ... worthless... I asked for them to 


wallpaper the house." 


CAROSO - I decided to travel to Carlos Pellegrini (29/08/2007) to find out what traces could 
have left the Stiefel family. Passed by Maria Juana where the religious wedding of Carlos H. and 
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Maria took place. By Sastre, where the train tracks that go to San Francisco join ... obligatory step 


. with seasonal changes ... so many trips... and many photos that talk about his travels." 


"When I arrived at Carlos Pellegrini, around noon, I went around the square, church, commune ... 
because of the hour and the heat I did not find anyone ... two ladies chatting in front of the Iguazu 
hotel ... | approached them and explained that my name was Stiefel and possibly descended from 
old residents... that is where I could make inquiries. They said: “Wait a moment... we are going to 
talk with the girl at the museum... and that at 16:30 pm you should go back there." 


The Museum, formerly part of the Railway system was under renovation... they showed me 
some old photos of the town and I showed them the photo of Wilhelm ... Edith Grosso told me, 'I 
think I recognize that look from somewhere... book of the town in the Library of the Club San 


We went to the Club, took a Centennial book... she quickly passed the pages and pointed at a 
photo... 'Here it is." 


"At that moment I became the great-grandson of the first merchant and communal chief of 
Carlos Pellegrini!! That night I went to dinner right in front of the business... The owner of the 
restaurant told me that his Abuelo told him how they brought the barrels of wine by rail to the 
basement where they could keep them fresh. The rest of the night I spent reading the copies of the 


village's history... over and over again!" 


"The next day I was greeted by the communal chief who asked me to tell him the whole 
story of Wilhelm and the family... he invited me to do it on the crazy radio, which I did not do at 


that time... I was just trying to juggle this whole new story... and there was Wilhelm staring from 


"The business... the same story that is repeated later in Pascanas ... corner site and family 
home next door ... Sheds... wall of old bricks ... standing on the tracks, just waiting for the train to 


pass..." 


"In the cemetery, the tombstones of Abuela Maria's mother, Catalina Perego and the 
Mitchell family..." 


"I continued towards Las Rosas and then on route 65 that goes to San Genaro, at 8 Kms 
there is a big curve to the right, not to the left, to the north and continue straight to the east a dirt 
road for 6.5 Kms. This road cuts through the old Estancia La Germania, leaving to the south the 
helmet and rest of the field that beyond, a league, the already non-existent Colonia Germania. 
The foreman tells me that only a few old trees remain... To the north are the facilities that were of 
the workers, the old cemetery, and the rest of the field..." 

COCO - 01/09/2007. "There Emilia Guillermina was born ... I'm not a Stiefel, but I have the 


gene...! 
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CRISTIAN (Cristian Stiefel) - "... that from the page a 'Gardinieri’, granddaughter of our 


grandmother ... has called" 


ADELA (Adela Elvira Gardinieri) - 26/12/2007. "... I'm Adela, granddaughter of Adela Stiefel... I 
found the family!!" Arturo Gardinieri was born in Ancona, Italy in 1875; his sister Alba returned 
to Italy. His father Aquiles Gustavo was born in Carlos Pellegrini on 22/10/1902 and died in 
1957. Married to Selga Bandini, born in Cafiada de Gémez and who dies young; his Abuelo was 
A? Ghione, communal chief. He has the baptismal certificate from the Evangelical Church of his 
grandmother Adela. His daughters are Ariela (24) and Alina (19) who live in Bs. As. Adela E. 
Lived in Villa Los Altos, Rio Ceballos, Cba. in a house with the name "Adelita" 


CAROSO - 21/10/2007. "Jorge Caceres calls me, great-grandson of Gaspar Marbach, German, 
settler of the Colonia La Germania (Wilken's report of 1872) and then in the report of 1884 they 
were no longer in the Colonia, since the surnames do not appear. Gaspar has two daughters, born 
according to death certificates, in Totoras, because those fields were part of the Totoras. His 
grandmother was born in 1871 (like Carlos H.) Gaspar Marbach arrived in the country in 1857 for 
colonies in the Urquiza area, with a brother and a cousin. Gaspar would be married to a Swiss 


'Schwald’ but noted Eswald." 
CRISTIAN - He says that Adela sent an E-mail and tells him that when her daughters fight, they 


tell her: ... "go with your new family..." teasing her. 


OFELIA (Maria Ofelia Stiefel) - "Papi (Oscar Guillermo) always said that the third name was given 
to him by the godfather. Otilia Enriqueta Catalina, Armando Carlos German, Oscar Guillermo 
Christian ... " 


ADELA - 03/11/2008 -."... that among the family papers I found the name 'Angica’ ... will be by 


Berta Angélica Tschuy. Do you know of a Tschuy in Esperanza, will it be a relative? 


ADELA - 14/11/2008. "Look there are things that are strange. My Grandmother Adela died 
when my dad was 14. But he left a tradition that was to hide in the courtyard or garden painted 
eggs and cards for Easter. In my house, being a girl, I did the same thing. We were going to Villa 
los Altos in Cordoba and there were the painted eggs. My dad died when I was 12 and yet I did the 
same thing with my daughters every Easter and I'm sure they will too. They are links that are not 
broken, right? 


BRUNO TO CRISTIAN - 15/11/2008. I am Bruno Comini Olmedo, son of Edgardo "Coco" 
Comini and Ma. Cristina "Macri" Olmedo, grandson of Aristides German Comini Stiefel and 


great-grandson of Emilia Stiefel" 


ADELA - 16/11/2008. "I include my family line, since you do not know me: Wilhelm Stiefel x 
Berta Tshui/ 


J. Adela Stiefel x Arturo Giardinieri/ 
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Aquiles G. Giardinieri x Helga Bandini/ 
Adela E. Giardinieri/ 
Alina and Ariela Giardinieri 


TATANA - 24/11/2008. "I remember, when we were kids, Abuela Maria, boiled eggs and 
decorated them, and hid them in the park of Villa del Lago and we had to look for them. One of 
my sisters, decorated them in another way, put a leaf on the egg, and then put a gauze, so that it 
did not come out, and made them boil in different colors of water and the print was impregnated, 


and the rest of the egg, was the color with which it was dyed. It was very cute and fun." 


TATANA A ADELA -26/11/2008. ... Uncle Eustaquio, the grandmother, always talked about 
him, and as I understand it, he was a linyera, very cultured and intelligent, he left the house, for 
several months, many, and the only load he carried were books. It is worth the story of this 

character, which we have in the family, at the time he returned, he shaved, he ate well and at the 


same time he left again. The ones who have the most memories of him are Elena Stiefel and 


Chavela." 
TATANA A ADELA - 27/11/2008 "Here lived a daughter of one of the Abuelo 's brothers, his 


name was Enrique, and she Berta, I was several times with her .... the Abuelo had a nun sister, 
who was called Berta, was in Santiago del Estero and then moved to Cordoba ... several cousins 
and a sister went to visit her, one day I went to visit her, they told me, that she was not doing well, 
and that she could not receive me, so I did not know her, she died in Cordoba, she was very old, 


the one who knows all this is Elena, and Chavela, who are the ones who make told me.” 


BRUNO A ADELA - 27/11/2008. "Edgardo "Coco" Comini Stiefel (grandson of Emilia 
Guillermina Stiefel), son of Aristides German Comini Stiefel who visited him a lot to Aquiles in 
Buenos Aires and Pascanas. The kinship comes from the fact that your grandmother Adela Stiefel 
is my grandmother's sister, and Victor Comini is my uncle or is my father's brother ... and I 


remind you that Aristides always remembered the Giardinieri" 


VIRGINIA STIEFEL TO TATANA -29/11/2008. "I'm Virginia Stiefel from Santa Fé. Daughter 
of Enrique Ulrico Stiefel and Suana Teresita Blanco de Stiefel and granddaughter of Enrique 
Ulrico Stiefel and Nelida Rosa Paulsen de Stiefel (both deceased) ... | was married 4 years ago to 
Alejandro Scremin ... I have no children. Later with my sister Guillermina (which was also added 


to the page) we are going to send you the family tree." 


VIRGINIA - 29/11/2008. "... Piru is my dear Abuelo (deceased). He was a radiologist and lived 
on Calle San Jerénimo, but he had his office on Boulevard Galvez. They had with my 
grandmother Nélida 3 children, Noemi who lives in Buenos Aires, Enrique (my dad) and Juan 
Carlos who also lives here. My dad married Susana Teresita Blanco and they had 5 children, 


Guillermina, Gustavo, Federico, Fernando and me. According to what my dad tells me, my 
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grandparents were very close friends with Otto and Rita, he says he remembers that they both 
traveled a lot to visit each other. I finished my studies like my sister at Adoratrices College and I 
remember that when I was very young there was Sister Stiefel, of whom my father also told me 


about." 


ARMANDO- Armando Luis<arlust@hotmail.com; 

To: P Lefree, marta stiefel ayala, reynaldo ayala, Oscar Stiefel 

Hola Pam! 

{Es un placer comunicarme contigo! Encantado de conectarme con alguien nuevo de 
la familia Stiefel. También hablo muy poco inglés. Pongo en copia a Marta Stiefel, 
también ella es tataranieta de Friedrich y sabe perfecto inglés se podran entender 
mejor, y podremos intercambiar noticias. Nos apasiona la genealogia de nuestra 
familia y conectarnos. 


Saludos cordiales! 


P. LEFREE - P lefree <pjlamb1975@hotmail.com> 

Enviado: martes, 20 de noviembre de 2018 01:58 

Para: Armando Luis Stiefel 

Asunto: Re: Hola! 

Hola Amando, 

Yo trato de hablar y leer espafiol, pero mi espafiol es muy limitado. Utilizo 
programas de traduccién para ayudarme. Mi tatarabuelo es Friedrich Stiefel 
también. Mi bisabuelo es Christian Stiefel, el hijo de Friedrich Stiefel and Jacobbine 
Klenk. Mi bisabuela es Rosina Stiefel, la hija de Christian Stiefel y Rosina Klenk. 
Gracias por compartir las fotos y la informacioén en Familysearch.org. He visto sus 
fotos y me encantan. Si usted ve cualquier informacion incorrecta en el Arbol 


genealdgico, déjeme por favor saber y la corregiré. 


Saludos, Pam 
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ARMANDO - Armando Luis Stiefel arlust@hotmail.co 


To: Oscar Stiefel, Marta Stiefel Ayala, Reynaldo Ayala 
Subject: Noticias del Tio 


Hola queridos amigos y parientes!: 

jCreo haber encontrado al “tio” que visit6 Karl Wilhelm cuando llegé a Buenos Aires en 1861! En 
cada viaje a la capital, si me sobraba tiempo recorria museos y archivos, en busqueda de algun 
listado de panaderias después del 1860, en calle Defensa... (en el Archivo General de la Nacién 
encontré panaderias varias, y hasta los impuestos que pagaban Vieytes, Sarratea y Azcuénaga en 
1815 ... pero relevante...nada). En el Ultimo viaje quise visitar el Museo del Historiador, de la 
ciudad de Bs Aires, (vieja casa de la familia Estrada, ex Editorial Estrada- Bolivar 466) y no pude 
porque esta en refacciones hasta el afio proximo, pero, esta ligado a la casa del Virrey Liniers 
(Museo también- Venezuela 469- una de las mas antiguas de la ciudad y donde dicen, se rindid 
William Carr Beresford en la Ira invasion inglesa). Alli estuve hablando de todo un poco con el 
encargado, quién me aseguré que en la casa de Estrada existen los listados de los comercios que 
habia en Buenos Aires desde 1850 aprox. en adelante, porqué se pedian los permisos por nota y 
esas notas estan archivadas. Me conté que el participé de ese ordenamiento, lastima que no pude 
verlos. Al regresar a Neuquén, sabiendo que ese listado de comercios existia, me puse a hurgar en 
internet, sobre todo en los censos. Y me encuentro con un trabajo llamado "La ciudad de Buenos 
Aires y sus habitantes 1860/70" del afio 2005 (Intendente de Ibarra), basado en Catastros, Censos 
y Guia Comercial de la época. Y alli encontré un JUAN KLENK 1, que para mi, cumple con 
muchos de los “requisitos" como para ser el tio buscado!!(apellido Klenk... calle Defensa... 
panaderos...tintoreria - la traduccion de la carta dice casa de "tinturas,” lo veo parecido...rever la 
traduccion del término?) Les envio la documentacién encontrada para ver que opinan Uds. Lo 
unico que me falta para estar completamente seguro con este Juan Klenk, es "encontrarlo" en 
Fornsbach o"por alla’, relacionado con Jakobina y la familia tengo que seguir buscando ademas 
estoy buscando en el censo 1869 que esta en Family Search (pero no tiene un orden claro, 
entonces esta complicado, es medio buscar una aguja en un pajar...). Y esperar que habiliten el 
museo de Estrada para buscar algtin papelito mas...El censo dividio la ciudad segun Parroquias. La 
calle Defensa esta en el sector "Catedral al Sud.” 

jjAqui van los documentos!! hoja 1 de 2. Quedando a la espera de vuestros comentarios y 
opiniones, y esperando se encuentren todos bien, jles envio un gran abrazo! 


Armando 
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ARMANDO - Armando Luis Stiefel arlust@hotmail.co 


To: Oscar Stiefel, Marta Stiefel Ayala, Reynaldo Ayala 
Subject: News About the “uncle” 


Hello dear relative and friends: I think I found the "uncle" who Karl Wilhelm visited when he 
arrived in BuenosAires in 1861! On each trip to the capital, if | had enough time I toured 
museums and archives, in search of a list of bakeries after 1860, in Defensa Street... (in the 
Archivo General de la Nacion I found several bakeries, and even the taxes paid by Vieytes, Sarratea 
and Azcuénaga in 1815 ... but relevant... nothing). On the last trip I wanted to visit the Museum of 
the Historian, in the city of Buenos Aires, (old house of the Estrada family, former Editorial 
Estrada- Bolivar 466) and I could not because it is in repairs until next year, but, it is linked to the 
house of the Viceroy Liniers (Museum also - Venezuela 469 - one of the oldest in the city and 
where they say, William Carr Beresford surrendered in the 1st English Invasion). There I was 
talking about a little of everything with the manager, who assured me that in Estrada's house there 
are the lists of the shops that were in Buenos Aires from 1850 approx. onwards, because the 
permits were requested in writing and those notes are archived. He told me that he participated in 
this work, but it was too bad I could not see them. When I returned to Neuquén, knowing that 
this list of shops existed, I started digging on the internet, especially in the censuses. And I came 
across a work called "The city of Buenos Aires and its inhabitants 1860/70" from 2005 (Intendente 
de Ibarra), based on Catastros, Censuses and Commercial Guide of the time. And there I found a 
JUAN KLENK 1, which for me, meets many of the "requirements" to be the wanted uncle!! 
(Surname Klenk.. Defense Street... Bakers... dry cleaning - the translation of the letter says house 
of "tinctures,” I see it is similar... review the translation of the term?) I send you the documentation 
found to see what you think. The only thing I need to be completely sure with this John Klenk, is 
to "find" him in Fornsbach or "over there,” related to Jakobina and the family. I have to keep 
looking; also, I am looking in the census 1869 that is in Family Search (but it does not have a clear 
order, then it is complicated, it is like looking for a needle in a haystack ...). And wait for them to 
open the Estrada Museum to look for some more paper ... The census divided the city according to 
Parishes. Defensa Street is in the "Catedral al Sud" sector. Here are the documents! sheet 1 of 2. 
Waiting for your comments and opinions, and hoping you are all well, I send you a big hug! 
Armando 
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This is what Wilhelm says about the uncle in his “Long Letter...” 


one I had an uncle in Buenos Aires who had a steam bakery and a dye factory. They had given me 
his address in Germany, but unfortunately, I had forgotten it somewhere. When I took my 
passport for immigration to the Argentine consulate in Le Havre to get the go-ahead, there was an 
employee who had been to Buenos Ayres before and knew the city very well. I told him I had a 
relative there but had lost the address and when I mentioned his name, he told me he knew him 
well, but didn't know exactly where he lived. Then, he gave me the address of a German family and 
said that the man knew where he lived. This German who helped me with the boatman to whom I 
had to pay, connected me with someone who took me to a German pension on Mexico Street. 
There were a few nice young ladies, maybe daughters, and the next day the owner of the house 
accompanied me to see my uncle, on Defensa Street, who knew that I would probably come by, 


” 


through my brothers. My uncle thanked the gentleman... 


Contemporary business on 
287 Defensa St. where Klenk’s 
tintorera was located. Now is 
“La Casa del Dulce de Leche” 


and the area is considered a 


historical neighborhood. 
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_ La ciudad de Buenos Aires 
- Y'Sus Nabitantes 1860-1870 
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DOCUMENTS FROM ARMANDO LUIS STIEFEL ABOUT 
HIS FAMILY, DESCENDANTS FROM JOHANN GEORG 
STIEFEL 


JOHANN GEORG STIEFEL, 23 JUNE 1831, FORNSBACH, NECKARKREIS, 
WUERTTEMBERG, GERMANY — WILHELM’S OLDEST BROTHER 
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BREVE HISTORIA 
ARMANDO LUIS STIEFEL FAMILY 


By Armando Luis Stiefel 
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HISTORICAL AND CHRONOLOGICAL OVERVIEW OF THE ARMANDO 
STIEFEL FAMILY IN ARGENTINA 


On November 17, 1858, Johann Georg Stiefel, my great-grandfather, his younger brother Gottlieb 
(Theophilus), and Catharina Giinthner, my great-grandmother, arrived at the port of Buenos 
Aires, aboard the French boat Corneille, from the port of Le Havre (France). 


Surely, we will never know the reasons why they left their homeland Fornsbach, located about 40 
km northeast of the city of Stuttgart, in the then Kingdom of Wirttemberg, to the southwest of 


present-day Germany. 


He was the oldest and had five younger siblings. His parents: Friedrich Stiefel and Jakobine 
Schenk, (Klenk?) (My great-great-grandparents) had already died when he decided to emigrate. 


Friedrich, son of Gottlieb Stiefel, and Jakobine, daughter of Georg Friedrich Schenk (Klenk?), had 
married on 18/08/1819 in Murrhardt. They earned their living in agriculture in Fornsbach, and 
had 6 children, all of them born in Fornsbach: Joahnn Georg (23/06/1831), Gottlieb 
(07/04/1833), Christian (04/07/1838), Karl Wilhelm (16/02/1840), Ernst Friedrich 
(19/09/1844) and Karl August (25/03/1846). 


Fornsbach is a small village located in a region of hills, surrounded by forests, in the valley of the 


river Miirr, (tributary of the Neckar), at 320 m above sea level. It is a summer resort. 


Currently, Fornsbach belongs to the Municipality of Murrhardt, in the state of Baden - 
Wirttemberg, Germany. Murrhardt, a small old town of about 10,000 inhabitants, originated 
from a Roman fort, part of the "Limes,” a line of defense built by the Romans in the second and 
third centuries as protection against the Germans, which ran from the Rhine (south of Bonn) to 
the Danube, near Regensburg (Regensburg). It has a church, originally a Benedictine convent of 


the year 873. 


On December 9, 1859, in the German Evangelical Church of Buenos Aires, Johann Georg, the 
eldest of the brothers, married Catharina Ginthner. 


Catharina Giinthner (my great-grandmother) was born in Minster - Gaildorf on 18/01/1842. She 
was the daughter (the 5th of a total of 10 siblings) of Heinrich Giinthner (27/08/1809 in 
Brdkingen) and Christina Rupp (23/09/1814 in Minster), (my great-great-grandparents). Also, 
her brothers Georg (17/04/1836) and Johann (16/05/1844) emigrated to America in 1853 and 
1864 respectively). 

Witnesses to this marriage were his brother Gottlieb Stiefel and Anna Henrich, a native of Mainz 


(Mainz). The marriage is registered under the number 172 and is the last of the year 1859. 
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The next appearance of Johann Georg is in the province of Santa Fé, in the estancia called "Los 
Leones,” whose owners were: Laurenz Heinrich von Post, (born on 07/11/1835 in Bremen, 


Germany), and Dr. Philipp Christian Bleek (born on 18/04/1828, in Berlin, Germany). 


BRIEF SUMMARY OF THE FOUNDATION OF THE ESTANCIA "LOS 
LEONES" AND THE SITUATION IN THAT AREA IN THE PROVINCE OF 
SANTA FE 


Heinrich von Post was a young merchant who emigrated to Buenos Aires for health reasons. He 
came from an old and wealthy Bremen family, with a noble title granted by the German Emperor 
Charles VI to the father of his great-great-grandfather, Julius von Post (1663-1730). In 1856, he 
arrived in Bs.As. and dedicated himself to the breeding of sheep in the estancia of Richard 
Newton, the "Santa Maria,” in the area of Chascomus, province of Buenos Aires. (Newton was the 


one who introduced the wire fencing in Argentina) 


A year later, on the same ship (the "Adelheid" of Lahusen) in which von Post had traveled, Philipp 
Bleek traveled to Buenos Aires. In 1860, his sisters Auguste and Marie also emigrated, all residing 
in the estancia "San Juan,” owned by Lahusen, located in Colonia, Uruguay. There Julius von Post 
and Auguste Bleek met, (introduced by Captain Spille, of the "Adelheid,” in which they had both 
traveled), marrying on 11/4/1862. Then, all of them: von Post, his wife Auguste and the Bleek 
siblings, moved to von Post's house in Chascomus, and together they planned the purchase of land 
in Argentina, following the advice of Newton, and von Post's uncle, Hermann von Post, of 


London, a wealthy merchant, who offered his nephew financial help. 


After several inquiries and touring on horseback the fields of the province of Santa Fé, von Post 
decided to buy land about 20 leagues (100 km) southwest of the city of Santa Fé. The owner was 
Julian Doldan, born in La Coruna but of Irish origin (the original surname was D'Holdan. His father 
Ramon had fought in the English invasions of 1807, in the Galician Regiment with Bernardino 
Rivadavia). He had acquired these fiscal lands of the Cafiada de Los Leones at a very low price, in 
1857, as a reward for "the services rendered to the homeland,” since he acted as a caudillo at the 


disposal of political and personal purposes. 


On 23/05/1864 the purchase of "Los Leones" was finalized. Von Post and Bleek formed a "rural 
society." 


Also collaborating in this transaction, the neighbor José Chavarri, owner of the estancia "Las 
Estacas,” advising him to buy these lands. He also told von Post that the area was quite safe from 
the Indians and Malones, and that there were only a few "bad gauchos" or matreros, who lived 
exclusively on hunting and robbery. It should be noted that José Chavarri had two brothers: 
Braulio and Juan. The latter founded the Colonia Caridad on his land in 1873. These lands 
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became the property of Carlos Casado, whose administrator, Cayetano Biota founded Colonia San 
Genaro in 1882. And from his surname comes the first name that the current San Jenaro Norte 


had: Villa Biota. 


On 31/05/1864, Fritz Heitz, takes possession of the estancia "Los Leones,” as administrator, on 
behalf of the brothers-in-law von Post and Bleek. Then they focused on the construction of the 
main house, other houses and puestos. In March 1865, with the help of a group of foremen and 
laborer, they brought from the von Post ranch in Chascomus, a herd of 5,984 sheep and 85 rams. 
It took them approximately three months to travel the approximate 500 km. At this time, and 
quite possibly for this herd, is where the connection of the Stiefel brothers with the estancia "Los 


Leones" arises. 


The tiresome search for the land and the subsequent work brought consequences to Heinrich von 
Post, who died on 05/03/1866 from tuberculosis, at the age of thirty. Marie Bleek had already 
died in Chascomus victim of tuberculosis. So only the Bleek brothers, Philipp and Auguste, 


remained to face the difficulties, accompanied in this enterprise by two young ones Fritz Heitz 


(1841 - 1921) and Agathe Schultze (1848-1923). 


Shortly afterwards, another brother of Philipp would arrive from Bonn, Germany: pastor 
Hermann Christoph Bleek. Only in 1870, when the measurements of the estancia "Los Leones" 
were officially approved, Hermann Bleek was able to obtain the title of property, turning the 
balance of the purchase to Julian Doldan. 


The cholera epidemic in 1867 also affected the area. In "Los Leones" it caused 2 deaths. This fact 
gave rise to the cemetery of the estancia, where both laborers and owners were buried from then 


on. 
Catharina Giinthner (my great-grandmother) is buried there. 

Philippe Bleek died in January 1877 at the age of 48. 

Other estanciass established at that time were: 

"Las Turbias" (1859) by Samuel Fisher Lafone. 

"Las Estacas" (1860) by Juan Chavarri. 

"La Germania" (1864) by William Nordenholz, Johannes Scharf and Nicholas Detjen. 
"Las Rosas" (1865) by Williams Kemis. 

"De La Azotea" by Charles Brewerton, later called "Bella Vista" 


"Las Lomas" (1868) by Straubenzee, Serman and Reynard. 
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In addition, several colonies were constituted: "La Germania" (1870), "Colonia Caridad" (San 
Genaro), in 1873, by Chavarri. "Colonia Santa Teresa" (Totoras) by Bustinza in 1876. "Colonia 
Larguia" (Larguia) in 1880. 


At the beginning of 1862 his younger brother Karl Wilhelm arrived in Argentina. He had departed 
from the port of Le Havre on December 19, 1861, aboard the French ship Pondichiry (see 
"Chronicles of K.W. Stiefel") 


In the First National Census of 1869, carried out in the estancia "Los Leones" by Facundo Larguia, 
the two Stiefel brothers are registered: Guillermo (Karl Wilhelm - 29 years old) and Jorge Johann 
Georg - 38 years old), as well as his wife Catalina G. From (Catharina G. de Stiefel - 28 years old) 
and the children of this marriage: Ana (10 years old), Carolina (8 years old), Alvina (6 years old), 
Catalina (4 years old), Jorge (Georg - 2 years old - *06/02/1867 - my grandfather-) and Guillermo 
(Wilhelm Richard - 1 year - * 12/1/1868). 


Facundo Larguia, making the journey on horseback, surveyed, between September 15 and 19, 1869, 
801 people in an area of approximately 1000 km2. It is interesting to note that it is not uncommon 
for the forms of the aforementioned Census to include the second names of Juan Jorge and Carlos 
Guillermo, since it was usual at that time that the second or third names were used mainly, instead 


of the first. 


In those years, Johann Georg and his family lived in the Carrizal de Medina, located east of the 
estancia "Los Leones" (as recorded in the records of Pastor Bleek in the Evangelical Church of 
Esperanza), and according to some deeds of "Los Leones,” there is a property bordering the estancia 


of about 200 hectares, owned by Jorge Stiefel. 


The godparents of Georg (my grandfather), baptized on 01/01/1868, were his uncles Karl Wilhelm 
and Gottlieb, and the godparents of Wilhelm Richard, baptized on 13/06/1869, were Richard 
O'Loughlin (born in Waterford, Ireland on 09/1844) and Wilhelmina Allers de O'Loughlin (born 
in Hamburg, 27/11/1839). 


In the aforementioned Census his other younger brother Gottlieb, a traveling companion from Le 
Havre, had died on 18/08/1869, murdered by local gauchos. At that time, the "bad gauchos or 


matreros" were a serious problem in the region, due to the robberies and murders they committed. 


In this census are also recorded Eustaquio Gémez and other people surnamed Gémez, possibly 
members of the same family, Eustaquio (possibly our great-grandfather, father of Sofia Gomez (my 


grandmother), later married to Jorge). 


My great-grandmother Catharina Ginthner de Stiefel also had a tragic end, dying just over a month 
after the Census, on 29/10/1869. Pastor Bleek notes in his notes that she died due to an oversight 
or recklessness of her husband, Johann Georg. From family accounts, Johann Georg would have 


shot her during the night, at a time when she was walking in the yard, by mistake, mistaking her for 
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some assailant or night marauder. Facundo Larguia, who was a Justice of the Peace for many years 
in the area, also intervened in this case. The remains of great-grandmother Catharina rest in the 


cemetery of the estancia "Los Leones.” 


Meanwhile, Karl Wilhelm, married to Berta Tschuy, born in Schweiz (Switzerland) on 01/05/1849, 
lived at that time in Cafada del Arbol, where his first son Karl Heinrich was born on 08/23/1871. 
He was baptized on 19/11/1871 and his godparents were Karl Bauer (born in Magdeburg on 
30/01/1801) and Heinrich Usinger (born in Holstein on 13/02/1845). This marriage would have 
a total of seven more children: Emilia, Adela, Federico, Ema, Ricardo Eduardo (03/09/1881 in the 
Estancia "La Germania,” near Las Rosas, Santa Fé), Guillermo and Ulrico. In 1872, Karl Wilhelm 
is listed as a landowner in the Colony "La Germania,” in William Wilcken's book: "Las Colonias - 
Estado Actual - Afio 1873.” 


Then Karl Wilhelm would be one of the first settlers of the town of Carlos Pellegrini, province of 
Santa Fé, founded by the Englishman Agustin Hamilton Johnston. Karl Wilhelm established in this 
new town, in 1888, the first business of storage and sale of beverages. As the owner of the business, 
he proved to be a merchant of entrepreneurial spirit, carrying out progressive work at the time of his 
tenure. After his wife Berta died, Karl Wilhelm returned to Europe, living his last years in Germany. 
He died in Cannstatt, on 12/11/1912, after having married there, to Luise Niuissle. 


On 31/10/1874, Johann Georg Stiefel remarried, to Philipina Gundi (born on 01/03/1847 in 


Switzerland). Pastor Bleek notes that she converted from Catholicism to Protestantism. 


Godparents of that wedding were Fritz Heitz (he was administrator of "The Lions,” when the Bleeks 
returned to Germany) and Peter Hahn. The fact that the administrator of the estancia himself was 
a witness at this second marriage, would indicate that Catharina’s death was accidental without any 
doubt. This presumption is further reinforced by the fact that Johann Georg, the year after 
Catharina's death, was best man at the wedding of her sister, Maria Giinthner ( born on 08/1848 
in Munster, O.A.Gaildorf) with Heinrich Firnkorn (born on 01/06/1841 at O.A. in Schwabisch 
Hall - Wiirttemberg), on 18/05/1870; and on 12/25 of that same year he was godfather of baptism 
of his niece Maria Wilhelmina (born on 12/10/1870 in Cafiada Las Estacas), daughter of the 


aforementioned marriage. 


As for the nationality of my great-grandfather Johann Georg, after inquiries made at the German 
embassy in Argentina, the conclusion is that he did not become a German citizen. He left with his 
brother from the then Kingdom of Wiirttemberg, and Germany did not exist as such because it was 
only created in 1871, and according to the laws established at that time for those who were not living 
in the territory of the newly created state (Germany), they would be considered German citizens all 
those who, residing anywhere in the world, if they appear before a German Consulate and express 
their desire to be so, being registered for this purpose. Johann Georg does not appear on any register, 


so for German law, he remained a Wurttembourgeois citizen. 


Sale 


Johann Georg died approximately in 1897, his remains rest in the family pantheon, in the Municipal 
Cemetery of San Jenaro Norte (I have not found records of the exact date of his death, in San Jenaro 
Norte there was still no Civil Registry, and being a Protestant, he was not registered in the Catholic 
Church of the town. 


His son Jorge (my grandfather) married Sofia Gémez, (my grandmother, daughter of the 
aforementioned Eustaquio Gomez) and they lived in a ranch located east of the current town of San 
Jenaro Norte. This marriage had nine children: Juan, Carlos, Jorge, Arturo, Catalina, Margarita and 


Sofia (twins), Rogelio and Armando (my father). 


Grandfather Jorge dedicated himself to agricultural activity, and also dedicated time to politics, 
enrolling in the ranks of the new political movement, which was born in the so-called Revolution of 


'90, opposed to the government of that time (Juarez Celman), the Civic Union. 


Because of the revolts and political persecutions of the time, on one occasion he had to escape from 
the area on horseback, temporarily taking refuge in Laboulaye, (province of Cérdoba) in the house 
of the Volpini family, distant relatives. Jorge died in his ranch, on 27/09/1943. 


Juan married Maria Maranzana ("Mariucha"), they lived in San Jenaro Norte, and they had a 
daughter: Josefa ("Pepa"). Carlos married Francisca Buniva, after living in San Jenaro Norte, as 
owners of a ranch, that they sold and moved to the city of Rosario. They had three children: Carlos 
("Tete"), Maria del Carmen ("Chochi") and Jorge Omar "Pocho.” 


Jorge ("Rubio"), married Teresa Macarini. After the succession due to the death of his father Jorge, 


he shared the same ranch with his younger brother Armando. They had one daughter: Maria Teresa 
("Chichi"). 


Arturo married Dominga Vaschetto, they lived in San Jenaro Norte a long time in the rural area and 


then moved to the town, and they had two children: Otto ("Cacho") and Norma ("Chocha,” my 
godmother of baptism). They devoted themselves to rural work. 


Catalina and Sofia married the Bauza brothers, Uruguayans of origin. Catalina with Alberto 
("Berto") Bauza, had two children: Jorge and Maria del Carmen ("Mari"). And Sofia married Pedro 
Bauza, and they had a son: Enzo. They lived in San Jenaro Norte, dedicating themselves to rural 


work on their lands. 
Margaret married Marcos Baroni ("Tito"), Italian, residing in Alta Gracia (Cordoba). 


Tito painted buildings, and he was known by his irascible character and his adventurous spirit. He 
painted important buildings of the time, such as the "Sierras Hotel" of Alta Gracia. He had a Guzzi 


motorcycle, of great power with which he made trips to Bolivia and Paraguay. 


Armando (my father), the youngest of Jorge (Georg) Stiefel's children, was born in San Jenaro Norte 
on 09/10/1915. His godmother of baptism was Dofia Teofila Gomez, who lived years later, in 
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Puerto Aragon, on the Parana River (prov. of Santa Fé). He always dedicated himself to rural work 
on his lands (agriculture and livestock). He was passionate about sports, mainly football, which he 
actively practiced from a very young age and until he was forty years old, as goalkeeper and captain 
of the first division team of Club Deportivo Rivadavia de San Jenaro Norte, which participated in 
the tournament of the Totorense Regional Football League. He also acted in politics, following the 
course set by his father, enrolled in the ranks of the Radical Civic Union, first with Dr. Octavio 
Trucco, local "caudillo,” and continued after 1957 (when the division of the party occurs), in the 
Radical Civic Union of the People, as president of the local committee of this party, and as an 
opponent of Dr. Trucco, which was at the head of the other fraction: the Intransigent Radical Civic 


Union (UCRI). 


He never sought any candidacy, despite continuous offers and the support of co-religionists and 


party members. 


On 17/10/1942 in San Jenaro Norte, Armando married Bruna Formiconi (born on 16/03/1922 
in Civitanova Marche, province of Maceratta, Italy -my mother -), daughter of Luigi Formiconi (born 
in Italy and + 17/07/1944 in San Jenaro Norte) and Maria Sbrascini (born 26/04/1894 in Italy and 
+ 28/05/1971 in San Jenaro Norte), arrived in the country, from Italy, Luigi in 1923 and Maria in 
1924. Bruna grew up in the countryside ("Las Estacas"), devoted herself to domestic work in the 


ranch, and was also a dressmaker. 


From this marriage was born, also in San Jenaro Norte, the one who is writing this article, Armando 
Luis Stiefel, on 03/11/1950, the doctor who attended the birth was the aforementioned Dr. Trucco, 
and the nurse "Pirula" Gaitan (the "nurse of the people"). My godparents of baptism were Américo 
Formiconi (* 10/04/1927 in San Jenaro Norte), brother of Bruna, and Norma ("Chocha") Stiefel (in 
San Jenaro Norte), daughter of Arturo Stiefel. Then, my confirmation godfather was Antonio 


"Cuqui" Sbrascini. 


Armando, my father, died unexpectedly, after a short ailment, victim of intestinal tumor, on 


14/11/1969, in the Plaza Sanatorium of the city of Rosario. 


The data of this genealogical history of the branch of Johann Georg Stiefel, as far as 1 am concerned, 
is completed these days with my marriage to Susana Beatriz Lujan Trifiré (born on 27/11/1951) in 
Rosario, daughter of Antonio Trifiré (born in Rosario and died on 05/10/1997 in Neuquén) and 
Ernestina Milanesi (born on 16/10/1925 in Coronel Bogado, prov. From Santa Fé). 


The wedding took place in the city of Rosario, in the Maria Auxiliadora Church (corner of Salta 
Street and Pte Roca), on 14/10/1977. 
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Our sons Erie Luis (born on 20/04/1980 in Rosario, province of Santa Fé) and Alexis (born on 
21/01/1985 in Comodoro Rivadavia, province of Chubut), are the last men who these days can 


continue the surname Stiefel of the branch of descendants of Johann Georg. 
Since 1987 we have been based as a family, in the city of Neuquén, province of Neuquén. 


June 10, 2010, note: My grandchildren, children of Alexis and Gabriela Urra are added to 
the Arbol Genealogico: Santiago Agustin Stiefel Urra (born 11/08/2007), and Lucia 
Valentina Stiefel Urra (born 09/07/2009). 


On February 5, 2011, Alexis married Gabriela Urra, in Centenario, Neuquen) 


This brief review has the only simple purpose of narrating all the data that I have been able to collect 
so that my children and the next descendants know something more about the origin of our family, 
and maybe someone wants to complete it or can make corrections (I hope you know how to excuse 


the errors that may have slipped). 


It all started when I found the photo of my great-grandfather Johann Georg in an old trunk of my 


mother, and continued thanks to having met Eng. Rodolfo Guillermo Frank, son of Germans, deep 


connoisseur of the German language and passionate about the history of the first German settlers 
in Argentina and researcher of the subject. His father (a native of Stuttgart) was the administrator 
of the ranch "Los Leones,” and that is why he has knowledge with foundations in this story. Without 
their special, kind and selfless collaboration, and concern in research, I would have found it very 
difficult, if not impossible, to obtain the vast majority of the data detailed in this Family Tree, 


corresponding to past centuries. 


Referencias: 


(2) - Sr. Ulrich Burr, intendente de Murrhardt, Alemania, en correspondencia dirigida a 
Rodolfo G. Frank, el 01/07/1987, segun datos hallados en los libros eclesiasticos de 
Murrhardt. 


(2) - Libros parroquiales de la Congregacion Evangélica Alemana de Buenos Aires, 
casamiento registrado bajo el n° 172 (ultimo de ese ano). La iglesia esta ubicada en 
Esmeralda 162 -1035- Buenos Aires. 

(3) - Libros parroquiales de la Iglesia Evangélica de Munster (Evangelische 
Kirchengemeinde Munster, direccion: 7160 - Gaildorf - Unterrot, den, LessingstraBe 2 - 
Teléfono 07971/6319, Alemania). En correspondencia enviadaa Rodolfo G. Frank el 
14/03/1989. 


(4) - Pastor Hermann Christoph Bleek, en capitulos de la historia de la estancia “Los 
Leones,” traducida del aleman por Rodolfo G. Frank. 
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(5) - Datos proporcionados por el Ing. Rodolfo Guillermo Frank (domiciliado en Sucre 
2020 - 1428 - Buenos Aires, Te.:781 -7099) 


(6) - Copias del Censo Nacional de 1869, del Archivo General de la Nacion, 
proporcionadas por R. Frank. 


(7) - _ Registros en idioma aleman gotico del Pastor Hermann Cristoph Bleek, archivados en la 
Iglesia Evangélica de Esperanza (pcia de Santa Fé), y cedidos por el pastor Weiss para 
extraer copias. Copias y traduccion del gotico efectuadas por Rodolfo Frank en 1988. 


(8) - Datos recogidos de relatos familiares (Arturo, Catalina y Sofia Stiefel, y Bruna 
Formiconi). 


(9) - Datos proporcionados (relatos y documentacion) por Lidia Ema Stiefel (soltera) y 
Esther R. Stiefel Vda. De Milanoli, nietas de Karl Wilhelm Stiefel, con domicilio en la 
calle Mendoza de la ciudad de Rosario. 


(10)- Dato proporcionado por Josefa “Pepa” Stiefel, (de relatos oidos de familiares mayores). 


BRIEF HISTORICAL REFERENCE TO THE SITUATION OF THE TWO 
COUNTRIES AT THAT TIME (AROUND 1859) 


IN GERMANY 


In the first half of the last century, the present territory of Germany was divided into a political 
mosaic of many states, among which Prussia and Austria stood out (Wiirttemberg belonged to the 
latter). Both were very different in their economic, social and political aspects. Austria was led by a 
centralist and authoritarian monarchy. It ruled a territory inhabited by different peoples, who had 
different customs, languages and religions. this was the subject of frequent uprisings against the 


Austrian monarchy, as the main claim was the right to the formation of its own nation states. 


Economically, Austria was a state that did not have resources or a powerful bourgeoisie capable of 
achieving its own industrial development. The maintenance of an army and an administration that 
maintained imperial unity created serious financial difficulties. 


Prussia, on the other hand, experienced a very intense economic development, which made it the 
center of economic growth in the region. In addition, the Prussian population was much more 
homogeneous than the Austrian population. Prussian economic development had other 
consequences: the consolidation of an industrial bourgeoisie, allied to the landlords - "junkers" - 
and the predominance in its government of liberal ideas, which sought the definitive formation of 
a national state. 


Since the beginning of the nineteenth century the process of organizing a nation state in Germany 
had begun. In 1835, Prussia organized the Zoelverein (Customs Union), from which Austria was 


excluded: the results were excellent, since in ten years the figures of trade between the associated 
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states doubled. This incited the bourgeoisie to fight for the establishment of a liberal and unified 


state. 


The confrontation occurred in 1848, when the agricultural and commercial crisis, unemployment 
and the disintegration of the craftsmanship by the progress of machinism coincided with the French 


revolutionary events. 


In most German cities, there were revolts demanding the establishment of a democratic system. The 
King of Prussia promised liberal reforms and the integration of his country into a Germany renewed 
by democracy. But when the revolt in Austria and other states was defeated, he decided to make a 
pact again with the aristocracy and the army, harshly repressing the rebels. Consequently, the 
German bourgeoisie, disappointed with this failure, became disinterested in political issues and 


abandoned the government to the reactionary groups. 


In different regions of Europe, those who had been impoverished by industrial development and 
lack of land, began to look to America, and Argentina in particular, glimpsing in it a hope, and then 


thick contingents of immigrants went to these lands every year, to join the race for prosperity. 


IN ARGENTINA 


In a brief review of what was happening at that time in Argentina, we can say that the life of the 


country revolved around the relations between the port of Buenos Aires and the rest of the country. 


Buenos Aires maintained good administrative organization and a large customs collection. The basis 
was the export of wool. Also, in 1857 the Western Railway was inaugurated, with the journey of the 


locomotive "La Portefia.” 


The Confederation, on the other hand, had to create the entire institutional framework of the State. 
And it suffered the consequences of a lack of resources, while the needs grew. The development of 
wool production was highly promoted, and immigration and colonization were favored. In 1853 
agricultural colonies began to be founded through the action of bold businessmen such as Augusto 
Brougnes, Aarén Castellanos and Carlos Beck Bernard, who promoted their establishment by 
attracting European families: thus arose the colonies of Esperanza, San José, San Jerénimo, San 
Carlos, in the province of Santa Fé. The port of Rosario was the main entry and exit point of the 


regional economy. 


In 1857, with Alsina in the government of Buenos Aires, there was a constant economic struggle 
between both sides. 


After the approval of the Constitution, in Santa Fé, in 1853, Urquiza had been proclaimed President 
of the Confederation (03/05/1854) based in Parana. It was decided to encourage colonization, 
public education, and trade. But relations between the Argentine Confederation and the State of 


Buenos Aires were increasingly strained. The provinces had serious political problems. In San Juan, 
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the former governor Benavides, a friend of Urquiza, was assassinated, and this provoked the war 
between Buenos Aires and the Confederation. General Bartolomé Mitre, at the head of the forces 
of Buenos Aires, had to retreat before Urquiza in the battle of Cepeda (23/10/1859). With the 
mediation of the representative of the president of Paraguay, the young Gen. Francisco Solano 
Lopez, an agreement was reached through the Pact of San José de Flores (11/11/1859), and Buenos 
Aires entered the Argentine Confederation. 


In February 1860, Santiago Derqui and Gral Juan Pedernera were elected president and vice 
president of the Republic. 


The disagreements continued until another war was ignited between the province of Buenos Aires 
and the rest of the Republic. This time Mitre defeated Urquiza in the battle of Pavén (17/09/1861), 
which caused the resignation of Derqui and the assumption of Mitre to the first magistracy. 


INMIGRACION 


Many men who participated in the direction of the country, had a great faith placed in 
immigration, in the possibility that thousands of Europeans came to populate our pampas, and 
teach the inhabitants of it, work habits, savings, respect for authority, everything that did not yet 
exist and that in the opinion of these men, it made them incapable of governing themselves. 


The idea was that immigration, with the passage of time, would forge a new man, a different, 
industrious Argentine, who understood machines, who did not have that undisciplined, free, 


squandering vocation that the countrymen had. 


Immigration is then, one of the elements that these men believed indispensable for the country to 
be populated, especially with races that can improve the ethnic level and mentality of Creole 
Argentines. 


* Some other important historical facts of the country in the last century, while our ancestors 
settled in the country: 


1862 - 1868 : Presidency of Bartolomé Mitre. 


1863 : The national forces defeat the Riojan caudillo "Chacho" Pefaloza, who led the last 


insurrection of the Mediterranean provinces against the national forces. 
1865 - 1870 : War with Paraguay. 

1868 - 1874 : Presidency of Sarmiento. 

1869 : First National Census. 


1870 : ASSASINATION OF URQUIZA IN ENTRE R{OS BY LOPEZ JORDAN. 


1872 : Publication of the "Martin Fierro,” of José Hernandez. 
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1874 - 1880 : Presidency of Nicolas Avellaneda. 
1876 : Alsina orders to dig an immense ditch to contain the Indians. 


1876 . A Colonization Law is enacted, which offered facilities to attract immigrants to the country, 


but without guaranteeing them the possession of the lands. 
1879 : The Gral Julio A. Roca leads the expedition to the desert. 
1880 - 1886 : Presidency of Julio A. Roca 


1884 : The Law of creation of the Civil Registry is approved, by which the State was entrusted with 


the registration of persons, entrusted to the ecclesiastical institution. 

1886 - 1890 : Presidency of Juarez Celman. 

1890 : Two great movements are born: 

1) one that aspired to represent the middle classes: the Civic Union, founded by Leandro N. Alem. 


2) A socialist club composed mainly of German workers, which promoted the formation of an 
"international committee" to celebrate May 1 in Buenos Aires, wanting to be the expression of the 


new industrial working class. 


1890 : Revolution unleashed by the Civic Union (the July 26), against the president Juarez 
Celman. He had to resign, and Carlos Pellegrini assumed the presidency (1890 - 1892) 


1892 - 1895 : Presidency of Luis Saenz Pefia. 


1892 : The Civic Union is divided into the National Civic Union, under the inspiration of Mitre, 
and the Radical Civic Union, led by Alem. 


1895 : Suicide of Leandro N. Alem. 
1895 - 1898 : Presidency of José Evaristo Uriburu. 
1898 - 1904 : 2a. Presidency of Roca. 


BRIEF REFERENCE ON THE FOUNDATIONS OF THE TOWNS OF SAN 


JENARO NORTE, SAN GENARO, CENTENO AND CLASON 
(THE STIEFELS WERE ALREADY IN THE AREA) 


In 1873 Juan Chavarri founded the ''Colonia Caridad" in the lands that today are known as "Las 
Estacas.” The Executive Power by decree dated 10/03/1876, officially recognizes the existence of 
the "Colonia Caridad.” The Colony thus established had a promising future, but a family issue 
truncated that destiny. 
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Undoubtedly, this situation affected economically the society of the Chavarri brothers, who 
already in 1878 had mortgaged the field in the name of Carlos Casado del Alisal, in whose 
Banking House they operated. A new owner of the field is then constituted: Don Carlos del Alisal, 
who decides to give a new impetus to the work begun by Juan Chavarri. As a first step he renamed 
the Colony with the name of San Genaro, after his daughter Genara, and founded the town of 
Villa Biota. 


The Colony and the new Villa began to grow without pause, achieving the necessary institutions 
for the development of their public life. 


In 1885 a school was set up in the Colony. A Justice of the Peace was appointed and six years later 
the Development Commission was created. The owners, owners and merchants of the place chose 
to locate the communal offices in Villa Biota and from there, under the name of Comuna de San 
Genaro, the needs and interests of the two groups were met. 


Within the Colony two villages had been formed away from each other by an approximate 
distance of 1800 meters: San Genaro Station (around the railway station) and Villa Biota. But as 
time went by and both populations grew in number and importance, the San Genaro Station 
could not continue in the situation of dependence and in 1926 Governor Aldao issued a decree 
conferring on both localities respective and autonomous authorities. San Genaro was growing 
around the railway. The original layout of the plans of San Genaro was made by Rafael Escrifia 
and Rafael and Maximo Laiseca. The plans were presented on 15/10/1891 to the provincial 
government where they were approved and approved, taking that date as the official birth of the 
town of San Genaro. 


By decree of 21/01/1930 the town of Villa Biota is given the name of San Jenaro Norte. The first 
settlers began to structure what would eventually be the current San Jenaro Norte and San 
Genaro. 

Armando Luis Stiefel 

Neuquén, October 1998.- 


HISTORY OF THE RANCH "LOS LEONES" 
(PLACE WHERE THE STIEFEL AND KATHARINA GUNTHNER LIVED AND WORKED) 


It was the year 1841 when the search for better weather for their health brought to America two 
young Germans, Heinrich Post and Dr. Philipp Bleeck, who settled in the city of Buenos Aires. In 
the middle of 1864, they decided to settle in the countryside. 


Post and Bleeck bought, in what was then San Jeronimo Department and is now Iriondo 


Department, a "shepherds' land composed of a league in the front with three leagues in the back," 
according to the original deed. This field was paid in twenty thousand five hundred and sixty pesos 
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silver, current currency of the time, to Mr. Julian Doldan, who had bought it in public auction 
from the treasury. 


The German immigrants gave the establishment the name of "Los Leones" because it caught their 
attention to see the pumas that continuously crossed the field, which for them, who did not know 
the native fauna, were lions. 


What is today one of the most productive regions of the province of Santa Fé was then only an 
immeasurable and hostile desert. Those were hard years, strewn with efforts, deprivation and 
fatigue, but above all, of struggle against the gaucho "matrero" who plundered and decimated the 
cattle. 


In 1867, Mr. Hermann Bleek arrived at the ranch, who together with a young Swiss, Don Federico 
Heitz, collaborated from the first years with the colonizers, taking charge of the administration of 
the properties for more than ten years. In 1870, the possession was extended after the purchase, to 
the same Julian Doldan, of a land composed of 18 thousand front rods by 100 rods. The sale is 
made in one hundred and eight Bolivian pesos. Four years later, another young German, Oscar 
Clason, a dear friend of the family and notable entrepreneur, will add his skills to the hacienda, 
which is soon called "Bleeck and Clason.” 


Years go by, the Bleeck and Clason families grow, and the land offers very few educational 
opportunities for their children. Between 1887 and 1888, families crossed the ocean and returned 
to their distant homeland. The usual collaborator, Federico Heitz, remains as administrator. 


The hacienda prospers, but the battle is tremendous: cattle shipments must be made through the 
railway stations of Diaz or Cafiada de Gomez, moving the cattle through winding roads and 
ravines. But the same growth of the farm bears fruit: on November 11, 1891, a station of the 
Cérdoba Central Railway was installed, distance from Rosario 86 kilometers, and Buenos Aires 
381 kilémetros. 


It is necessary to give a name to this station and Don Federico Heitz has to decide to use Bleeck or 
Clason, finally choosing the latter denomination, considering that it sounds better to ears 
accustomed to Spanish. 


The railway station attracted progress and on November 8, 1892, by decree of the Superior 
Government of the province of Santa Fé, the town of Clason was created, with an area of . 64.724 
square meters. Immediately, the plots destined for Plaza, Church, Court of Peace, Hospital, 
School, and Cemetery are donated to the government. 


Armando Luis Stiefel 
Neuquén, October 2010 
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PHOTOS INCLUDED IN ARMANDO LUIS STIEFEL DOCUMENT 


PHOTO 3 - PHILIPINA GUNDI PHOTO 4- SOFIA GOMEZ 


PHOTO 5 - JORGE STIEFEL 


PHOTO 6- JORGE STIEFEL 
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PHOTO 7 - ARMANDO STIEFEL AND BRUNA FORMICONI, ARMANDO’S PARENTS 
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PHOTO 9 - OCTUBRE 2010: ARMANDO LUIS STIEFEL (60), HIS SONS ERIC LUIS 
(30) AND ALEXIS (25) STIEFEL, AND HIS GRANDCHILDREN SANTIAGO AGUSTIN (3) 
AND LUCIA VALENTINA (1)STIEFEL URRA 


PHOTO 8- OCTUBRE 2010 : KIARA URRA (GABRIELA’ DAUGHTER), GABRIELA URRA (ALEXIS’ 
WIEE), ERIC, SUSANA TRIFIRO (ERIC AND ALEXIS’ MOTHER), ALEXIS, LUCIA VALENTINA AND 
SANTIAGO AGUSTIN 
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FAMILY PHOTOS 


Karl Wilhelm Stiefel 
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PHOTO 10- VIEWS OF FORNSBACH, GERMANY WHERE KARL WILHELM AND JOHANN GEORG WERE 
BORN 
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PHOTO 11- PHOTOS FOUND BY CAROSO (OSCAR STIEFEL) AT THE CARLOS PELLEGRINI ARCHIVE 
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CARLOS PELLEGRINI 


PHOTO 12- MORE PHOTOS FROM THE CARLOS PELLEGRINI ARCHIVE 
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PHOTO 1B -VIEWS OF CARLOS PELLEGRINI, 1 THE E TOWN 
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Vista actual de lo 
que fue el negocio 
de Guillermo 
Stiefel y luego 
Giardinieri y Cia. 
en Carlos 
Pellegrini - 
Agosto 2007 


PHOTO 14- ACTUAL LOCATION OF WILHELM’ S GENERAL MERCHANDISE STORE 
IN CARLOS PELLEGRINI 
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asco Estacia "La Germania” - Agosto 2007 
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PHOTO 15 - COLONIA LA GERMANIA WHERE WILHELM LIVED WITH HIS FAMILY 
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PHOTO 16 - WILHELM STIEFEL AND LUISE NUSSLE, HIS SECOND WIFE, 
CANNSTATT, GERMANY, CIRCA 1900-1912 
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PHOTO 17-KARL WILHELM STIEFEL AND LUISE NUSSLE, IN ARGENTINA IN 1908 


“a 


S 
ok 
3S 
2s 
Tex fe 
= 
B 


Mujeres de la familia, San Francisco, Cordoba - Familia Tschuy? 


Ricardo, Ulrico y Carlos H. con esposas e hijos. Foto tomada en Rio Cuarto y mandada a Guillermo 


a Alemania en Julio 1912 - Sara, Esther, Maria Elena, Piro y Dora, Duilio, Oscar y Otto con perrito. 


PHOTO 18- ABOVE: SAN FRANCISCO, CORDOBA. THE TSCHUY FAMILY? - BELOW: RICARDO, ULRICO, 
AND CARLOS H. WITH WIVES AND CHILDREN IN RIO CUARTO; SENT TO GERMANY BY GUILLERMO IN 
JULY 1912. SARA, ESTHER, MARIA ELENA, PIRO Y DORA, DUILIO, OTTO Y OSCAR WITH LITTLE DOG 
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RICARDO STIEFEL AND SARA CUNEO FAMILY AND EMA STIEFEL 
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PHOTO 19- RICARDO STIEFEL AND 
FAMILY 


PHOTO 20- RICARDO STIEFEL AND SARA CUNEO 


Ema Stiefel, Abuelo 


Carlos’ sister 
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GIARDINIERE AND COMINI FAMILIES 
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Arturo Giardinieri y Adela Stiefel Arturo Giardinieri y Carlos H. Stiefel en 


Sociedad de Socorros Mutuos en Rosario 
(fundada por Giovanni Perego) 


Paolo Comini, esposo de Emilia Stiefel Emilia Stiefel Comini y familia 
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CEMETERIES 


PHOTO 21 - CEMETERY OF DISSIDENTS IN ROSARIO, SANTA FE PROVINCE, 


ARGENTINA 


PHOTO 22 - DOCUMENT AND PICTURE OF BERTHA TSCHUI (TSCHUY?) DE STIEFEL AT THE CEMETERY OF 
DISSIDENTS IN ROSARIO, SANTA FE PROVINCE, ARGENTINA 


Deavin Tsenvy 
vee fi taka 3 OT 228s de Stiefel 
s. cas HD na Quudecic ed 22]0s/19% 
Compre filo, LL Ati 
Le crass 4 Mull gaia SR 20 


} 
; oA SeuTy e s 
L Pron ner ane Uy~ 
ae A 
Mi, 
EDA ANAK ARCE 


ADMINISTR, ARCHIVO 
AAC, GAAL. BE BEHUMC, y CLAS TEROOE 
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By.Avellaneda 1850 — Tel, 432-7715 
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PHOTO 23 - ULRICO STIEFEL AND MARIA ELENA WEELIN’S GRAVES, CEMETERY OF 
DISSIDENTS, ROSARIO 
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Las tumbas de Carlos H. Stiefel, 
Maria Gandolla de Stiefel, Ofelia 
Stiefel de Gonzalez Albarracin, 


Enrique Gonzalez Albarracin, y 
Teresita Mariano de Rébora en Rio 
del Medio, Cérdoba 


PHOTO 24 - SEVERAL FAMILY GRAVES AT RIO DEL MEDIO, CORDOBA 


“30. 


PHOTO 25 - THE GRAVES OF OSCAR STIEFEL AND LOLA INSUA DE STIEFEL 
BELOW: MARTA (STIEFEL) AYALA, REYNALDO AYALA, AND MAYA AYALA IN 
2018 AT CEMENTERIO LA FLORESTA, ALTA GRACIA, CORDOBA 
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ULRICO STIEFEL AND MARIA ELENA WEFLIN FAMILY 
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PHOTO 27 - LA PIRA’S 
WEDDING - DAUGHTER 
OF ULRICO AND MARiA 
ELENA WEFLIN 
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PHOTO 28- TiO ULRICO, ABUELO CARLOS’ BROTHER, AT HIS HOUSE IN 
PASCANAS, WITH THE GREAT DANE GRUMPY, WHICH OUR FAMILY INHERITED 
WHEN TiO ULRICO DIED 
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PHOTO 29- MARiA ELENA, GRANDMOTHER, LA PIRA, MOTHER, 
AND DAUGHTERS MARY AND ANA 
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PHOTO 30- ABUELO CARLOS Y LA PIRA, HIJA DE ULRICO STIEFEL 


PHOTO 31-ULRICO STIEFEL AND DUILIO 
GANDOLLA 


PHOTO 32 - ABUELO CARLOS, LA 
PIRA, TiO ULRICO’S DAUGHTER, 
OSCAR, AND TiA OFELIA’S 
CHILDREN: LA LITA, LA YIYI AND 
JORGE, AT ALTO ALEGRE 


PHOTO 34 - ABUELA MARIA AND HER DAUGHTER OTILIA STIEFEL, MOTHER SUPERIOR AT 
ALTO ALEGRE 


A DE 


CORDOBA 


PHOTO 33 - PHOTOS OF OSCAR STIEFEL’S DRIVER’S LICENSE AND VOTER’S REGISTRATION ID 
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AUGUSTO FEDERICO STIEFEL AND MATILDE HINZE FAMILY 


PHOTO 35 - MATILDE HINTZE AND AUGUSTO FEDERICO STIEFEL 
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Can bids ae domicilio 
(Art, 19 de Ia Ley N® 11.388) 

“ El enrolado que haya cambiado de domiciho debera co 
“municarlo personalmente bajo su firma dentro de los 
“siete meses de produeido, en Enero, Febrero, Julio y 
“ Agosto, a la oficina enroladora y donde no la hubera, a 
“la oficina de Correos qe corresponda a su muero do 
“ micilio.” 

Las comunicaciones dé cambios de domicilio de los rem. 
dentes en el extranjero se hard ante to Ofieena Consular 
Argentina mis préxima al lugar de la nueva residencia 
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Stiefel Hintze en 1933 


Matilde Catalina Hintze, esposa 


de Federico Stiefel - 15 afios en 
1912 


Enrique Hintze, Ma. Catalina 
Mitchell, y su hijo Armando, 
padres y hermanos de Matilde 


Familia Stiefel Hintze 
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PHOTO 37 - CARLOS ANGEL STIEFEL, YOUNGEST SON OF AUGUSTO FEDERICO 
STIEFEL AND MATILDE HINTZE 


PHOTO 38- BERTA STIEFEL, HIJA DE 
CARLOS ANGEL 


PHOTO 39- CARLOS ANGEL, 15 ANOS 
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|S 
PHOTO 40- GLORIA STIEFEL, 
AUGUSTO FEDERICO 
GRANDDAUGHTER 


PHOTO 41- SISTER MARIA LAURA, DAUGHTER OF 
AUGUSTO FEDERICO STIEFEL AND MATILDE 
HINTZE. HER NAME WAS GUILLERMINA BERTA. 


PHOTO 42 - LILO (AUGUSTO FEDERICO), BOLIVAR, CARLOS Y PRIMOS STIEFEL 


~ 248 ~ 


PHOTO 43 - OSCAR (CAROSO) STIEFEL AT BERTA’S HOUSE, IN ALTA GRACIA. 
HOUSE USED TO BE A GENERAL MERCHANDISE STORE AND POST OFFICE 


PHOTO 44 -BERTA STIEFEL DE PEREZ, CAROSO (OSCAR STIEFEL), ORFELIA 
LINDREL DE STIEFEL, MARTA STIEFEL AYALA AND OFELIA STIEFEL 
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PHOTO 45 - BERTA STIEFEL DE PEREZ AND HER MOTHER ORFELIA LINDREL DE STIEFEL, WIFE OF CARLOS 
ANGEL STIEFEL, SON OF AUGUSTO FEDERICO STIEFEL 
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PHOTO 46- BERTA'S HOUSE IN ALTA GRACIA, CORDOBA. LEARNING ABOUT THE STIEFEL 
HINTZE FAMILY. 
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CARLOS STIEFEL AND FAMILY 


PHOTO 47 - CARLOS STIEFEL FAMILY, SON OF ORMANDO STIEFEL 
AND SARA SOSA. LUIS MERIANO, ISABEL S. DE MERIANO, MARTA. 
BELOW: CARLOS’ SONS, SERGIO, GUSTAVO, GRANDSON EXEQUIEL, 
AND GRANDDAUGHTER-IN-LAW MARINA 
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ALTO ALEGRE 
Family Home of Abuelo Carlos and Abuela Maria Stiefel in Pascanas, Cordoba 
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ESTANCIA EL PARAISO 
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| PHOTO 48- MARTA STIEFEL AYALA AS A 
| LITTLE KID 
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PHOTO 49 - MARTA STIEFEL AND YULI 
HARGUINDEY IN THE SWIMMING POND 
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PASCANAS, CORDOBA 


On top: The Church in Pascanas. Below: Photo of the building 


where Casa Stiefel, the General Merchandise store was located 


On top: Tio Ulrico’s house. On the Left: Tio 
Otto’s house. Below: The railroad station, the 


plaza, and the Sociedad Italiana de Socorros 


Mutuos. Our family was very involved in that 


organization. 
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ABUELA MARIA AND ABUELO CARLOS’ HOUSE IN 
CARLOS PAZ, CORDOBA 


PHOTO 51--LA ABUELA MARIA, TiO OCTAVIO STIEFEL, TIA OFELIA 
STIEFEL, TiA JUANA, ORMANDO STIEFEL’S WIFE, AND LOLA STIEFEL AT 
VILLA DEL LAGO, CORDOBA 
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Hourglass Chart for 
Marta Beatriz Catalina Stiefel 
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Carlos Heinrich Maria Angelina 
Stiefel Gandolla 
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ARBOL GENEALOGICO DE LA FAMILIA 


Esta planilla tiene por objeto recabar datos para confeccionar el Arbol Genealdgico de la Familia. Por 
favor, llena con letra legible una planilla por cada generacién de la familia. Cuando tengas dudas de algtin 
dato coloca al lado el signo (?). Lo aportado lo incluiremos en nuestro Arbol genealdgico. 


Apellido Paterno Materno 
Nombre completo Apodo 
Nace en 
Fallece en Enterrado/a 
Padre Madre 
Bautismo /_/___/__en 
Casado/a con Apodo 
Nace en 
Fallece en Enterrado/a en 
Padre Madre 
Casamiento 

en 
Hijos/as en 

en 
en 
en 


Ocupacién Actual 


Posee Documentacion: [[Certif. Nacimiento ([/Bautizmo |/Casamiento 
(Fallecimiento [/Recortes 

Otros 

Posee: [Fotos [Pelic./ Videos [Objetos Heredados 


Datos Médicos: 


Llené Fecha 


(otros datos o mas informacién continue al dorso) 
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Thank you Cat for all the work you did on this book! Your editing and thoughtful 
suggestions made it a much better work!! 
Marta 
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